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前言

你是否想说一口纯正、地道的英语？

你是否发现南腔北调的口语已成为中国人提高英语水平的“绊脚石”？

你是否已经意识到只会看、不能说的“哑巴英语”正在严重影响着我们的形象？

你是否也在苦苦寻找一本能引领你走出发音困惑，成功问鼎英语桂冠的“英语发音宝典”？

本书立足实用，注重语义、语境、语调和交流的有机结合。不仅教读者读准单音，而且进行从词到句，从单句到日常交际会话的综合训练，内容丰富、活泼、循序渐进，让读者轻松自然地掌握英语的语音语调和流畅口语交流，是助你开启英语学习大门的一把金钥匙。它不仅能够帮助读者摆脱“哑巴英语”“聋子英语”的牢笼，还能够带给你学习的快乐和成就感。

本书共分为五大部分：


1．开天辟地说英语：
 通过一幅发音器官示意图，让大家认识英语发音过程中需要用到的人体发音各器官。又通过26个英语字母与48个国际音标的详细介绍，让读者准确掌握正确的英语发音，提高发音的准确性。


2．国际音标对对碰：
 该部分以音标对比为特色，分别举例演示。由三部分内容组成，一是跟着原音影视学发音，通过国外著名影视剧中的鲜活人物对话，将章节中要学习的音标融合其中，既生动又形象。二是从发音方法、发音模特、发音组合、单词代言、句子代言和超级绕口令这几步层层深入，步步递进，让读者系统学习，一步到位掌握音标的发音。三是总统演讲，使读者在学习音标的同时，还能与伟大思想对话，更有机会品味最真最美的英语表达。


3．语音语调全攻略：
 这部分从词的重音入手，总结了重音的一般性规律，便于读者更快地学习和掌握重音，紧接着介绍元音、辅音读音规则，使交流更流畅的连读及音变现象，对如何读单词进行了系统的讲解。又从词深入到句子，了解句子的重音、语调和节奏。掌握了这些，就能轻松掌握朗读、交谈的技巧。


4．口语提高靠实战：
 这部分由家事篇、情感篇、交际篇、美食篇、出行篇、购物篇、休闲篇、电话篇、奋斗篇与时尚篇等十大热门日常交际话题，70个多个场景组成。这些都是我们日常生活中从早到晚都在用的话题和从早到晚都在上演的场景。各种话题兼容并包，真实鲜活，让读者在学习音标的同时，更能丰富口语。


5．英美发音大不同：
 该章节由英美音的读音对比、美语的语调、口语加油站三部分构成。英美音的读音对比从基本概念、主要发音差别着手，帮助读者在以后的学习中加强辨识，避免混淆。第二部分着重介绍了美语的语调，并通过练习加深理解。口语加油站列举了gotta，gonna，wanna等用于非正式场合的缩略说法，了解它们对读者的听力提高大有帮助。


Chapter I　开天辟地说英语





Part 1　英语概况

英语是全世界使用最广泛的一门语言。

英语包含26个字母和48个音标，单词是由26个字母组合而成，48个音标是拼读和掌握单词的重要工具。

1　26个英语字母
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①英语字母共26个，有大小写两种形式。英语字母按顺序排列如下：
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②26个英语字母发音表。其中有5个元音字母（a，e，i，o，u）和21个辅音字母。
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③中国人易发错音的字母
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④缩略语听读与应用

我们在生活和工作中常会用到缩略语，它们一般是取全称的各主要单词的首字母，如Master of Arts（文科硕士）的缩写为MA。

缩略语出现在句子中时，一般直接读它的字母即可，下面我们来练习听、读常用的缩略语并记住它们。

听、读缩略语



	UN　联合国
	WTO　世界贸易组织



	IOC　国际奥林匹克委员会
	UK　英国



	USA　美国
	BTV　北京电视台



	VOA　美国之音
	BBC　英国广播公司



	CCTV　中国中央电视台
	A.D.　公元后



	B.C.　公元前
	p.m.　下午



	a.m.　上午
	mph　时速（每小时英里数）



	CD　光盘
	ATM　自动取款机



	MA　文科硕士
	ID　身份证



	DJ　音乐节目主持人
	VIP　贵宾



	PC　个人电脑
	NBA　美国职业篮球联赛



	IQ　智商
	BMW　宝马



	ABC　美国广播公司
	ET　外星人



	CNN　美国有线电视新闻网络　　
	




2　48个国际音标
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48个国际音标分为两大类：元音和辅音。其中20个元音，28个辅音。发音时声带振动且气流不受发音器官阻挡的是元音，发音时气流受到发音器官阻挡的是辅音。根据声带是否振动，辅音又可分为清辅音（声带不振动）和浊辅音（声带振动）。

清辅音：[p]
 [t]
 [k]
 [f]
 [∫]
 [s]
 [θ]
 [t∫]
 [ts]
 [tr]
 [h]


浊辅音：[b]
 [d]
 [g]
 [v]
 [z]
 [dz]
 [dr]
 [m]
 [n]
 [ŋ]
 [r]
 [l]
 [j]
 [w]


元音
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辅音
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Part 2　音素、音节与单词

◆音素

音素（phoneme）是最小的语音单位。不同的语言可能用到不同的音素。如汉语中，我（wo）由w和o两个音素组成，他们（ta men）由t，a，m，e和n五个音素组成。英语中，bus [bʌs]
 由b，u，s三个音素组成。

英语共有48个音素，我们用国际音标表示，在上一节我们已经认识了它们。在熟练掌握它们后我们就可以拼读出任何一个英文单词。

◆音节

音节（syllable）由音素组成。我们知道音素分元音和辅音，而元音是构成音节的主体。一个音节可以只是一个元音，如[ai]
 ，也可以由一个元音和若干辅音构成，如[bʌs]
 。一般来说一个音节中只能有一个元音，而辅音可以有多个。

成音节：较响亮的辅音[l]
 [m]
 [n]
 在没有元音的情况下与它前面的辅音也可构成一个音节，称为成音节。如people ['pi:pl]
 包含[pi:]
 和[pl]
 两个音节，sudden ['sʌdn]
 包含[sʌ]
 和[dn]
 两个音节，而[pl]
 和[dn]
 为成音节。

◆单词

一个单词（word）可以由一个音节构成，也可以由多个音节构成。按照所含音节的多少，我们可以把单词分为单音节词、双音节词和多音节词。（为了更好的理解音节，我们用双竖线‖来把每个音节划分开。）

如：

单音节词：bed [bed]
 dog [dɔɡ]
 silk [silk]
 I [ai]


双音节词：paper [ˈpeipə]
 minute [ˈminit]
 table [ˈteibl]
 breakfast [ˈbrekfəst]


多音节词：basketball [ˈbɑːskitbɔːl]
 evaluate [iˈvæljueit]
 recommendable [ˌrekəˈmendəbl]


词重音：在双音节和多音节词中我们会看到符号“ˈ”和“ˌ”。

“ˈ”是重音符号，表示该音节比其他音节响亮。

“ˌ”是次重音符号，表示该音节弱于重读音节而强于其他音节。

单音节词单独念时都重读，但不必标出重音符号。


Chapter II　聚焦国际音标





Part 3　元音

1．元音字母在重读开音节中的读音
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2．元音字母在重读闭音节中的读音
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3．元音字母组合在重读闭音节中的读音
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4．元音字母在单词中不发音的规则

①-e在词尾，一般不发音

例如：

1）life [laif]
 　（生命）

2）face [feis]
 　（脸）

3）home [həum]
 　（家）

②一些来自法语的词的词尾que或gue，其中 -ue不发音

例如：

1）tongue [tʌŋ]
 　（舌头）

2）dialogue [ˈdaiəlɔɡ]
 　（对话）

3）technique [tekˈniːk]
 　（技巧）

③在轻读音节中，有些词的词尾中的元音不发音

例如：

1）-al capital [ˈkæpitl]
 　（首都）

2）-en garden [ˈɡɑːdn]
 　（花园）

3）-ed burned [bɜ:nd]
 （燃烧）

4）-el vessel [ˈvesl]
 　（船）

5）-in basin [ˈbeisn]
 　（脸盆）

6）-il evil [ˈiːvl]
 　（邪恶）

7）-on button [ˈbʌtn]
 　（纽扣）

但在g音之后的元音，仍然发音

例如：

1）bacon [ˈbeikən]
 　（熏猪肉）

2）waggon [ˈwæɡən]
 　（运货马车）

3）London [ˈlʌndən]
 　（伦敦）

④在轻读音节中，在词中间的-en-，-er-，其中的元音不发音

例如：

1）-en- recent [ˈriːsnt]
 　（最近）

2）-er- every [ˈevri]
 　（每个）

3　[i:]
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Desperate Housewives《绝望的主妇》节选）

―We're not here. Leave
 a message.

我不在，请留言。

―It's Mrs. Huber, Susan, are you there? I can see your lights are on. I hope you're not screening. That's so tacky. Listen, I need to talk to you.

我是休伯夫人，苏珊，你在吗？我看见你们家的灯是亮的，我希望你不是故意不接我电话。那就太俗气了。听着，我有事要跟你说。

2　跟奥巴马练发音

And there is one other thing that it's not too late to get right about this war, and that is the homecoming of the men and women, our veterans, who have sacrificed most. Let us honor their courage by providing the care they need and rebuilding the military they love. Let us be the generation that begins that work.

最后，还有另外一件事，那就是好好处理这场战争为时不晚，让军队将士归来——我们的退伍老兵——他们做出的牺牲最多。让我们为他们提供所需的照顾，重建他们所热爱的部队，以此来褒奖他们的英勇气概。让我们成为开启这项工作的一代。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发元音[i:]
 时，嘴巴张开，嘴唇向两旁伸开，成扁平形。上下齿略微分开，可见部分下齿，舌前部可接触所有下齿。

2　发音模特

bee [biː]
 蜜蜂

3　发音组合

ie — fie
 ld [fiːld]
 田地

e — he
 [hiː]
 他

ea — mea
 t [miːt]
 肉

ee — gree
 n [ɡriːn]
 绿色的

4　单词举例


tea
 [tiː]
 n. 茶叶

rea
 d [riːd]
 v. 读

sea
 [siː]
 n. 大海

lea
 ve [liːv]
 v. 离开


ea
 ch [iːtʃ]
 a. 每一


ea
 sy [ˈiːzi]
 a. 容易的

nee
 d [niːd]
 v. 需要

mee
 t [miːt]
 v. 见面

5　跟读句子

Chinese people like tea. 中国人喜欢茶。

Let's keep in touch. 让咱们保持联系。

6　模仿绕口令

Do you see the green leaves of each tree in the field?

你看到田野中每棵树上的绿叶吗？

Denise sees the fleece. Denise sees the fleas. At least Denise could feed and freeze the fleas.

丹尼斯看见羊毛。丹尼斯看见跳蚤，至少丹尼斯可以喂养和冻死跳蚤。

4　[I]
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Harry Potter And The Goblet Of Fire《哈利·波特与火焰杯》）

Harry Potter: Um...I just wonder if
 you...I was just wondering if maybe
 you want to go to the ball with
 me
 ?

哈利·波特：呃……我想……我在想你是否肯跟我参加舞会。

Cho Chang: Sorry, I didn't
 catch that.

张秋：对不起，我没听清（你说什么）。

Harry Potter: Uh, I was just wondering if maybe you want to go to the ball with me.

哈利·波特：呃……我在想你是否肯跟我去舞会。

Cho Chang: Oh. Harry, I'm sorry, but Cedric's already asked me. Well, I've said...I'll go with him
 .

张秋：哦，哈利，对不起。赛德里克已经邀请我了。嗯……我已经说了……会跟他一起去。

2　跟奥巴马练发音

Now, before I begin
 , I'd just like to clear the air about that little
 controversy everybody
 was talking about a few weeks back. I have to tell you, I really thought this
 was much ado about nothing, but I do think
 we all learned an important
 lesson. I learned never again to pick
 another team over the Sun Devils in
 my NCAA brackets. It won't happen again. President
 Crow and the Board of Regents will
 soon learn about being
 audited
 by the IRS.

现在，在我开始之前，我想澄清一下早几个星期以前大家都在辩论的一件事情。我必须告诉你们，我认为这件事情完全是小题大做，但我也确实从中得到了教训。我从中明白的事情就是：预测美国大学联盟锦标赛的排名中，我再也不会把其他大学的篮球队排在亚利桑那大学篮球队的前面。这种失误再也不会发生了。当然，校长和董事会也将很快受到美国税务局的审计。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发元音[i]
 时，嘴巴微张，上下齿稍分开，可见部分上齿，舌尖可接触所有下齿，发音时舌头后缩。

2　发音模特

pi
 g [piɡ]
 猪

3　发音组合

i — si
 t [sit]
 坐

u — minu
 te [ˈminit]
 分钟

y — city
 [ˈsiti]
 城市

e — be
 gin [biˈɡin]
 开始

ei — forei
 gn [ˈfɔrin]
 外国的

ey — monkey
 [ˈmʌŋki]
 猴子

4　单词举例


i
 ll [il]
 a. 有病的

mi
 st [mist]
 n. 薄雾

bu
 sy
 [ˈbizi]
 a. 忙的

hit [hit]
 v. 打；击中

hi
 story
 [ˈhistəri]
 n. 历史

pre
 tty
 [ˈpriti]
 a. 标致的

si
 ster [ˈsistə]
 n. 姐，妹

honey
 [ˈhʌni]
 n. 蜂蜜；蜜

5　跟读句子

Is it difficult to buy the ticket? 买票困难吗？

She is a pretty lady. 她是个漂亮的女士。

6　模仿绕口令

A cricket critically cricked at a critical cricket match, and so this cricket quitted the cricket match quickly.

在一次关键性的蟋蟀比赛中一只蟋蟀突然痉挛，于是这只蟋蟀立刻停止了比赛。

I wish to wish the wish you wish to wish, but if you wish the wish the witch wishes, I won't wish the wish you wish to wish.

我希望梦想着你梦想中的梦想，但是如果你梦想着女巫的梦想，我就不想梦想着你梦想中的梦想。

5　[e]


mp3 005

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Friends《老友记》节选）

ROSS: No. Man I don't wanna have to have Joey with me every
 time I wanna decent
 cup of coffee. You know, and I don't wanna spend
 the rest
 of my life drinking cappucino with a "K". I say you and I go back down there and stand up to those guys.

罗斯：不，我不想以后每次我想来杯好咖啡，都要有乔伊陪着我。我不想在我的后半生都喝以“K”开头的卡布奇诺。我说你和我下去，勇敢地跟那些家伙抗争。

CHANDLER: Alright, hang on a second
 there, Custer.

钱德勒：哈，等等，猛人。

JOEY: Yeah really, Ross, have you ever
 been beaten up before?

乔伊：说真的，罗斯，你以前被痛打过吗？

ROSS: Yeah, sure.

罗斯：当然。

2　跟奥巴马练发音

Now, in all seriousness, I come here not to dispute the suggestion
 that I haven't yet
 achieved enough in my life. First of all, Michelle concurs with that assessment
 . She has a long list of things that I have not yet
 done, waiting for me when I get
 home. But more than that, I come to embrace the notion that I haven't done enough in my life. I heartily concur. I come to affirm that once titled, even a title like President
 of the United States, says very little about how well
 one's life has been led. That no matter how much you've done or how successful
 you have been, there's always more to do, always more to learn, and always more to achieve.

现在，言归正传，我来这里并不是来争论在我的生活中是否取得了足够的成就，首先，米歇尔同意这个看法，她有一大堆我没做完的事情等着我回家去做。但更重要的是，我来这里是来承认我自己做得还不够。我从心底里认同，我敢说一旦授予头衔，甚至一个像美国总统这样有影响力的头衔，也并不能说明他过得多么好。不管你做了多少，是多么的成功，依旧有更多事情等着你去做，依旧有更多东西等着你去学习，依旧有更多极限等着你去超越。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发元音[e]
 时，嘴唇略微张开，上下齿稍稍分开，上下门牙部分露出。舌头轻轻接触下齿龈。

2　发音模特


e
 lephant [ˈelifənt]
 n. 大象

3　发音组合

a — ma
 ny [ˈmeni]
 很多

e — be
 d [bed]
 床

ea — brea
 d [bred]
 面包

ue — gue
 st [ɡest]
 客人

ie — frie
 nd [frend]
 朋友

4　单词举例


e
 gg [eɡ]
 n. 蛋

ge
 t [ɡet]
 v. 获得


e
 nd [end]
 n. 末尾

dea
 d [ded]
 a. 死的

frie
 nd [frend]
 n. 朋友


e
 very [ˈevri]
 a. 每一的


e
 xtra [ˈekstrə]
 a. 额外的

we
 st [west]
 n. 西部，西方

5　跟读句子

I like bread and eggs. 我喜欢面包和鸡蛋。

It is my pleasure to help you. 帮助你是我的荣幸。

6　模仿绕口令

Fred fed Ted bread, and Ted fed Fred bread.

弗雷德喂特德面包，特德喂弗雷德面包。

Eddie's enemies envied Eddie's energy, but Eddie never envied his enemies' energy.

艾迪的对手羡慕艾迪的精力，但是艾迪从来都不羡慕他的对手的精力。

6　[æ]


mp3 006

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Pretty Little Liars《美少女的谎言》节选）

—I don't have
 the picture anymore. It's gone. Hey, can you get me some more water?

我手上没照片了，照片不见了。你能再给我倒点水吗？

—Y-y-yeah, sure.

好的，没问题。

—Emily, what happened
 ? Where's Jason? Why were you even with him?

艾米丽，发生什么事？杰森在哪？你怎么会跟他一起？

2　跟奥巴马练发音

Tonight, more Americans are out of work and more are working harder for less. More of you have
 lost your homes and even more are watching your home values
 plummet. More of you have cars you can't afford to drive, credit card bills you can't afford to pay, and tuition that's beyond your reach.

今夜，从未有这么多的美国人在忍受失业，他们工作变得更辛苦，挣的却更少。前所未有，如此多的家庭失去他们的住所，更多人则眼睁睁看着他们的房子贬值。有车却开不起，信用卡账单难以支付，孩子的学费高到无法承受。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发元音[æ]
 时，嘴巴张大，上下齿分开，且上下齿前端部分露出。舌尖接触到下齿龈后部，双唇向两旁伸成扁平形。

2　发音模特

ca
 t [kæt]
 n. 猫

3　发音组合

a — ba
 g [bæɡ]
 书包

ai — plai
 t [plæt]
 发辫

4　单词举例

ha
 t [hæt]
 n. 帽子

cha
 t [tʃæt]
 n. 聊天

pa
 ck [pæk]
 n. 包裹

pla
 n [plæn]
 n. 计划


a
 pple [ˈæpl]
 n. 苹果

ma
 d [mæd]
 a. 疯的

ma
 rry [ˈmæri]
 v. 结婚

ha
 ppy [ˈhæpi]
 a. 高兴的

5　跟读句子

I am as happy as you. 我和你一样幸福。

He has a very happy family. 他有一个非常幸福的家庭。

6　模仿绕口令

A fat mad man had a hat on this back.

一个胖胖的疯男人背着个帽子。

A fat man sat on a black cat and the black cat was squashed flat, for the man was mad.

一个肥胖的男人坐着一只黑色的猫，这只黑色的猫被压扁了，因为这个男人疯了。

7　[ə:]


mp3 007

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（The Big Bang Theory《生活大爆炸》节选）

Raj: Hey, how come I wasn't part of this deal?

拉吉：约定里面怎么不算上我？

Sheldon: You had left the refreshment stand in order to indulge in your customary preemptive pre-show urination.

谢尔登：为了不在电影前习惯性的上厕所，你提前离开了那个点心铺。

Raj: Oh, so that's how it works? I have a teeny bladder and I don't get a hot girlfriend
 ?

拉吉：哦，就是这个原因？一个小小的膀胱毁灭了我拥有一个漂亮女朋友的美梦？

Howard: Yeah, Raj. That's how it works
 .

霍华德：是的，就是这样的。

2　跟奥巴马练发音

For everywhere we look, there is work
 to be done. The state of our economy calls for action, bold and swift, and we will act－not only to create new jobs, but to lay a new foundation for growth. We will build the roads and bridges, the electric grids and digital lines that feed our commerce
 and bind us together. We will restore science to its rightful place, and wield technology's wonders to raise health care's quality and lower its cost. We will harness the sun and the winds and the soil to fuel our cars and run our factories. And we will transform our schools and colleges and universities
 to meet the demands of a new age. All this we can do. All this we will do.

无论我们把目光投向何处，都有工作等待着我们去完成。经济形势要求我们要果敢而迅速的行动，我们将不辱使命——不仅要创造新的就业机会，而且要为经济增长打下一个新的基础。我们将兴建道路和桥梁，架设电网，还要铺设承载我们商务并把我们紧密联系在一起的数字网络。我们将恢复科学应有的地位，利用高新技术的奇迹去提高医疗保健质量并降低其成本。我们将利用太阳能、风能和地热能为汽车和工厂提供能源。我们还将改革中小学和高等院校，来满足新时代的要求。这一切我们都能做到。这一切我们必将做到。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[ə:]
 音时，嘴唇合拢，成小椭圆形。上下齿分开，但不露出。舌头位于口腔中央。

2　发音模特

bir
 d [bəːd]
 n. 鸟

3　发音组合

or — wor
 d [wəːd]
 词

ir — gir
 l [ɡəːl]
 女孩

er — per
 son [ˈpəːsn]
 人

ear — lear
 n [ləːn]
 学

ur — fur
 [fəː]
 皮毛

our — jour
 nal [ˈdʒəːnl]
 杂志

4　单词举例

hur
 t [həːt]
 v. 伤害

nur
 se [nəːs]
 n. 护士

ter
 m [təːm]
 n. 学期

dir
 ty [ˈdəːti]
 a. 脏的


ear
 ly [ˈəːli]
 a. 早期的


ear
 th [əːθ]
 n. 地球

her
 [hə:]
 a. 她的


ur
 gent [ˈəːdʒənt]
 a. 紧急的

5　跟读句子

Her purse is made of fur. 她的钱包是皮革的。

She wants to buy a skirt. 她想买条裙子。

6　模仿绕口令

The first person in a dirty shirt works in the third firm.

第一个穿脏衬衫的人在第三个公司工作。

The murderer searched the burglar in shirt.

杀人犯寻找穿衬衣的盗贼。

8　[ə]


mp3 008

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（The Vampire Diaries《吸血鬼日记》节选）

Stefan: I'm an avid reader
 , a huge Fitzgerald fan, The great Gatsby, his masterpiece
 . But I'm no snob. I love some good Grisham. I think Seinfeld is the best American
 television
 show. For the past 50 years, but I love Lucy is all-time. The loving cup episode was the best, I think. Huge Scorsese fan. I can watch Taxi Driver over
 and over again
 .

斯特凡：我是书虫，还是菲茨杰拉德的超级粉丝，《了不起的盖茨比》是他的杰作。不过我不是势利眼，我喜欢一些格里沙姆的佳作，我觉得《宋飞正传》是最棒的美剧。不过，就过去的半世纪而言，《我爱露西》这部剧则是史上最棒的。我觉得《纪念杯》是最棒的一集。斯科塞斯的超级粉丝。我能把《出租车司机》看了一遍又一遍。

Elena: Here, let me.

埃琳娜：我来吧。

2　跟奥巴马练发音

I want to obviously congratulate the class of 2009 for your unbelievable
 achievements
 . I want to thank the parents
 , the uncles, the grandpas, the grandmas, cousins
 , calabash cousins, everybody who was involved in helping these extraordinary
 young people arrive
 at this moment
 . I also want to apologize
 to the entire state of Arizona
 for stealing away
 your wonderful former
 governor
 , Janet Napolitano. But you've got a fine governor
 here, and I also know that Janet is now applying
 her extraordinary
 talents
 to serve our entire country as the secretary
 of homeland security, keeping America
 safe. And she's doing a great job.

2009级的毕业生们，为你们所取得的杰出的成就，我衷心地祝贺你们。我要感谢你们的父母、叔叔、祖父、祖母、表兄妹和你们的大家族。总之，我要感谢每一个曾经帮助过你们取得今天荣耀的人，谢谢你们。我也想向全体亚利桑那州人民致歉，很抱歉抢走你们优秀的前任州长珍妮特·纳波利塔诺。不过，你们现在又有了一个非常棒的州长了，我也知道珍妮特作为国家安全部部长正运用她惊人的才能为我们全国人民服务，在保证美国安全方面她作出了杰出的贡献。

（二）音标解析

1　发音方法

发元音[ə]
 时，舌身平放，舌中部略微隆起，双唇扁平。

2　发音模特

panda
 [ˈpændə]
 n. 熊猫

3　发音组合

a — a
 rrive [əˈraiv]
 到达

o — co
 rrect [kəˈrekt]
 正确的

u — su
 pport [səˈpɔːt]
 持

ar — dollar
 [ˈdɔlə]
 美元

er — water
 [ˈwɔːtə]
 水

or — actor
 [ˈæktə]
 男演员

ur — sur
 prise [səˈpraiz]
 惊奇

oar — cupboar
 d [ˈkʌbəd]
 碗柜

our — honour
 [ˈɔnə]
 荣誉

4　单词举例

colour
 [ˈkʌlə]
 n. 颜色

to
 day [təˈdei]
 n. 今天

doctor
 [ˈdɔktə]
 n. 医生

for
 get [fəˈɡet]
 v. 忘记

picture
 [ˈpiktʃə]
 n. 图片

teacher
 [ˈtiːtʃə]
 n. 教师

happe
 n [ˈhæpən]
 v. 发生

su
 ccess [səkˈses]
 n. 成功

5　跟读句子

She wears a dirty skirt. 她穿了一条脏裙子。

He does research work in a firm. 他在一家公司做研究工作。

6　模仿绕口令

Her mother correctly recollected Rebecca's answer.

她妈妈准确地回忆起了丽贝卡的回答。

An elevator on Everest is an everest elevator.

珠穆朗玛峰上的电梯是最高的电梯。

9　[ʌ]


mp3 009

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Gossip Girl《绯闻女孩》节选）

Nate: Come
 on, man.

内特：快开门啊，哥们儿。

I can hear you breathing on the other
 side of the door.

我能听见你在门那边的呼吸声。

Is she anybody you can get rid of?

你能先把那女孩儿处理掉吗？

I just
 really need to talk to you man. Please.

我真的需要和你谈谈。哥们儿，求求你了。

Chuck: Nathaniel.

恰克：Nathaniel。

Nate: Where's the girl?

内特：那女孩儿在哪儿？

Chuck: In my dreams, I was trying to get some
 shut
 -eye.

恰克：在我梦里，我正想打个盹儿。

2　跟奥巴马练发音

We measure progress by how many people can find a job that pays the mortgage; whether you can put a little extra money
 away at the end of each month so you can someday
 watch your child receive her college diploma. We measure progress in the 23 million new jobs that were created when Bill Clinton was President—when the average American family saw its income
 go up
 $7,500 instead of down $2,000 like it has under
 George Bush.

我们判断国家是否发展，要看有多少人能够找到工作来支付贷款；要看你是否可以每月存下一点钱为了你的孩子将来可以去读大学。判断国家是否发展，要看比尔·克林顿总统在任期间创造的2300万个工作机会——并且美国家庭的平均收入上升了7500美元，而不是乔治·布什时期下降了2000美元。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发元音[ʌ]
 时，嘴巴张开，下嘴唇略低。上下齿稍稍分开，露出部分下齿。舌头位于口腔中央。

2　发音模特

bu
 tterfly [ˈbʌtəflai]
 n. 蝴蝶

3　发音组合

o — mo
 ney [ˈmʌni]
 钱

u — bu
 s [bʌs]
 公交车

oo — floo
 d [flʌd]
 洪水

ou — cou
 ntry [ˈkʌntri]
 国家

4　单词举例

ru
 n [rʌn]
 v. 跑

lo
 ve [lʌv]
 v. 喜爱

lu
 ck [lʌk]
 n. 运气

so
 n [sʌn]
 n. 儿子

co
 ver [ˈkʌvə]
 v. 覆盖

tou
 gh [tʌf]
 a. 坚韧的

co
 me [kʌm]
 v. 来，来到

cu
 stoms [ˈkʌstəmz]
 n. 海关

5　跟读句子

Promise little but do much. 少承诺，多干事。

She loves her mother very much. 她很爱她的母亲。

6　模仿绕口令

Old Mr. Hunt had a cuddy punt. Not a cuddy punt, but a hunt punt cuddy.

老亨特先生有一只小舱平底船。不是一只小舱平底船，而是一个狩猎用的平底船小舱室。

Ducks ducked under the docks with a ducker ducking into the dark.

鸭子在码头下面咯咯直叫，养鸭人一闪隐入黑暗中。

10　[u:]


mp3 010

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Superman Returns《超人归来》节选）

Kitty: So we're stealing fire?

基蒂：这么说，我们在偷火？

Lex: Actually, sort of. You see, whoever
 controls technology controls the world. The Roman Empire ruled
 the world because they built roads. The British Empire ruled the world because they built ships. America, the atom bomb. And so on and so forth. I just want what Prometheus wanted.

莱克斯：事实上，可以这么说。你知道，谁掌握技术谁控制这个世界。罗马帝国控制过世界，因为他们会修路；大英帝国控制过世界，因为他们会造船；美国控制过世界，因为他们会造原子弹。等等，等等。我只想得到普罗米修斯想要的。

Kitty: Sounds great. Lex, but you are not a god.

基蒂：听起来不错，莱克斯，不过你不是神。

Lex: Gods are selfish beings who
 fly around in little red capes and don't share their power with mankind. No, I don't want to be a God. I just want to
 bring fire to the people. And I want my cut.

莱克斯：神是自私的，只会披着红色小斗篷飞来飞去，不会与人类分享他们的力量。不，我不想做神，我只想把火带给人们，还想得到我该得的。

2　跟奥巴马练发音

But all of this cannot come to pass until we bring an end to this war in Iraq. Most of you know — Most of you know I opposed this war from the start. I thought it was a tragic mistake. Today we grieve for the families who
 have lost loved ones, the hearts that have been broken, and the young lives that could have been. America, it's time to start bringing our troops
 home. It's time—It's time to admit that no amount of American lives can resolve the political disagreement that lies at the heart of someone else's civil war. That's why I have a plan that will bring our combat troops home by March of 2008. Letting the Iraqis know—Letting the Iraqis know that we will not be there forever is our last, best hope to pressure the Sunni and Shia to come to the table and find peace.

但只有我们结束伊拉克战争，所有的这一切才可能得以实现。你们中的大多数人都知道，我从一开始就反对这场战争。我认为这是一个悲剧性的错误。今天，我们为那些失去亲人的家庭，无数心碎的人们以及那些消逝的年轻生命而感到悲痛。美国人民，撤回我们的军队的时候到了，承认牺牲再多美国人的生命也无法解决由别国内战所引起的政治分歧的时候到了。这就是为什么我构思了一个在2008年3月撤回我们作战部队计划的原因。让伊拉克人民知道，我们不可能永远驻扎在那里，这是我们迫使逊尼和什叶两派回到谈判桌前磋商寻求和平解决途径的最后也是最美好的希望。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[u:]
 音时，上下齿微分开，舌后部抬起，舌身后缩，舌尖离开下齿，双唇突出且拢圆。

2　发音模特

kangaroo
 [ˌkæŋɡəˈruː]
 袋鼠

3　发音组合

o — do
 [duː]
 做

u — Ju
 ne [dʒuːn]
 六月

oo — foo
 d [fuːd]
 食物

ou — sou
 p [suːp]
 汤

ue — blue
 [bluː]
 蓝色的

ui — frui
 t [fruːt]
 水果

4　单词举例

shoe
 [ʃuː]
 n. 鞋子

coo
 l [kuːl]
 a. 凉的

glue
 [ɡluː]
 n. 胶水

ru
 de [ruːd]
 a. 无礼的

choo
 se [tʃuːz]
 v. 选择

mo
 ve [muːv]
 v. 搬家

schoo
 l [skuːl]
 n. 学校

grou
 p [ɡruːp]
 n. 组，团体

5　跟读句子

He had a loose tooth. 他有一颗松动的牙齿。

Bruce is in the mood to see a movie.

布鲁斯心情愉快地去看电影。

6　模仿绕口令

If a student chews shoes, should the student choose the shoes he chews?

如果一个学生咀嚼鞋子，那么这个学生该选择他嚼的鞋子吗？

Give two true tools to the troops.

拿两种真正的工具给部队。

11　[u]


mp3 011

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Jane Eyre《简·爱》节选）

Rochester: I've a strange feeling with regard to
 you, as if I had a string somewhere under my left ribs, tightly knotted to a similar string in you. And if you were to leave, I'm afraid that cord of communion would
 snap. And I've a notion that I'd take to bleeding inwardly. As for you, you'd forget me.

罗切斯特：我对你有种很奇怪的感觉。好像我左边肋骨这里有一根细线，另一端紧紧系着你。要是你走了，我怕这根交心的线会突然断开。那我大概会随之心中流血不止。但是你，你会忘了我。

Jane: How? I have lived a full
 life here. I have not been trampled on. I have not been petrified. I have not been excluded from every glimpse of what is bright. I have known you, Mr. Rochester, and it strikes me with anguish to be torn from you.

简：怎么会？我在这里过得很充实。没有人践踏我的尊严，没有人僵化我的思想，没有被阻止和那些出色的人交流。我还认识了您，罗切斯特先生。您这样将我驱逐，让我痛苦万分。

2　跟奥巴马练发音

Now, I don't believe that Senator McCain doesn't care what's going on in the lives of Americans. I just think he doesn't know. Why else would
 he define middle-class as someone making under five million dollars a year? How else could
 he propose hundreds of billions in tax breaks for big corporations and oil companies but not one penny of tax relief to
 more than one hundred million Americans? How else could he offer a health care plan that would actually tax people's benefits, or an education plan that would do nothing to help families pay for college, or a plan that would privatize Social Security and gamble your retirement?

我不相信麦凯恩参议员不关心美国人的生活，我想他只是不知道。否则他怎么会将中产阶级定义为年收入少于500万美元的人呢？否则他怎么会提出了上千亿美元的针对大企业和石油公司的减税计划，却不肯为超过一亿的普通美国大众减免哪怕只是一分钱？否则他怎么会提出实际加重了人民负担的医疗政策？怎么会提出对美国家庭毫无帮助的教育政策？怎么会提出社会保障的私人账户计划，这不是拿你的退休金赌博吗？

（二）音标深度解析

1　发音方法

发元音[u]
 时，嘴巴张开，双唇向外拢圆。舌头两边卷曲但不接触上下齿。

2　发音模特

wo
 lf [wulf]
 狼

3　发音组合

o — wolf [wulf]
 狼

u — fu
 ll [ful]
 满的

oo — boo
 k [buk]
 书

oul — cou
 ld [kud]
 能

4　单词举例

pu
 t [put]
 v. 放

goo
 d [ɡud]
 a. 好的

su
 gar [ˈʃuɡə]
 n. 糖

woo
 d [wud]
 n. 树林

loo
 k [luk]
 看

into
 [ˈintu]
 prep. 进入

coo
 k [kuk]
 v. 烹调；厨师

foo
 tball [ˈfutbɔːl]
 n. 足球

5　跟读句子

A good book is a good friend. 一本好书就是一个好朋友。

The cook is looking for his book. 厨师正在找他的书。

6　模仿绕口令

How many cookies could a good cook cook if a good cook could cook cookies? A good cook could cook as many cookies as a good cook who could cook cookies.

如果一个好的厨师能做小甜饼，那么他能做多少小甜饼呢？一个好的厨师能做出和会做小甜饼的好厨师一样多的小甜饼。

12　[ɔ:]


mp3 012

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Miss Congeniality 2《麻辣女王2》节选）

Gracie Hart: Don't talk
 to me about pain, sister. I invented pain, all right?

哈特：别跟我谈论痛苦，小妹。痛苦是我发明的，知道吗？

Sam Fuller: No, you didn't just call
 me sister. Because I don't recall
 seeing a little, skinny-ass white girl at the table growing up.

富勒：不，你不应该叫我小妹，因为我想不起来曾经看到一个小小的、苗条的白人姑娘从桌边长大。

Gracie Hart: Hey! First of all
 , thank you for calling me skinny. Second of all, what is your problem? And third of all, you'd better apologize to me, right?

哈特：嘿！首先，谢谢你说我苗条。第二，你的问题是什么？第三，你最好向我道歉，行吗？

2　跟奥巴马练发音

That's what Abraham Lincoln understood. He had his doubts. He had his defeats. He had his skeptics. He had his setbacks. But through his will and his words, he moved a nation and helped free a people. It is because of the millions who rallied to his cause
 that we are no longer
 divided, North
 and South, slave and free. It is because men and women of every race, from every walk
 of life, continued to march for freedom long
 after Lincoln was laid to rest, that today we have the chance to face the challenges of this millennium together, as one people—as Americans.

这就是亚伯拉罕·林肯的信念。林肯有自己的困惑，自己的失败，自己的怀疑，也有自己的挫折。但是，通过他的意志和语言，他推动了整个国家的前进，并协助我们解放了一个民族。正是因为数百万人支持他的事业，所以我们不再分裂，不论南方还是北方，奴隶抑或是自由人。正是因为各个种族、各行各业的人们在林肯故去后继续为争取自由而长久地奋斗，今天我们才有机会作为一个民族——美国人民，来共同面对新千年的挑战。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发元音[ɔ:]
 时，上下唇和上下齿自然张开，舌头自然垂放，双唇略圆，向前突出。

2　发音模特

hor
 se [hɔːs]
 马

3　发音组合

a — wa
 ter [ˈwɔːtə]
 水

al — chal
 k [tʃɔːk]
 粉笔

au — au
 tumn [ˈɔːtəm]
 秋天

aw — saw
 [sɔː]
 锯子

or — hor
 se [hɔːs]
 马

oar — boar
 d [bɔːd]
 木板

ore — sore
 [sɔː]
 剧烈的

our — four
 [fɔː]
 四

4　单词举例

door
 [dɔː]
 n. 门

law
 [lɔː]
 n. 法律

paw
 [pɔː]
 n. 爪子

floor
 [flɔː]
 n. 楼层


au
 thor [ˈɔːθə]
 n. 作者

bor
 der [ˈbɔːdə]
 n. 边界

dau
 ghter [ˈdɔːtə]
 n. 女儿


al
 ways [ˈɔːlweiz]
 ad. 一直

5　跟读句子

Don't drink raw water. 不要饮用生水。

He was born four years ago. 他于四年前出生。

6　模仿绕口令

I thought a thought. But the thought I thought wasn't the thought I thought.

我有一个想法。但是这个想法并不是我认为我所想的想法。Paul called from the hall that he had slipped on the floor and couldn't get to the door.

保罗在大厅里呼唤，因为他滑倒在地板上，够不着门了。

13　[ɔ]


mp3 013

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Jane Eyre《简·爱》节选）

Jane: What
 ?

简：什么？

Rivers: You are rich, quite an heiress. Will you ask how much you are worth?

里弗斯：你有钱了，遗产的唯一女继承人。是不是还想问你现在的身价是多少？

Jane: How much am I worth?

简：那我现在身价多少？

Rivers: Twenty thousand pounds. If you had committed a murder and I'd found you out, you could scarcely look more aghast.

里弗斯：两万英镑。就算你杀了人被我抓到表情也不用这么惊讶吧？

Jane: There must be some mistake.

简：肯定搞错了。

Rivers: Not
 at all. You look desperately miserable about it, I must say. Please sit down. I've shocked
 you.

里弗斯：错不了，不过说实话，你看起来伤心欲绝。来吧，快坐下，让你受惊了。

Jane: Mr. St. John
 . The debt I owe to you and your sisters...

简：约翰先生，我欠你们兄妹的债……

Rivers: Is nothing.

里弗斯：不值一提。

2　跟奥巴马练发音

Thank you. Thank you. Thank you, ASU. Thank you very much. Thank you very much. Thank you so much. Thank you. Please, thank you very much. Well, thank you. Thank you, President Crow, for that extremely generous introduction, for your inspired leadership, as well, here at ASU. I want
 to thank the entire ASU community for the honor of
 attaching my name to a scholarship
 program that will help open the doors of higher education to students from
 every background. What
 a wonderful gift. Thank you. That notion of opening doors of opportunity
 to everybody
 ; that is the core mission of this school. It's the core mission of my presidency, and I hope this program will serve as a model
 for universities across
 this country. So, thank you so much.

感谢，感谢，感谢亚利桑那州立大学。非常感谢，非常感谢，十分感谢，谢谢，万分感谢。是的，感谢，谢谢克劳校长，为了你极为慷慨的介绍，为了你令人鼓舞的领导能力。同样，在ASU这里，我想感谢全体亚利桑那州立大学成员，因为你们用我的名字命名了一项奖学金，这样的一种荣誉，将会为来自不同背景的学生打开更高教育的大门。多么棒的礼物啊！谢谢！为每一个人开启机会之门，这就是我们学校的核心任务，也是我在担任总统期间的主要使命。我希望这个奖学金项目能够作为一个模范传播给全国所有的大学，因此，我要谢谢你们。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发元音[ɔ]
 时，嘴巴张大，上下齿分开，双唇稍稍收圆。舌头位于口腔中央。

2　发音模特

frog [frɔɡ]
 青蛙

3　发音组合

a — wa
 nt [wɔnt]
 想要

o — ho
 t [hɔt]
 热的

au — becau
 se [biˈkɔz]
 因为

ow — know
 ledge [ˈnɔlidʒ]
 知识

4　单词举例

jo
 b [dʒɔb]
 n. 工作

kno
 ck [nɔk]
 v. 敲；打

teapo
 t [ˈtiːpɔt]
 n. 茶壶

so
 rry [ˈsɔri]
 a. 对不起的

sto
 p [stɔp]
 v. 塞住；阻止；停止

mo
 dern [ˈmɔdən]
 a. 新式的；现代的


o
 bject [ˈɔbdʒikt]
 n. 物，物体；目的


o
 ffice [ˈɔfis]
 n. 办公室；处，局，社

5　跟读句子

A little pot is soon getting hot. 壶小易热，肚小易怒。It is so hot in the office block. 办公楼里太热了。

6　模仿绕口令

If you must cross a crossing, cross the crossing carefully.

如果你一定要穿过十字路口，就要小心地走。

When a doctor doctors another doctor, does he doctor the doctored doctor the way?

当一位医生为另一位医生治病的时候，他会篡改这位医生的行医方式吗？

14　[a:]


mp3 014

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（The Lizzie McGuire Movie《平民天后》节选）

—I was kind of thinking maybe, you know, outside in the courtyard
 .

我在想也许，你知道，在院子里谈。

—If this is about that parallel-universe, Italian-rock-star
 , Lizzie's-suddenly-a-diva thing, I know all about it.

如果这是关于双人组合，意大利摇滚歌手和丽兹突然变歌星的事，我全知道。

—She figured it out.

她猜到了。

—Evil and smart


邪恶而聪明。

—Embrace it. Fear it.

相信它，害怕它。

2　跟奥巴马练发音

I want to thank my partner
 in this journey, a man who campaigned from his heart
 , and spoke for the men and women he grew up with on the streets of Scranton and rode with on the train home to Delaware, the vice president—elect of the United States, Joe Biden.

我想感谢我在这个旅程中的搭档，一个全心全意参加竞选的男人，一个同他一起在斯克蓝顿（宾夕法尼亚东北部城市）街道长大、一起坐火车到特拉华州的男人，美国未来的副总统，乔·拜登。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发元音[ɑː]
 时，嘴巴张大，舌尖离开下齿，舌身平放后缩，舌后部抬起，口张开，开口最大。

2　发音模特

shar
 k [ʃɑːk]
 鲨鱼

3　发音组合

a — fa
 st [fɑːst]
 快的

al — cal
 m [kɑːm]
 平静

ar — car
 [kɑː]
 汽车

au — au
 nt [ɑːnt]
 阿姨

ear — hear
 t [hɑːt]
 心

4　单词举例


ar
 t [ɑːt]
 n. 艺术

bar
 [bɑː(r)]
 n. 酒吧


a
 sk [ɑːsk]
 v. 询问

la
 st [lɑːst]
 v. 持续

par
 ty [ˈpɑːti]
 n. 聚会

Mar
 ch [mɑːtʃ]
 n. 三月

har
 m [hɑːm]
 n. 伤害，损害

hear
 t [hɑːt]
 n. 内心，心脏

5　跟读句子

He who laughs last laughs best. 谁笑到最后，谁笑得最甜。

He will go to the garden after class. 他课后会去公园。

6　模仿绕口令

Master Carl asks his class not to go to the parks to play cards.

卡尔老师要求他班上的学生不要去公园玩牌。

Can you drive the large car to that far bar?

你能把这辆大车开到那个离得很远的酒吧吗？

15　[iə]


mp3 015

（一）原味英语在线

1跟影视学发音

（Ugly Betty《丑女贝蒂》节选）

－Every magazine has a bikini shot on the cover.

每个杂志封面都刊过比基尼照。

－I mean that doesn't sound very fearless
 to me.

我是说对我来说那听起来也没有多无畏啊。

－Well, you're right, yeah.

好吧，你是对的，没错。

－Here
 's another way we could go.

还有另一个办法我们可以用。

－Really
 ?

真的？

－I'm telling you, I wear less than this on a ski slope.

我告诉你，我在滑雪场穿得都比这少。

2　跟奥巴马练发音

After three years
 of this work, I went to law school, because I wanted to understand how the law should work for those in need. I became a civil rights lawyer
 and taught constitutional law, and after a time, I came to understand that our cherished rights of liberty and equality depend on the active participation of an awakened electorate. It was with these ideas
 in mind that I arrived in this capital city as a State Senator.

我在这个职位上一待就是三年，之后我去了（哈佛）法学院学习，因为我想要弄明白法律是如何为那些需要帮助的人提供服务的。我成了一名民权事务律师，并教授宪法课程。之后不久，我逐渐意识到我们所珍惜的自由与平等的权利依赖于全体选民的觉醒和积极参与。怀着这些想法，我来到了州首府，成为了一名州参议员。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[iə]
 音时，舌头从[i]
 音滑向[ə]
 音，在接近[r]
 时停止，口型从小变为略开。前面的[i]
 发得较清楚，后面的[ə]
 较弱，双唇始终半开。发音时力求过渡自然。

2　发音模特

deer
 [diə]
 鹿

3　发音组合

e/ia — mate
 ria
 l [məˈtiəriəl]
 材料

ea — idea
 [aiˈdiə]
 主意

ear — hear
 [hiə]
 听到

eer — beer
 [biə]
 啤酒

ere — here
 [hiə]
 这里

4　单词举例


ear
 [iə]
 n. 耳朵

here
 [hiə]
 pron. 这儿

pier
 [piə]
 n. 码头

cheer
 [tʃiə]
 v. 欢呼

rea
 lize [ˈriəlaiz]
 v. 意识到

se
 riou
 s [ˈsiəriəs]
 a. 严肃的

dear
 [diə]
 a. 昂贵的；亲爱的

expe
 rie
 nce [iksˈpiəriəns]
 v. 经历

5　跟读句子

He is an experienced engineer. 他是个很有经验的工程师。

She doesn't fear the deer any more. 她不再害怕小鹿了。

6　模仿绕口令

I shed tears for he shears my dear toy deer's ear.

我流泪是因为他剪掉了我心爱的玩具鹿的耳朵。

Near an ear, a nearer ear, a nearly toy eerie ear.

靠近一只耳朵，一只近一些的耳朵，一只近乎可怕的耳朵。

16　[εə]


mp3 016

（一）原味英语在线

1跟影视学发音

（Must Love Dogs《征婚广告》节选）

―Jake. Jake!

杰克，杰克！

―Hello there
 .

你好。

―Hi. Hi, I'm looking for Jake. Jake Anderson. Is he here?

我找杰克，杰克·安德森，他在吗？

―No, he isn't. But lucky for us, I am.

不在，幸运的是我在。

―I don't have time for this. Do you know where he is?

我可没功夫来这套。知道他在哪吗？

―You're "must love dogs" aren't you?

你就是那位“限爱狗人士”吧？

2　跟奥巴马练发音

I'm not talking about blind optimism here—the almost willful ignorance that thinks unemployment will go away if we just don't talk about it, or the health care crisis will solve itself if we just ignore it. That's not what I'm talking about. I'm talking about something more substantial. It's the hope of slaves sitting around a fire singing freedom songs; the hope of immigrants setting out for distant shores; the hope of a young naval lieutenant bravely patrolling the Mekong Delta; the hope of a millworker's son who dares
 to defy the odds; the hope of a skinny kid with a funny name who believes that America has a place for him, too.

这并不是说要盲目乐观。以为只要不谈论失业问题，这个问题就会自行消失；认为只要无视医疗危机的存在，它也会烟消云散。这并不是我所谈的问题，我所谈的是更为根本的问题。是因为存在希望，奴隶们围坐在火堆边，才会吟唱自由之歌；是因为存在希望，才使得人们愿意远涉重洋，移民他乡；是因为希望，年轻的海军上尉才会在湄公河三角州勇敢地巡逻放哨；是因为希望，出身工人家庭的孩子才会敢于挑战自己的命运；是因为希望，这个名字怪怪的瘦小子才相信美国这片热土上也有自己的容身之地。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[εə]
 音时，从[ε]
 音滑向[ə]
 音，靠近[ə]
 时停止。发音时舌端抵下齿，舌前部略抬起，双唇半开。

2　发音模特

bear
 [bεə]
 熊

3发音组合

air — hair
 [hεə]
 头发

are — care
 [kεə]
 关心

ear — pear
 [pεə]
 梨

eir — their
 [ðεə]
 他们的

ere — there
 [ðεə]
 那里

4　单词举例

bear
 [bεə]
 v. 忍受

share
 [ʃεə]
 v. 分享


a
 rea [ˈεəriə]
 n. 地区

va
 ry [ˈvεəri]
 v. 变化


air
 port [ˈεəpɔːt]
 n. 机场

pa
 rent [ˈpεərənt]
 n. 父母

hair
 cut [ˈhεəkʌt]
 n. 理发

care
 ful [ˈkεəful]
 a. 精心的

5　跟读句子

I can't bear the dirty air. 我忍受不了肮脏的空气。

Their parents are very careful. 他们的父母非常仔细。

6　模仿绕口令

The man with fair hair dare not repair their chair there because there is a bear there.

那个有着金色头发的男人不敢修理那边的椅子，因为那里有一只熊。

Be ware! That's a bear lair.

小心！那是一个熊窝。

17　[uə]


mp3 017

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Must Love Dogs《征婚广告》节选）

―Well, actually
 , it's a very romantic story. You tell it, carol.

实际上，是个很浪漫的故事。你来吧，卡萝。

―No, go ahead, honey.

不，说下去，亲爱的。

―No, no, really, you should. She tells this story great.

不，还是你来吧，她说得再好不过。

2　跟奥巴马练发音

If there is a child on the south side of Chicago who can't read, that matters to me, even if it's not my child. If there is a senior citizen somewhere who can't pay for her prescription drugs, and having to choose between medicine and the rent, that makes my life poorer
 , even if it's not my grandmother. If there's an Arab American family being rounded up without benefit of an attorney or due process, that threatens my civil liberties.

假如，芝加哥南部的一个孩子无法读书识字，即便他与我非亲非故，我也会心怀忐忑。如果有位老人因无法支付高昂的医疗费用，不得不在治病和租房之间痛苦抉择，即便她与我素未谋面，我也会如坐针毡。假如，一个阿拉伯裔的美国家庭未经律师辩护或诉讼程序遭受不公正待遇，同样会让我寝食难安。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[uə]
 音时，舌头从[u]
 音滑向[ə]
 音，靠近[ə]
 音时停止，嘴唇从收圆到半开。

2　发音模特

tou
 rist [ˈtuərist]
 旅行者

3　发音组合

oor — poor
 [puə]
 穷的

our — tour
 [tuə]
 旅游

ure — sure
 [ʃuə]
 当然

4　单词举例

cure
 [kjuə]
 v. 治愈

due
 l [ˈdju(ː)əl]
 v. 决斗

fue
 l [fjuəl]
 n. 燃料

pure
 [pjuə]
 a. 纯的

poor
 [puə]
 a. 可怜的

Februa
 ry [ˈfebruəri]
 n. 2月

spiritua
 l [ˈspiritjuəl]
 a. 精神上的

du
 ring [ˈdjuəriŋ]
 prep. 在……期间

5　跟读句子

I can't endure this inspection tour.

我不能忍受这种巡回检查。

The doctor is sure to cure the poor boy.

医生肯定能医好那个可怜的男孩。

6　模仿绕口令

He lured the poor to lure the poorer.

他引诱穷人去诱骗更穷的人。

The tourist toured the moor in February.

这个旅行者二月份游览了沼泽地。

18　[ai]


mp3 018

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Drop Dead Diva《美女上错身》节选）

—I hope I didn't talk too much.

我刚才话有点多。

—I was just having such a good time
 .

我只是过得太开心了。

—It's okay. Do you think he liked
 me?

没关系。你觉得他喜欢我吗？

—You?

你？

2　跟奥巴马练发音

That's why
 we were able to reform a death penalty system that was broken. That's why we were able to give health insurance to children in need. That's why we made the tax system right
 here in Springfield more fair and just for working families, and that's why we passed ethics reforms that the cynics said could never, ever be passed.

这就是为什么我们能够改革千疮百孔的死刑体制，为贫困儿童提供健康保险，并使得税收体制更为公平和公正，以有益于工薪阶层家庭的原因。这也是为什么我们通过了被那些愤世嫉俗者宣称永远不能通过的道德改革法案的原因。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发元音[ai]
 时，嘴巴张开，上下齿分开，且上下齿部分露出。舌尖接触到下齿龈，发音过程中，下腭迅速向上移动，开口逐渐缩小。

2　发音模特

ti
 ger [ˈtaiɡə]
 老虎

3　发音组合

i — ti
 me [taim]
 时间

y — my
 [mai]
 我的

ie — die
 [dai]
 死

uy — buy
 [bai]
 买

igh — ligh
 t [lait]
 灯光

4　单词举例

tie
 [tai]
 v. 打结

right [rait]
 a. 正确的

dry
 [drai]
 a. 干的

li
 ke [laik]
 v. 喜欢

sky
 [skai]
 n. 天空

spy
 [spai]
 n. 间谍

try
 [trai]
 v. 尝试


eye
 sight [ˈaisait]
 n. 视力

5　跟读句子

I decided to write a novel. 我决定写一部小说。

My wife arrived at home at nine. 我妻子是9点回到家里的。

6　模仿绕口令

I'll drive five miles on Friday night to see a fight that I like.

星期五晚上我要开车五英里去看一场我喜欢的拳击赛。

There is pie in my eye. Will I cry? Will I die?

我眼睛里有个派，我会哭吗？我会死吗？

19　[ei]


mp3 019

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Revenge《复仇》节选）

－Hey, babe
 . I know how you like your morning coffee.

宝贝，我知道你早晨喜欢来杯咖啡。

－You know how I like everything. I missed you last night.

我的喜好你一清二楚。昨晚很想你。

－Yeah, me, too.

我也是。

－Any update
 on Tyler?

泰勒那儿有消息吗？

－No. He never came
 home last night.

没有，他昨晚没回家。

2　跟奥巴马练发音

The genius of our founders is that they
 designed a system of government that can be changed. And we should take heart, because we've changed this country before. In the face
 of tyranny, a band of patriots brought an empire to its knees. In the face of secession, we unified a nation and set the captives free. In the face of Depression, we put people back to work and lifted millions out of poverty. We welcomed immigrants to our shores, we opened railroads
 to the west, we landed a man on the moon, and we heard a King's call to let "justice roll down like water, and righteousness like a mighty stream."

我们奠基者们的天才之处在于他们设计了可变革的政体。我们应树立信心，因为我们曾对这个国家进行过变革。面对暴政，一大批爱国志士曾迫使一个帝国屈膝。面对分裂，我们团结整个国家，解放了黑奴。面对大萧条，我们让劳动者重回工作岗位，并使数百万人民脱离了贫困。我们欢迎外来移民，我们将铁路延伸至西部，我们将宇航员送上月球，我们还听到了马丁·路德金的号召“让公平似水奔流、正义如泉喷涌。”

（二）音标深度解析

1　发音方法

发元音[ei]
 时，嘴巴张开，下唇略低。上下齿稍稍分开，可见部分下齿，舌尖可接触所有下齿，发音时舌头后缩。

2　发音模特

sna
 ke [sneik]
 蛇

3　发音组合

a — pla
 ce [pleis]
 地方

ai — nai
 l [neil]
 钉子

ay — play
 [plei]
 玩

ea — grea
 t [ɡreit]
 伟大的

ey — they
 [ðei]
 他们

eigh — weigh
 t [weit]
 重量

4　单词举例

day
 [dei]
 n. 天

hay
 [hei]
 n. 干草

sa
 ve [seiv]
 v. 节省

say
 [sei]
 v. 说，讲


a
 ge [eidʒ]
 n. 年龄


ai
 m [eim]
 n. 目标

gray
 [ɡrei]
 a. 灰色的

la
 te [leit]
 a. 迟的，晚的

5　跟读句子

He is making a play for fame.

他挖空心思想出名。

He became famous in the late 1950s.

他在二十世纪五十年代后期成名。

6　模仿绕口令

The rain in Spain is mainly on the plain.

西班牙的雨一般都落在平原上。

Haste makes waste. 欲速则不达。

20　[ɔi]


mp3 020

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Lie To Me《别对我撒谎》节选）

Torres: I would have had a choice
 . What you do...lying all the time...deciding who gets to know what...It doesn't matter with Loker, 'cause he worships you, or Foster who indulges you, but not me. Not anymore.

托雷斯：那不是唯一的手段。你那些所作所为……骗人不眨眼……谁知道多少都自己说了算……这对洛克尔无所谓，因为他崇拜你。对福斯特也是，她纵容你，可我不行。再也不行了。

Lightman: So, time to find a different job then?

莱特曼：这么说，你准备另谋高就了？

2　跟奥巴马练发音

Most of all, let's be the generation that never forget what happened on that September day and confront the terrorists with everything we've got. Politics doesn't have to divide us on this anymore; we can work together to keep our country safe. I've worked with Republican Senator Dick Lugar to pass a law that will secure and destroy
 some of the world's deadliest weapons. We can work together to track down terrorists with a stronger military, we can tighten the net around their finances, and we can improve our intelligence capabilities and finally get homeland security right. But let us also understand that ultimate victory against our enemies will only come by rebuilding our alliances and exporting those ideals that bring hope and opportunity to millions of people around the globe.

最为重要的是，让我们成为永远牢记“9·11”事件，成为尽一切努力与恐怖分子作斗争的一代。政治分歧不应使我们再在这些问题上存在分歧，我们可以通过共同行动来保卫国家的安全。我已与共和党参议员迪克·卢格一道通过了一项法案，确保销毁世界上某些最具致命性的武器。我们能够团结一致，依靠一支更加强大的武装力量抓捕恐怖分子，能够加强网络以断绝他们的资金渠道，提高我们情报机关的能力最终保卫我们的国家安全。但我们也应明白对抗敌人的最终胜利，只能来自于重建我们的联盟，将那些价值观念输出到国外，为世界上数百万的人们带去希望和机遇。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[ɔi]
 音时，嘴巴张开，嘴唇拢成椭圆形，上下齿分开，但不露出，舌头位于口腔中央。

2　发音模特

boy
 [bɔi]
 男孩

3　发音组合

oi — soi
 l [sɔil]
 土壤

oy — enjoy
 [inˈdʒɔi]
 享受

4　单词举例


oi
 l [ɔil]
 n. 油

toy
 [tɔi]
 n. 玩具

boy
 [bɔi]
 n. 男孩

joi
 n [dʒɔin]
 v. 加入

joy
 [dʒɔi]
 n. 欢乐

coi
 n [kɔin]
 n. 硬币

choi
 ce [tʃɔis]
 n. 选择

employ
 [imˈplɔi]
 v. 雇用

5　跟读句子

Don't loiter on noisy city streets. 不要在喧闹的城市街头闲逛。

Roy enjoyed those toy cars very much. 罗伊很喜欢这些玩具车。

6　模仿绕口令

A noise annoys an oyster, but a noisy noise annoys an oyster more!

噪声使牡蛎烦恼，嘈杂的噪声使牡蛎更烦恼！

A spoiled boy destroyed a toy for joy.

一个宠坏了的男孩高兴地弄坏了一个玩具。

21　[au]


mp3 021

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Twilight《暮光之城》节选）

Renee: It's Phil. He's so worried about
 you.

蕾妮：是菲尔。他很担心你。

Bella: You're texting.

贝拉：你在发短信。

Renee: Finally, yeah. I told him to stay down
 in Florida. Honey, you are gonna love Jacksonville. It's sunny every day, and we found
 the cutest little house
 , and you've got your own bathroom.

蕾妮：是啊，终于学会了。我让他待在佛罗里达。宝贝，你会喜欢杰克逊维尔的。每天都是大晴天，我们找到一栋很可爱的房子，你有自己的浴室了。

Bella: Mom, I still want to live in Forks.

贝拉：妈妈，我还是想留在福克斯。

2　跟奥巴马练发音

We all made this journey for a reason. It's humbling to see a crowd
 like this, but in my heart I know you didn't just come here for me. You came here because you believe in what this country can be. In the face of war, you believe there can be peace. In the face of despair, you believe there can be hope. In the face of a politics that shut you out
 , that's told you to settle, that's divided us for too long, you believe that we can be one people, reaching for what's possible, building that more perfect union.

我们此行都为了一个目的。我感谢大家的热诚，我心里知道你们并非仅仅为我而来，你们此行的原因更在于你们相信这个国家的未来。面对战争，你们相信和平将至。面对绝望，你们相信希望尚存。政治将你们拒之门外，让你们安于现状，长期彼此分隔，但你们相信我们作为一个民族，能够实现可能实现的一切，打造一个更加完美的联邦。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[au]
 音时，嘴唇先稍稍分开（发[a]
 音），迅速拢成小圈状（发[u]
 音）；上下齿稍分开但不露出。舌头位于口腔中央。

2　发音模特

cow
 [kau]
 奶牛

3　发音组合

ou — ou
 t [aut]
 外面

ow — cow
 [kau]
 奶牛

4　单词举例


ou
 tfit [ˈautfit]
 v. 配备

clou
 d [klaud]
 n. 云

how
 [hau]
 conj. 怎样

mou
 se [maus]
 n. 鼠

shou
 t [ʃaut]
 v. 喊叫

now
 [nau]
 ad. 现在，此刻

lou
 d [laud]
 a. 响亮的；吵闹的


ou
 tdoors [autˈdɔːz]
 ad. 户外

5　跟读句子

Knowledge is power. 知识就是力量。

Go out and play outside right now. 马上出去到外面玩。

6　模仿绕口令

If you notice this notice, you will notice that this notice is not worth noticing.

如果你注意到了这个布告，你将会注意到这个布告不值得注意。

The loudest hound in town bowwowed at a mouse.

镇上叫声最大的猎狗冲着一只老鼠汪汪叫。

22　[əu]


mp3 022

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Thanksgiving Prayers《感恩节盛宴》节选）

Woman 2: Well, I guess I'm most
 thankful that we're all healthy.

女子2：哦。我想最该感激的就是我们都很健康。

Girl: Here.

女孩：这里，来。

Woman 2: That nothing terrible has happened to any of us and that we have good friends who invited us over so
 I didn't have to spend the last three days cooking.

女子2：没有可怕的事情发生在我们身上，我们有好朋友邀请我们来做客，这样我三天都不用烧饭烧菜。

Woman 1: Ronnie?

女子1：罗尼？

Ronnie: Well, I'm thankful for having the best mother and wife and children in the world.

罗尼：哦，我感激在世界上有个最好的妈妈，最好的妻子和孩子。

Woman 1: Michael.

女子1：麦克。

Michael: I'm just glad to be home
 .

迈克尔：回到家真好。

Woman 1: And...(Monica). You're last.

女子1：还有……（莫尼卡）。你是最后一个。

Monica: I'd like to thank our fellow
 Native Americans who gave us this land in exchange for measles, reservations and casinos so that we can have all this food to celebrate with.

莫尼卡：我要感激我们美国的同胞们赐予我们这块土地，代替了麻疹、保留地和赌场，所以我们才有今天庆祝的食物。

2　跟奥巴马练发音

That's the journey we're on today. But let me tell you how I came to be here. As most
 of you know
 , I am not a native of this great state. I moved to Illinois over
 two decades ago
 . I was a young man then, just a year out of college. I knew no
 one in Chicago
 when I arrived, was without money or family connections. But a group of churches had offered me a job as a community organizer for the grand sum of $13,000 a year. And I accepted the job, sight unseen, motivated
 then by a single, simple, powerful idea—that I might play a small part in building a better America.

这就是今天我们此行的目的。我告诉你们我是如何来到这里的。你们大多数人都知道，我并不是伟大的伊利诺伊州土生土长的公民，我是在20多年前搬到这里的。那时的我还是个年轻人，刚从大学毕业一年。在芝加哥，我身无分文，举目无亲。但有几个教堂为我提供了一份社区组织者的工作，年薪1.3万美元。我毫不犹豫地接受了这份工作，因为我的心一直被一个简单且有力的想法激励着——我可以为建设一个更加美好的美国尽一份绵薄之力。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发元音[əu]
 时，双唇拢圆，上下齿分开，但不露出。舌头位于口腔中央。

2　发音模特

swallow
 [ˈswɔləu]
 燕子

3　发音组合

o — ho
 me [həum]
 家

oa — coa
 t [kəut]
 外套

oe — foe
 [fəu]
 敌人

ou — shou
 lder [ˈʃəuldə]
 肩膀

ow — low
 [ləu]
 低的

4　单词举例

row
 [rəu]
 n. 排

so
 [səu]
 conj. 因此

loa
 f [ləuf]
 n. 面包

ho
 pe [həup]
 v. 希望


o
 pen [ˈəupən]
 v. 打开


ow
 n [əun]
 pron. 自己的

throw
 [θrəu]
 v. 投掷；摔倒

though
 [ðəu]
 conj. 虽然；可是

5　跟读句子

I hope I can go home tomorrow. 我希望我明天就可以回家。

The old man has no money in home. 老人家里一点钱也没有。

6　模仿绕口令

No nose knows like a gnome's nose knows.

没有人的鼻子会像守护神的鼻子一样灵。

The oboe and cello sat alone, echoing tone for tone.

双簧管和大提琴双重奏，音调此起彼伏。





Part 4　辅音
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辅音字母在单词中不发音的规则，一般有下列14条：

一、字母b在字母t之前，

如：debt [det]
 　（欠债）

二、字母b在字母m之后，

如：comb [kəum]
 　（梳子）

三、字母c在字母s之后，

如：muscle [ˈmʌsl]
 　（肌肉）

四、字母d在词尾-dge中，

如：bridge [bridʒ]
 　（桥）

五、字母g在字母n之前，

如：sign [sain]
 　（标记）

六、字母gh在t之前，

如：fight [fait]
 　（打）

七、字母h在r之后，

如：rhythm [ˈriðəm]
 　（节奏）

八、字母h在词首ex-之后，

如：exhibition [ˌeksiˈbiʃən]
 　（展览会）

九、字母h在词首gh中，

如：ghost [ɡəust]
 　（鬼）

十、字母k在字母n之前，

如：knee [niː]
 　（膝）

十一、字母l在-alf，-alk，-alm，-ould中，

如：talk [tɔːk]
 　（谈话）

half [hɑːf]
 　（一半）

calm [kɑːm]
 　（平静）

could [kud]
 　（能）

十二、字母n在词尾-mn中，

如：autumn [ˈɔːtəm]
 　（秋天）

十三、字母t在词尾-sten，-stlet和-ften中，

如：listen [ˈlisn]
 　（听）

castle [ˈkɑːsl]
 　（城堡）、

soften [ˈsɔ(ː)fn]
 　（软化）

十四、字母w在字母r之前，

如：wrong [rɔŋ]
 　（错）
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（He's Just Not That Into You《她没那么喜欢你》节选）

Anna: This guy is, like, impossible
 not to like, you know? He's flirting with me pretty
 heavily outside of the Handy Mart and, you know, everything just kind of lines up
 , it's really magical. And then he tells me that he's married, which, of course, I should be pissed
 about, right? But I just can't stop
 thinking about him.

安娜：那个男人让你不得不喜欢，知道吗？他在便利店和我很暧昧地打情骂俏，那个，一切都自然而然，真的很神奇。然后他告诉我他有老婆了，我肯定是要发火的，对不对？但我就是忘不了他。

Mary: But he's married.

玛丽：但他结婚了。

Anna: I know, I realize that. I don't know what's wrong with me. What's wrong with me?

安娜：我知道，我意识到了，我不知道我哪根筋搭错了，我哪根筋搭错了？

2　跟奥巴马练发音

For many of you, these challenges are also felt in more personal
 terms. Perhaps
 you're still looking for a job. You're struggling to figure out what career path
 makes sense in this disrupted
 economy. Maybe you've got student loans—no, you definitely have student loans. Or credit card debts. And you're wondering how you'll ever pay
 them off. Maybe you've got a family to raise. And you are wondering how you'll ensure that your children have the same opportunities you've had to get an education and pursue
 their dreams.

对于你们大多数人来说，这些挑战也关乎到个人。也许你还在苦苦寻找工作，在经济十分不景气的情况下，你想竭力找到一条能够突出重围的道路。也许你有学生贷款，不，你们一定会有学生贷款，也可能是信用卡债务，而你们也正在考虑该如何偿还它们。也许你们还需要养家糊口，而你们也想知道如何保证你的孩子和你一样拥有读书的机会，让他们也能像你们一样去追逐自己的梦想。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发辅音[p]
 时，嘴巴闭合，气流将两唇冲开；上下齿分开，但不露出；舌头位于口腔中央；气流速度快。

2　发音模特


p
 ig [piɡ]
 猪

3　发音组合

p — p
 lay [plei]
 玩

pp — happ
 y [ˈhæpi]
 高兴的

4　单词举例

slip
 [slip]
 v. 滑倒

step
 [step]
 n. 脚步


p
 age [peidʒ]
 n. 页


p
 ost [pəust]
 v. 邮寄


p
 rice [prais]
 n. 价格


p
 eak [piːk]
 n. 山顶，巅


p
 ole [pəul]
 n. 柱；杆

app
 le [ˈæpl]
 n. 苹果

5　跟读句子

Did Peter pass the exam? 彼得通过考试了吗？

Peter is playing the piano. 彼得正在弹钢琴。

6　模仿绕口令

Peter Potter splattered a plate of peas on Patty Platt's pink plaid pants.

彼得·波特将一碟豌豆洒在帕蒂·普拉特的粉红色格呢短裤上。

A pleasant peasant keeps a pleasant pheasant and both the peasant and the pheasant are having a pleasant time together.

一位和善的农民养了一只讨人喜欢的野鸡，这位和善的农民和这只讨人喜欢的野鸡在一起度过了一段很美好的时光。
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Runaway Bride《落跑新娘》节选）

—May you be publicly
 flogged for all of your bad
 choices, and may your noses be rubbed in all of your mistakes.

希望你们都会饱受鞭挞。希望你们都知取笑美姬是错误的。

—Well, that was funny, but enough toasting.

讲得真有趣，祝酒都祝够了。

Let's hula!

我们跳呼拉舞吧。


Everybody
 ! Let's get up and start the band
 !

各位，我们尽情玩吧。

We're gonna make a line right down here.

大家先在这里排队。

—Maggie. Maggie?

美姬，美姬？

—Here. She might need this.

拿住，她可能需要穿了。

2　跟奥巴马练发音

That's the spirit that led a band
 of patriots, not much older than most of you, to take on an empire and to start this experiment in democracy we call America. It's what drove young pioneers west to Arizona and beyond
 . It's what drove young women to reach for the ballot
 , what inspired a 30-yearold escaped slave to run an underground railroad to freedom. It's what inspired a young man named Cesar to go out and help farm workers, what inspired a 26-year-old preacher to lead a bus boycott for justice. It's what led firefighters and police officers in the prime of their lives up the stairs of those burning towers and young people across this country to drop what they were doing and come to the aid of a flooded New Orleans. It's what led two guys in a garage named Hewlett and Packard to form a company that would change the way we live and work, what led scientists in laboratories and novelists in coffee shops to labor
 in obscurity
 until they finally succeeded in changing the way we see the world.

就是那种精神引领了一群和你们年龄相仿的爱国者承担了建设这个大帝国的责任并开始在这个帝国中实行民主，我们称这个大帝国为美国。就是那种精神引领了先锋队员向西行进到达亚利桑那州甚至更远；就是那种精神引领了年轻的妇女取得了选举权；就是那种精神激励30岁的考芬莱维开辟了一条帮助黑人逃跑通往自由的地下渠道；就是那种精神鼓舞了一个名叫凯撒的年轻人走出皇宫来到农场帮助那儿的工人；就是那种精神激发了26岁的蒙哥马利为了获得平等到处游说，并发起了抵制公交车隔离政策运动；就是那种精神引领着正值盛年的消防员和警官爬上熊熊燃烧的大楼；就是那种精神鼓舞着我们国家的年轻人放下手头的工作去新奥尔良帮助遭受洪灾的人。是两个名叫休利特和帕卡德的年轻人在车库里创办了一个公司，这个公司改变了我们的生活和工作方式。是在实验室的科学家、在咖啡屋的小说家对费解之物不断思索努力直到成功改变了我们看世界的方式。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发辅音[b]
 时，闭着的嘴唇被气流冲开；上下齿分开，但不露出；舌头位于口腔中央。

2　发音模特


b
 at [bæt]
 蝙蝠

3　发音组合

b — b
 us [bʌs]
 汽车

bb — rabb
 it [ˈræbit]
 兔子

4　单词举例


b
 ig [biɡ]
 a. 大的

crab
 [kræb]
 n. 蟹

hobby [ˈhɔbi]
 n. 业余爱好


b
 est [best]
 a. 最好的

hab
 it [ˈhæbit]
 n. 习惯

lobb
 y [ˈlɔbi]
 n. 休息厅


b
 ack [bæk]
 ad. 在后面

ab
 sent [ˈæbsənt]
 a. 不在场的

5　跟读句子

Bob is absent because of backache. 由于背痛，鲍勃没来。

Let bygones be bygones. 让过去的事情就过去吧！

6　模仿绕口令

A bachelor botched a batch of badly baked biscuits.

一个单身汉修补一炉烤糟的饼干。

Betty beat a bit of butter to make a better batter.

贝蒂敲打一小块黄油要做一块更好的奶油面。

25　[t]


mp3 025

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Gossip Girl《绯闻女孩》节选）

Dan: Okay, well, then we'll just get
 the check, please.

丹：是的，付账好了。

Serena: Uh, actually I already took
 care of that
 earlier.

塞雷娜：其实之前我已经付了。

Dan: What
 ?

丹：什么？

Serena: Yeah, I...I just charged it on my mom's card. It's
 ... it's not
 a big deal. Don't
 worry about
 it.

塞雷娜：是啊，用我妈的卡付的。这没什么大不了的，别担心。

Dan: You know, I can pay. It's not like I don't have the money.

丹：你知道的，我可以付账的。我又不是没钱。

Serena: Yeah, I'm... I'm sure you do. You just shouldn't have to spend it here.

塞雷娜：是啊，你肯定有钱。你没必要把钱花在这里。

2　跟奥巴马总统学发音

We've become accustomed to
 the title
 of "military
 superpower" forgetting
 the qualities that got
 us there, and not just
 the power of our weapons, but
 the discipline and valor and the code of conduct
 of our men and women in uniform. The Marshall Plan, and the Peace Corps, and all those initiatives that
 show our commitment to
 working with other nations to pursue the ideals of opportunity
 and equality
 and freedom that
 have made us who we are; that's what
 made us a super power.

我们已经习惯了“军事强国”的头衔，却忘记了使我们达到这样地位的特质，不是武器的强悍，而是我们战士一贯的训练有素，勇猛的士气和管理的章程。马歇尔计划，维和部队以及所有的那些主动的行为都体现了美国与其他国家一起合作，追求机会，平等和自由，这些成就了美国，使我们成为超级强国。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[t]
 音时，嘴巴张开，下嘴唇略低；上下齿稍稍分开，可见部分下齿；舌尖碰到口腔上部；气流速度快。

2　发音模特

bott
 le [ˈbɔtl]
 瓶子

3　发音组合

t — t
 ea [tiː]
 茶

tt — bett
 er [ˈbetə]
 较好的

4　单词举例


t
 ale [teil]
 n. 故事

debt
 [det]
 n. 债务


t
 ake [teik]
 v. 拿，取


t
 ime [taim]
 n. 时间

it
 em [ˈaitəm]
 n. 项目

next
 [nekst]
 n. 下一个

butt
 er [ˈbʌtə]
 n. 黄油

cost
 [kɔst]
 n. &v. 费用

5　跟读句子

Peter wanted to drink water. 彼得想喝水。

Time is limited, so time is money. 时间是有限的，所以时间就是金钱。

6　模仿绕口令

Ten tiny tortoises tried to talk to twenty timid toads.

十只小乌龟试着和二十只胆小的蟾蜍说话。

Two ticket takers took a taxi.

两个有票的人坐了出租车。
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Munich《慕尼黑》节选）

Ephraim: You did
 well, but you're unhappy.

伊弗雷姆：你做得很好，但是你却不开心。

Avner: I killed
 seven men.

埃夫纳：我杀了七个人。

Ephraim: Not Salameh. We'll get him, of course. You think you were the only team? It's a big operation. You were only a part. Does
 that assuage your guilt?

伊弗雷姆：但不包括沙拉门（慕尼黑事件的主谋）。我们会抓到他的，当然。你以为你们是唯一的小组吗？这是个大的行动，你们只是其中一部分。这样减轻你的罪恶感了吗？

Avner: Did we accomplish anything at all? Every man we killed has been replaced by worse.

埃夫纳：我们得到什么了吗？我们杀的每一个人都被更凶残的人替代了。

Ephraim: Why cut my fingernails? They'll grow back.

伊弗雷姆：为什么要剪指甲呢？它们还会长出来的。

Avner: Did we kill to replace the terrorist leadership
 or the Palestinian leadership? You tell me what we've done.

埃夫纳：我们杀人是为了更换恐怖分子头目，或是巴勒斯坦人的头目？你告诉我，我们到底做了什么。

2　跟奥巴马练发音

Now, you can take that road and
 it may work for some. But at this critical juncture in our nation's history, at this difficult
 time, let me suggest that such an approach won't get you where you want to go. It displays
 a poverty of ambition, that in fact the elevation of appearance over substance, of celebrity over character, of short-term gains over lasting achievement is precisely what your generation needs to help end
 .

现在，你可以选择这条道路，也许它会起到一点作用，但是在国家的关键时期，在这个相当困难的时期，让我说一句：这样一种方式不会让你成功的。过分地注重外表而不是实质，过分地注重名誉而不是内涵，过分地满足近期目标而不是长远利益，这些都表示我们缺乏雄心壮志，而这也恰好是你们这一代人需要帮助结束的。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[d]
 音时，嘴巴张开，下嘴唇略低；上下齿稍分开，可见部分下齿；舌尖接触口腔上腭，振动声带。

2　发音模特


d
 og [dɔɡ]
 狗

3　发音组合

d — d
 ig [diɡ]
 挖

dd — midd
 le [ˈmidl]
 中间

4　单词举例


d
 ay [dei]
 n. 天

good
 [ɡud]
 a. 好的

mad
 [mæd]
 a. 疯的

old
 [əuld]
 a. 老的

bread
 [bred]
 n. 面包

hard
 [hɑːd]
 a. 困难的


d
 octor [ˈdɔktə]
 n. 医生

id
 ea [aiˈdiə]
 n. 主意；念头；思想

5　跟读句子

I'm glad you did that. 我很高兴你那么做了。

A promise made is a debt unpaid. 许下的诺言，是一笔未还的债务。

6　模仿绕口令

Debbie did not destroy Darrell's dishes Darrell destroyed

Debbie's dishes. 德比没有砸烂达雷尔的盘子，达雷尔砸烂了德比的盘子。

The driver was drunk and drove the doctor's car directly into the deep ditch.

这个司机喝醉了，他把医生的车直接开进了深沟里。
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Black Swan《黑天鹅》节选）

―Eva's actually
 good. Amazing extension.

其实伊娃很不错，动作惊人的舒展。

―But her attitude stinks. Jonathan hates her already, thank
 God.

但她的态度恶劣。乔纳生已经开始讨厌她了，谢天谢地。

―You still think
 it'll be you, Anna and Emily?

所以还是你，安娜和艾米丽。

―Yeah. Although have you seen Emily lately?

是的。你最近见到过艾米丽吗？

―Look
 at her. Hello, Emily.

看她！你好，艾米丽。

―Hi, Mrs. Cummings.

嗨，库米斯太太。

―Oh, dear. Her partner's going to need a crane
 to lift her.

哦，天哪，他的舞伴得用起重机才能抬的动她。

2　跟奥巴马练发音

So, graduates, it's now abundantly clear
 that we need to start doing things a little bit different. In your own lives, you'll need to continuously
 adapt to a continuously
 changing economy. You'll end up having more than one job and more than one career
 over the course
 of your life. You'll have to keep
 on gaining new skills, possibly even new degrees. And you'll have to keep
 on taking risks
 , as new opportunities arise.

因此，毕业生们，现在我们必须清楚地了解应该开始做一些不同于在校期间的事了。在你们的一生中，你将要不断地去适应经济的变化无常。在整个生命过程中，你最终会有很多工作和职业。你必须获得新技能，甚至是新学位。还有当新的机会来临时，你必须敢于冒险。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[k]
 音时，嘴唇略微张开，舌后部抬起，紧贴软腭，形成阻碍，然后让气流突然冲出口腔，发出爆破音，不振动声带。

2　发音模特


k
 oala [kəuˈɑːlə]
 树袋熊

3　发音组合

c — c
 at [kæt]
 猫

k — think
 [θiŋk]
 认为

cc — acc
 ount [əˈkaunt]
 账户

ck — chick
 en [ˈtʃikin]
 鸡肉

4　单词举例


c
 at [kæt]
 n. 猫


k
 ick
 [kik]
 v. 踢

task
 [tɑːsk]
 n. 任务


c
 ook
 [kuk]
 n. 厨师

joke
 [dʒəuk]
 n. 玩笑

eq
 ual [ˈiːkwəl]
 a. 平等的


q
 ueen [kwiːn]
 n. 女王

pock
 et [ˈpɔkit]
 n. 口袋

5　跟读句子

Keep some till more come. 手下留底，再来不愁。

My mother is a good cook. 我妈妈是位好厨师。

6　模仿绕口令

Keep clean socks in a clean sock stack.

把干净的短袜存放在干净的短袜柜里。

Six sick hicks nick six slick bricks with picks and sticks.

六个生病的乡下人用尖嘴锄和棒子刻六块光滑的砖头。
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Avatar《阿凡达》节选）

Jack: Up ahead was Pandora. You grew
 up hearing about it, but I never figured
 I'd be going
 there.

杰克：前面就是潘多拉星球了，长大后听到过这些，但我从来没有想过会来这儿。

Staff: Your brother represented a significant
 investment. We'd like to talk to you about taking over his contract. And since your genome is identical to his, you could step into his shoes. So to speak. It'd be a fresh start, on a new world. And the pay is good
 . Very good
 .

施塔夫：你的兄弟对我们来说是很优秀的资产，我们想和你谈谈关于他的合同的事情。你的DNA和他的有着惊人的相似度，你可以接替他的工作。谈谈吧。这将会是一个新的开始，在一个新的世界里。报酬也丰厚，非常丰厚。

2　跟奥巴马练发音

That's true whatever profession you choose. Professors might earn the distinction of tenure, but that doesn't guarantee
 that they'll keep putting in the long hours and late nights and have the passion and the drive to be great
 educators.

无论你选择哪一种职业都是正确的。教授可能获得了终生教授的荣誉，但并不确保他们长时间以及在深夜都保持那种想成为伟大教育家的激情和动力。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发浊辅音[ɡ]
 时，双唇微开，舌后部隆起，紧贴软腭，形成阻碍，然后突然离开，气流冲出口腔发音，振动声带。

2　发音模特


g
 oose [ɡuːs]
 鹅

3　发音组合

g — g
 ame [ɡeim]
 游戏

gu — gu
 ide [ɡaid]
 指南

gg — egg
 [eɡ]
 鸡蛋

4　单词举例


g
 ive [ɡiv]
 v. 给

big
 [biɡ]
 a. 大的


g
 as [ɡæs]
 n. 汽油


g
 lad [ɡlæd]
 a. 乐意的


g
 uide [ɡaid]
 v. 引导

deg
 ree [diˈɡriː]
 n. 度数

hug
 [hʌɡ]
 v. & n. 互相拥抱


gh
 ost [ɡəust]
 n. 鬼，灵魂；鬼魂

5　跟读句子

Give as good as one gets. 以其人之道还治其人之身。

Great hopes make great men. 伟大志向成就伟人。

6　模仿绕口令

Cows graze in groves on grass which grows in grooves in groves.

在小树林中，母牛吃在沟槽中生长的草。

Green glass globes glow greenly.

绿色玻璃球发着绿色的光。

29　[f]


mp3 029

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Desperate Housewives《绝望的主妇》节选）

Susan: Thanks for
 helping me break in. Do you think it'll be hard to replace that screen?

苏珊：谢谢你帮我把门打开。你觉得把那个纱窗还能还原吗？

Mike: It depends. If
 you nail it in yourself
 , you might want to wear gloves...or pants. Pants wouldn't hurt.

麦克：看情况吧。如果你把自己“钉”在那儿你也许会想要戴副手套……或裤子。或者穿条裤子，那样不会刺痛。

Susan: Okay, I know what just happened is f
 unny in theory, but I'm nowhere near ready to laugh
 about it, so please, no jokes.

苏珊：好吧，我知道那事理论上来说很有趣。但我现在还不想拿它开玩笑，所以拜托，别开玩笑。

2　跟奥巴马练发音

Time and again, we've heard excuses to delay and defeat reform
 . Time and again, the American people have suffered
 because people in Washington played the politics of the moment instead of putting the interests of the American people first
 . That's how we ended up with premiums rising three times faster
 than wages. That's how we ended up with businesses choosing between shedding benefits and shutting their doors. That's how we've been burdened with runaway costs and huge gaps in coverage.

推迟和反对改革的借口屡见不鲜。由于有人热衷于在华盛顿玩弄一时的权术而不是将人民利益放在首位，因此，美国人民一再饱受煎熬。最终导致我们保费的增速是工资增速的3倍，企业在削减福利和破产之间徘徊，而失控的成本和巨大的保险缺口已经使我们不堪重负。

（二）音标解析

1　发音方法

发[f]
 音时，嘴巴闭合；上齿露出，咬住下唇；舌头位于口腔中央；气流速度慢。

2　发音模特


f
 ox [fɔːks]
 狐狸

3　发音组合

f — f
 ather [ˈfɑːðə]
 父亲

ff — coff
 ee [ˈkɔfi]
 咖啡

ph — ph
 one [fəun]
 电话

gh — enough
 [iˈnʌf]
 足够的

4　单词举例

half
 [hɑːf]
 a. 一半的


f
 ilm [film]
 n. 电影


f
 lower [ˈflauə]
 n. 花

cough
 [kɔːf]
 n. 咳嗽


ph
 oto [ˈfəutəu]
 n. 照片

def
 end [diˈfend]
 v. 防守

eff
 ect [iˈfekt]
 n. 结果；影响

pref
 er [priˈfəː]
 v. 较喜欢，更喜欢

5　跟读句子

Fair feather doesn't make fine face. 人不可貌相。

The butterfly flitted from flower to flower. 蝴蝶在花丛中掠过。

6　模仿绕口令

Five fat friars frying flat-fish.

五个胖的男修道士在煎比目鱼。

Fifty-five firefighters fried fifty-five French fries.

五十五名消防人员炸出五十五根炸薯条。
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Ugly Betty《丑女贝蒂》节选）

—Everyone's been asking me if I want to apologize to the voters
 ,

所有人都问我是否觉得有必要向选民们道歉。

—but the truth is the only person who deserves
 an apology is my girlfriend.

但事实上，最需要受到道歉的人是我的女朋友。

—She had her privacy invade
 and I'm sorry I wasn't more understanding.

她的隐私被侵犯了，我很抱歉之前不理解她。

—As for the voters,

至于选民们，

—they're just gonna have to accept the fact that my girlfriend is sexy.

他们只得接受一个事实，我的女朋友很性感。

—And I will not apologize for that.

我不会为此道歉。

2　跟奥巴马练发音

So Class of 2009, that's what building a body of work is all about. It's about the daily labor, the many individual
 acts, the choices, large and small that add up over
 time, over a lifetime to a lasting legacy. That's what you want on your tombstone. It's about not being satisfied with the latest achievement
 , the latest gold star, because the one thing I know about a body of work is that it's never
 finished. It's cumulative
 . It deepens and expands with each day that you give
 your best, each day that you give back and contribute to the life of your community and your nation. You may have
 setbacks and you may have failures, but you're not done. You're not even
 getting started, not by a long shot.

因此，2009届的毕业生们，那就是关于创建事业我所想要说的。它是关于日复一日的劳动，繁细众多的行动，慎重的选择，是大大小小能够日积月累，甚而累积一生并最终成为永久遗产的因素。那就是你们所希望铭刻在你们墓碑上的东西。它不是满足于你们已有的成就，已有的荣誉。因为据我所知，创建事业的工作是永无止境的。它是与日俱增的，是随着你每天尽心尽责地工作、每天你对你的社会和你的国家所做出的回报和贡献逐渐深化和扩大的。你可能遭遇挫折和失败，但这并不是尽头。你甚至没有开始，并不意味着你不会成功。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[v]
 音时，嘴巴几乎不张开；上齿露出向下咬住下嘴唇；舌头位于口腔中央。

2　发音模特


v
 ulture [ˈvʌltʃə(r)]
 秃鹰

3　发音组合

v— five [faiv]
 五

4　单词举例

have
 [hæv]
 v. 有

dove
 [dəuv]
 n. 鸽子

save
 [seiv]
 v. 救，挽救


v
 alue [ˈvæljuː,ˈvælju]
 n. 价值

drive
 [draiv]
 v. 驱赶；驾驶

elev
 en [iˈlevən]
 n. 十一


v
 iolin [ˌvaiəˈlin]
 n. 小提琴

clev
 er [ˈklevə]
 a. 机灵的，聪明的

5　跟读句子

He has a valuable valley villa. 他有一座昂贵的峡谷别墅。

Steve has fallen in love with Vivian. 斯蒂夫已经和薇薇安相爱了。

6　模仿绕口令

Various visitors visited the village.

各种各样的访问者访问了这座村庄。

The crow flew over the river with a lump of raw liver.

这只乌鸦叼着一块生的肝脏飞过河去。
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Friends《老友记》节选）

Rachel: And uh, and the lighting's always unflattering. And, Monica help me out here.

雷切尔：灯光总是很呆板。莫尼卡，帮我一下。

Monica: Hell, I wanna see
 Joey.

莫尼卡：管你的，我要看乔伊。

Julie: So
 is there like a story
 or do they just start
 doing it right...oh, never mind.

朱莉：有没有故事？还是立刻就开始……别理会我。

Chandler: OK, now wait a minute. That is the craziest
 typing test
 I've ever seen
 .

钱德勒：等一下，那是我见过最疯狂的打字测验。

Monica: All I say
 is, she better get the job.

莫尼卡：我只能说，她最好被聘用。

Ross: Looks
 to me like he's the one getting the job.

罗斯：看来是他被“聘用”了。

2　跟奥巴马练发音

And let me be clear, when I say
 young, I'm not just
 referring to the date of your birth certificate
 . I'm talking about an approach to life, a quality of mind and a quality of heart, a willingness
 to follow your passion regardless
 of whether they lead to fortune and fame, a willingness to question conventional wisdom and rethink old dogmas. A lack of regard for all the traditional markers of status
 and prestige, and a commitment instead
 to do what's meaningful to you, what helps others, what makes a difference
 in this
 world.

让我说得更清楚点，当我说年轻的时候，并不是指你的年龄，我说的是一种有高品质的思想和心灵的生活，毫无怨言地随着你的激情去做，不在乎是否能得到财富和名誉。自愿地去问那些简单平凡而又不失智慧的问题。回想一下那些旧的信条，做一些对于你、对于别人乃至整个世界都有意义的事，而不是缺乏对传统意义上的社会地位以及责任义务的尊重。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[s]
 音时，嘴巴微张，上下齿闭合且露出；舌头可接触所有下齿；气流速度慢。

2　发音模特


s
 nail [sneil]
 蜗牛

3　发音组合

c — c
 ity [ˈsiti]
 城市

s — s
 eat [siːt]
 座位

ss — miss
 [mis]
 想念

4　单词举例


s
 ay [sei]
 v. 说

fas
 t [fɑːst]
 a. 快的

office
 [ˈɔfis]
 n. 办公室

cinema [ˈsinimə]
 n. 电影院

famous
 [ˈfeiməs]
 a. 著名的

chops
 ticks
 [ˈtʃɔpstiks]
 v. 筷子


c
 inema [ˈsinimə]
 n. 电影院；电影

fuss
 [fʌs]
 n. 大惊小怪

5　跟读句子

Practice makes perfect. 熟能生巧。

My sister likes south Sweden. 我姐姐喜欢瑞典南部。

6　模仿绕口令

He kisses the miss and she misses the kisses.

他吻那位小姐，而她对这些吻念念不忘。

How many saws could a see-saw saw if a see-saw could saw saws?

如果一个跷跷板能锯断锯子，那它能锯断多少锯子呢？
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Wedding Crashers《婚礼傲客》节选）

Claire: You're a big hit at this wedding.

克莱尔：你在婚礼上大出风头哦。

John: Well, everyone's so nice, it's easy
 .

约翰：嗯，每个人都很好相处，这很容易。

Claire: [whisper] They're all full of shit.

克莱尔：（耳语）他们满口谎言。

John: What?

约翰：什么？

Claire: Half of these
 people are here because
 of my dad. They're all just, you know, sucking at the power teat.

克莱尔：这里有一半人是因为我父亲才来的。他们都是，你知道，在权力底下混饭吃。

John: No, no. Come on. They're here because they wanna believe they're in the presence
 of true love. That's why people come to weddings
 , because they wanna believe in true love.

约翰：不，不是！得了吧。他们来这里是因为他们相信婚礼上弥漫着真爱的味道。这就是人们参加婚礼的原因，因为他们相信真爱。

2　跟奥巴马练发音

It should be clear to you by now the category in which all of you fall, for we gather here tonight in times
 of extraordinary difficulty, for the nation and for the world. The economy remains in the midst of a historic recession, the worst we've seen since the Great Depression, the result
 in part of greed and irresponsibility that rippled out from Wall Street and Washington, as we spent beyond our means
 and failed to make hard choices. We're engaged in two wars and a struggle against terrorism
 . The threats of climate change, nuclear proliferation, and pandemic defy national boundaries and easy
 solutions.

现在大家应该都很清楚自己的处境，在这举步维艰的关头，今晚我们相聚在这里，为了我们的国家，也为了整个世界。我们的经济仍处在历史性萧条的中期，是自大萧条以来最糟糕的一次。其原因部分是由于华尔街和华盛顿这两大金融中心暴发金融危机的多米诺骨效应，我们贪婪而又不负责任；我们过度消费以致超出了财力以外的范围，而没有作出正确的选择。我们深陷两场战争的泥潭（阿富汗战争和伊拉克战争）并和恐怖势力做斗争。我们面临气候变化、核扩散以及尚无对策应对的全球性流行病的威胁。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[z]
 音时，嘴巴微张，上下齿闭合并露出；舌头接触所有上齿。

2　发音模特


z
 ebra [ˈziːbrə]
 斑马

3　发音组合

s — los
 e [luːz]
 丢失

z — z
 oo [zuː]
 动物园

ss — poss
 ess [pəˈzes]
 拥有

zz — puzz
 le [ˈpʌzl]
 谜

4　单词举例

news
 [njuːz]
 n. 新闻

eas
 y [ˈiːzi]
 a. 容易的

buzz
 [bʌz]
 n. 嗡嗡声

wis
 dom [ˈwizdəm]
 n. 智慧

cous
 in [ˈkʌzn]
 n. 堂兄堂妹

prize
 [praiz]
 n. 奖赏；奖金

please
 [pliːz]
 v. 使高兴；请


z
 ealous [ˈzeləs]
 a. 热心的，热情的

5　跟读句子

Alexander deserves a praise. 亚历山大值得表扬。

Her husband has a bad ear for music. 她丈夫对音乐一窍不通。

6　模仿绕口令

This is a Zither. Is this a Zither? This is Zoe's sister's Zither. 这是一只齐特琴。这是一只齐特琴吗？这是佐伊的妹妹的齐特琴。

I am amazed it is a craze these days to dance to music of Jazz.

在这些疯狂的日子里随爵士乐起舞我感觉太好了。
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Gossip Girl《绯闻女孩》节选）

Serena: Are you sure you didn't want any of my dinner? Your hors d'oeuvres was so small.

塞丽娜：你真不想吃点我的菜？你的开胃菜也太少了。

Dan: No, no, no, no. It was amazing. I didn't realize, uh, fish could be creamed.

丹：一点也不，好吃极了。我都不知道鱼可以做成奶油状。

Waiter: Would you like to see the dessert menu?

侍者：您要看看甜点菜单不？

Dan: Oh, no, thank you.

丹：不用了，谢谢。

Serena: I think we're fine.

塞丽娜：我想我们吃饱了。

Waiter: Sure you don't want dessert?

侍者：你们确定不要甜点吗？

Serena: Yeah.

塞丽娜：是的。

2　跟奥巴马练发音

Time and again these men and women struggled and sacrificed and worked till their hands were raw so that we might live a better life. They saw America as bigger than the sum of our individual ambitions
 ; greater than all differences of birth or wealth or faction
 .

为了我们能够过上更好地生活，我们的先辈们前仆后继，历尽艰辛，无私奉献，不辞辛苦，直至双手结起层层老茧。在他们看来，美国的强盛和伟大超越了个人雄心，也超越了个人的出身、贫富和派别差异。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[ʃ]
 音时，嘴巴张开，嘴唇外翘；上下齿闭合，并露出；舌头接触上齿；气流速度慢。

2　发音模特

fish
 [fiʃ]
 鱼

3　发音组合

s — s
 ure [ʃuə]
 确信

t — pat
 ient [ˈpeiʃənt]
 耐心

ch — mach
 ine [məˈʃiːn]
 机器

sh — sh
 e [ʃiː]
 她

ss — press
 ure [ˈpreʃə(r)]
 压力

4　单词举例


sh
 ow [ʃəu]
 v. 表明

cash
 [kæʃ]
 n. 现款


s
 ugar [ˈʃuɡə]
 n. 糖

miss
 ion [ˈmiʃən]
 n. 任务

mot
 ion [ˈməuʃən]
 n. 动作

spec
 ial [ˈspeʃəl]
 a. 特殊的

delic
 ious [diˈliʃəs]
 a. 可口的

sunsh
 ine [ˈsʌnʃain]
 n. 阳光

5　跟读句子

I will shop for fresh fish. 我要去买新鲜的鱼。

In short, the fashion show is special.

简言之，时装表演很是特别。

6　模仿绕口令

An English fisherman wishes to get a foolish fish for a cold dish.

一位英国渔夫希望抓到一条傻瓜鱼做一道凉菜。

She sells seashells on the seashore. The seashells she sells are seashells she is sure.

她在海边卖海贝壳。她确信她卖的贝壳是真的海贝壳。
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Once Upon a Time《童话镇》节选）

Crickets: Tragedy has brought us here, but we are faced with this decision
 , and now we ask only that you listen with an open mind and please vote your conscience. So without further ado, I'd like to introduce you to the candidates--Sidney Glass and Emma Swan. Glass. Swan. Wow. Crickets. Okay, uh...Sounds like something that a decorator would make you buy. Uh, Mr. Glass, your opening statement.

蟋蟀：一场悲剧把我们聚在了这里。但我们有一个重要决定需要做出：希望你们能以开放的态度倾听此次演讲，投出诚实的一票。如果没有疑问的话，我想介绍一下我们的候选人，西德尼·格拉斯和艾玛·斯旺。格拉斯、斯旺，听起来像室内设计师会推荐你们买的东西。呃，小蟋蟀，好吧。格拉斯先生，你的开场白。

Mr. Glass: I just want to say that if elected, I want to serve as a flection of the best qualities of Storybrooke--honesty, neighbor liness...and strength. Thank you.

格拉斯先生：我只想说：如果我被选上，我将会把所有美好的品质带给童话镇。诚实﹑和睦和力量。谢谢大家。

2　跟奥巴马练发音

America, our work will not be easy. The challenges we face require tough choices, and Democrats as well as Republicans will need to cast off the worn-out ideas and politics of the past. For part of what has been lost these past eight years can't just be measured
 by lost wages or bigger trade deficits. What has also been lost is our sense of common purpose—our sense of higher purpose. And that's what we have to restore.

美国，我们的工作并不轻松。在挑战面前，我们必须作出艰难的选择。而民主党同共和党一样，需要抛弃陈腐的观点和过时的政见。在过去的八年里，我们所丧失的部分，仅用损失的工薪和更严重的贸易逆差是无法衡量的。同样丧失掉的，还有共同的使命感——我们更高的使命。而这正是我们必须恢复的。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[ʒ]
 音时，双唇翘起向前突出，上下齿靠拢；舌尖抬起靠近上腭；双唇稍收圆并略突出，气流通过时形成摩擦音；振动声带。

2　发音模特

televis
 ion [ˈteliviʒən]
 电视机

3　发音组合

g — massag
 e [ˈmæsɑːʒ]
 按摩

s — us
 ual [ˈjuːʒuəl]
 通常的

4　单词举例

seiz
 ure [ˈsiːʒə]
 n. 掠夺

garag
 e [ˈɡærɑː(d)ʒ]
 n. 车库

meas
 ure [ˈmeʒə]
 n. 测量

pleas
 ure [ˈpleʒə]
 n. 愉快

decis
 ion [diˈsiʒən]
 n. 决定

reg
 ime [reiˈʒiːm]
 n. 政体，政权

explos
 ion [iksˈpləuʒən]
 n. 爆炸

televis
 ion [ˈteliviʒən]
 n. 电视机

5　跟读句子

Eat with pleasure and drink with measure.

进食可随意，饮酒要适量。

It is my pleasure to be in your garage.

来到你的修理厂我非常荣幸。

6　模仿绕口令

George placed his broken television in the garage. In his garage there have been three broken televisions.

乔治把他坏了的电视放在了车库里，在他的车库里已经有三台坏电视了。
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Sex and the City《欲望都市》节选）

－Meanwhile, across town, things
 were winding down.

与此同时，在城里的另一端，一切也接近尾声。

－Thank
 you so much, we really had a great time.

多谢您的款待，我们过得很愉快。

－As did we all.

大家都很开心。

－She is a real fine.

她真的很不错。

－We'll do it again soon.

我们很快会再办一次。

2　跟奥巴马练发音

And I've seen it in this campaign. In the young people who voted for the first time, and in those who got involved again after a very long time. In the Republicans who never thought
 they'd pick up a Democratic ballot, but did. I've seen it in the workers who would rather cut their hours back a day than see their friends lose their jobs, in the soldiers who re-enlist after losing a limb, in the good neighbors who take a stranger in when a hurricane strikes and the floodwaters rise.

我在这次竞选中看到了它。它出现于那些初次参与投票的年轻选民中，也出现于那些再次参与投票的老选民中。出现于那些从没想过会为民主党投票，却为之投了票的共和党人中。我在那些情愿自己少拿薪水，也不愿看到朋友们失业的工人们身上看到了它；在那些失去肢体后仍再次服役的士兵们身上看到了它；在那些于暴风和洪水来袭时收容陌生人的善良同胞们身上看到了它。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[θ]
 音时，嘴巴微张，上下齿稍稍分开，只露出部分上齿；舌头处于上下门齿间；气流速度慢。

2　发音模特

moth
 [mɔθ]
 飞蛾

3　发音组合

th — th
 ink [θiŋk]
 认为

4　单词举例


th
 ief [θiːf]
 n. 贼


th
 ing [θiŋ]
 n. 事情

faith
 [feiθ]
 n. 信仰

north
 [nɔːθ]
 n. 北方


th
 eme [θiːm]
 n. 主题

someth
 ing [ˈsʌmθiŋ]
 pron. 某物

health
 [helθ]
 n. 卫生保健；健康

noth
 ing [ˈnʌθiŋ]
 pron. 没有东西；毫不

5　跟读句子

Something is better than nothing. 聊胜于无。

Smith was born three months ago. 史密斯出生于3个月之前。

6　模仿绕口令

Nothing is worth thousands of deaths. 不值得死数千次。

Elizabeth's birthday is on the third Thursday of this month.

伊丽莎白的生日是这个月的第三个星期四。

36　[ð]


mp3 036

（一）原味英语在线

1．跟影视学发音

（The Lake House《触不到的恋人》节选）

Alex: For me, this
 city, on a day when the light is so clear that
 I can touch every detail: every brick and window in the buildings I love. Come on, take a walk with
 me, this Saturday, let me show you.

Kate: You're crazy! Why are you going through this trouble for me?

亚历克斯：对我来说，在这个城市，在阳光如此明媚的一天，好像我能触摸我喜欢的那些高楼里的任何东西：每块砖，每扇窗。来吧，和我出去走走，就这个周六，让你见识一下。

凯特：你太疯狂了！为何你为了我给自己添这么多麻烦？

2　跟奥巴马练发音

Look, I—I...recognize there
 is a certain presumptuousness in this
 , a certain audacity, to this announcement. I know I haven't spent a lot of time learning the ways of Washington. But I've been there long enough to know that
 the ways of Washington must change.

我——我承认这一声明有一点自以为是——甚至有些狂妄。我知道我并未花费很多时间来研究华盛顿的施政方略，但我在那儿待的时间已经足够让我认识到华盛顿的施政方略必须要变革。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[ð]
 音时，双唇张开，上下齿轻咬住舌尖，让气流尽量被上下齿堵住，只允许少量气体从牙齿缝隙中吹出来；同时振动声带发出声音。

2　发音模特

moth
 er [ˈmʌðə]
 母亲

3　发音组合

th—th
 is [ðis]
 这个

4　单词举例


th
 an [ðæn]
 conj. 比


th
 at [ðæt]
 pron. 那个

rath
 er [ˈrɑːðə]
 ad. 相当


th
 ose [ðəuz]
 pron. 那些

weath
 er [ˈweðə]
 n. 天气

smooth
 [smuːð]
 a. 光滑的

togeth
 er [təˈɡeðə]
 ad. 一起


th
 ough [ðəu]
 conj. 尽管；虽然

5　跟读句子

I can't breathe in the clothes. 衣服太紧了，我无法呼吸。

She would rather be angry with her brother.

她宁愿与她的哥哥生气。

6　模仿绕口令

Thank the other three brothers of their father's mother's brother's side.

谢谢他们奶奶的哥哥的其他三个表亲兄弟。

I'd rather bathe in a southern sea than wear thick clothes as northerners do.

与其像北方人那样穿厚重的衣服，我更喜欢去南方海里游泳。

37　[r]


mp3 037

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Gossip Girl《绯闻女孩》节选）

Dan: I don't understand. Did I do something wrong
 ?

丹：我不懂。我做错了什么吗？

Serena: No. Look, I wanted a date with you, just not the date you thought I wanted. It's...it's fine.

塞丽娜：没有啊。我很想和你约会，但不是你以为我想要的那种约会。没事。

Dan: All right
 , all right. Well, then...If it's a real
 Dan Humphrey date that you want, then it's a real Dan Humphrey date that you're gonna get.

丹：好吧。好的，然后呢……如果你想要真正的Dan Humphrey式的约会，那就让你见识一下真正的Dan Humphrey式约会。

Dan: Let's go.

丹：走吧。

Serena: Really
 ?

塞丽娜：真的？

Dan: Yes. Mademoiselle.

丹：是的。小姐。

Gossip girl: Spotted——fleeing dessert... S. and lonely boy lighter than air and heading downtown.

绯闻少女：S和寂寞芳心小伙儿，跳过甜品，脚步轻快，奔往市中心。

2　跟奥巴马练发音

This is the journey we continue today. We remain
 the most prosperous, powerful nation on Earth. Our workers are no less productive than when this crisis
 began. Our minds are no less inventive. Our goods and services no less needed than they were last week or last month or last year. Our capacity remains undiminished. But our time of standing pat, of protecting narrow
 interests and putting off unpleasant decisions－that time has surely passed. Starting today, we must pick ourselves up, dust our selves off, and begin again the work of remarking
 America.

今天，我们踏上了这一未竟的旅程。美国依然是地球上最繁荣、最强大的国家。我们劳动人民的生产能力并没有因为眼前的这场经济危机而减弱。我们的头脑依然像以往那样善于发明创新。我们的产品与服务仍旧很有市场，我们的实力丝毫无损。但是，安于现状、保护小利益集团，不能正视那些令人不快的决定的时代无疑已成为过去。从今天起，我们必须振作起来，拍掉我们身上的灰尘，重新开启振兴美国的事业。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[r]
 音时，嘴巴张开，嘴唇向外撅成椭圆形；舌尖向上卷起，位于口腔中央，舌前部下陷略成凹形，舌身两侧收拢；气流从舌面与硬腭间流出发音。

2　发音模特


r
 at [ræt]
 老鼠

3　发音组合

r — r
 oad [rəud]
 路

rr — corr
 ect [kəˈrekt]
 改正


wr
 ong [rɔŋ]
 错误的

4　单词举例

pr
 ide [praid]
 n. 骄傲

ver
 y [ˈveri]
 ad. 非常

cr
 y [krai]
 v. 哭；喊


r
 ain [rein]
 v. 下雨


r
 ipe [raip]
 a. 成熟的

gr
 ass [ɡrɑːs]
 n. 草；草地

narr
 ow [ˈnærəu]
 a. 狭窄的

fr
 ee [friː]
 a. 自由的；空闲的

5　跟读句子

Reed is riding a red horse. 里德骑着一匹红色的马。

Prepare the ruler before writing. 写作之前请准备好尺子。

6　模仿绕口令

Real weird rear wheels. 真正怪异的后轮。

Robert ran rings around the Roman ruins.

罗伯特绕着罗马废城跑圈。

38　[h]


mp3 038

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（The Constant Gardener《不朽的园丁》节选）

Justin: I knew that you were ill. I'm sorry. I didn't realize.

贾斯汀：我知道你病了，对不起，我没想到有这么严重。

Tim: I can get you out of Kenya. It's one of the few things we still do well. Drop it now, and it's over. I'll make sure word gets to the right people. Go home
 … and live.

蒂姆：我可以把你弄出肯尼亚，这是我们还能做好的仅有的几件事之一。就此罢手，让它结束吧。我保证会把话传到合适的人那里。回家……活命。

Justin: But I don't have
 a home, Tim. Tessa was my home.

贾斯汀：可我没有家了，蒂姆，苔莎就是我家。

2　跟奥巴马练发音

You know, a while back—a while back I met a young man named Shamus in a V. F. W. Hall
 in East Moline, Illinois. He was a good-looking kid, six-two or six-three, clear-eyed, with an easy smile. He told me he'd joined the Marines and was heading to Iraq the following week. And as I listened to him explain why he'd enlisted, his absolute faith in our country and its leaders, his devotion to duty and service, I thought this young man was all that any of us might hope
 for in a child.

前不久，在伊利诺伊州东莫林市的外战老兵俱乐部里，我偶遇一个年轻人，他叫沙莫斯。身高足有2米，相貌英俊，目光清澈，笑容可掬。他说自己加入了海军陆战队，一周后就将进驻伊拉克。当我听他讲述入伍的原因时，他讲到了对我们国家和领导人的绝对信赖，对军队的无上忠诚以及自身强烈的责任感。这让我感受到他身上具备的优良品质正是我们对子女的所有期待。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[h]
 音时，嘴唇略微张开，上下齿稍稍分开，上下齿部分露出；舌头位于口腔中央；气流速度快。

2　发音模特


h
 are [hεə]
 野兔

3　发音组合

h — h
 e [hiː]


wh — wh
 ose [huːz]
 谁的

4　单词举例


h
 ill [hil]
 n. 小山


h
 at [hæt]
 n. 帽子


h
 urt [həːt]
 v. 伤害


h
 ope [həup]
 v. 希望


h
 ouse [haus]
 n. 房屋


h
 oliday [ˈhɔlədi]
 n. 假日

perh
 aps [pəˈhæps]
 ad. 也许

childh
 ood [ˈtʃaildhud]
 n. 童年

5　跟读句子

Her houses have a lot of windows. 她的房子有很多窗户。

Human pride is human weakness. 骄傲是人类的弱点。

6　模仿绕口令

Her whole right hand really hurts. 她的整个右手确实很痛。

A hard-hearted hunter hunted a hard-hunted hare.

一个无情的猎人捕到一只很难捕的野兔。

39　[t∫]


mp3 039

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Nikita《尼基塔》节选）

Amanda: Well, don't just stand there, Alex, try it on. You'll find it fits perfectly.

阿曼达：嗯，别光站在那儿，亚历克丝，穿上试试啊，会非常合身的。

Alex: I don't wear stuff like this.

亚历克斯：我从不穿这样的东西。

Amanda: As a style choice
 , or because you're not used to it?

阿曼达：是样式不喜欢呢，还是因为不习惯？

Alex: Because it's ugly.

亚历克斯：因为它很丑。

Amanda: And you're beautiful. Michael was right about that much
 .

阿曼达：但你很漂亮。迈克尔说的一点没错。

Alex: So what? You're the one that's supposed to teach
 me how to walk and talk, chew
 with my mouth closed?

亚历克斯：那又怎样？应该就是你来教我怎样走路吃饭，吃东西时闭着嘴。

Amanda: My name is Amanda, and I'm the one who's going to show you how to embrace your beauty and use it to your advantage. Your journey begins right here in this chair
 .

阿曼达：我是阿曼达，我是来教导你怎样接受自己的美貌并且为你所用。你的征程就在这张椅子上开始。

Alex: I'm not smearing that crap on my face.

亚历克斯：我才不会往自己脸上涂垃圾呢。

2　跟奥巴马练发音

And Democrats, we must also admit that fulfilling America's promise will require more than just money. It will require a renewed sense of responsibility from each
 of us to recover what John F. Kennedy called our "intellectual and moral strength." Yes, government must lead on energy independence, but each of us must do our part to make our homes and businesses more efficient. Yes, we must provide more ladders to success for young men who fall into lives of crime and despair. But we must also admit that programs alone can't replace parents; that government can't turn off the television and make a child
 do her homework; that fathers must take more responsibility for providing the love and guidance their children
 need.

民主党人，我们必须承认，实现承诺需要的不仅仅是钱。这需要我们有更多的责任感来重现约翰·F·肯尼迪总统所说的“智力和道德的力量”。不错，实现能源独立是政府的责任，但是我们每个人都有责任在我们的生活和工作中节约能源。不错，我们需要帮助那些犯下罪行或者陷入绝望的年轻人实现自我的救赎，但是我们必须承认政府的课程不可能取代父母的作用。政府不可能关掉电视，让孩子去完成家庭作业。父亲必须承担更多的责任，给孩子以必要的关爱和指导。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[tʃ]
 音时，嘴巴张开，双唇外伸，上下齿闭合并露出；舌尖碰口腔顶部；气流速度快。

2　发音模特


ch
 icken [ˈtʃikin]
 小鸡

3　发音组合

t — nat
 ure [ˈneitʃə]
 自然

ch — ch
 air [tʃε]
 椅子

tch — catch
 [kætʃ]
 抓住

4　单词举例

catch
 [kætʃ]
 v. 捕捉

each
 [iːtʃ]
 a. 每，每个


ch
 urch
 [tʃəːtʃ]
 n. 教堂

march
 [mɑːtʃ]
 v. 行军

coach
 [kəutʃ]
 n. 大巴；教练

cult
 ure [ˈkʌltʃə]
 n. 文化；教养

fut
 ure [ˈfjuːtʃə]
 n. 将来，未来


ch
 ange [tʃeindʒ]
 n. 零钱；找头

5　跟读句子

Which church will you go? 你要去哪个教堂？

The chairman is changing his gestures. 会长在变换着他的手势。

6　模仿绕口令

Hatches, catches, matches and dispatches.

孵化，捕捉，相配和发送。

The chief chief chewed the cheap cheese.

首席长官咀嚼便宜的乳酪。

40　[dʒ]


mp3 040

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Love And Other Disasters《相思成灾》）

Jacks: Oh God no! He's my best friend. We went to college
 together. He's gay. All the good ones are...You should meet him actually. He's a brilliant writer. Screen plays. Well, that's the goal at least. He's just the sweetest, funniest, kindest guy I know. If he wasn't gay, I'd have married him years ago.

杰克斯：当然不是！他是我最好的朋友，我们一起上的大学。他是同性恋，所有的好男人都是……你真该见见他，他是个很棒的作家。他写剧本，嗯，起码那是他的目标。他是我认识的最温柔、最有趣、最善良的人。要不是他是同性恋，我早就嫁给他了。

Paolo: He sounds
 wonderful.

保罗：听起来他很不错。

2　跟奥巴马练发音

Now, many of these plans will cost money, which is why I've laid out how I'll pay for every dime—by closing corporate loopholes and tax havens that don't help America grow. But I will also go through the federal budget
 , line by line, eliminating programs that no longer work and making the ones we do need work better and cost less—because we cannot meet twenty-first century challenges
 with a twentieth century bureaucracy.

许多计划都需要投入，而我将计划好我要花出去的每一个硬币——堵死公司税务漏洞和取消那些对美国的成长毫无帮助的避税天堂。但是我也将逐字逐句地分析联邦预算，停止那些毫无建树的项目，将有限的资源投入到我们更需要的领域中去。我们不能用20世纪的官僚体系来应对21世纪的挑战。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发辅音[dʒ]
 时，嘴巴张开，嘴唇向外撅起；露出的上下齿要咬紧，舌尖接触口腔上腭。

2　发音模特


j
 eep [dʒiːp]
 吉普车

3　发音组合

g — ag
 e [eidʒ]
 年龄

j — j
 eep [dʒiːp]
 吉普车

d — sold
 ier [ˈsəuldʒə]
 战士

dg — judg
 e [dʒʌdʒ]
 法官

gg — sugg
 est [səˈdʒest]
 建议

4　单词举例

edge
 [edʒ]
 n. 边缘


j
 ob [dʒɔb]
 n. 工作

large
 [lɑːdʒ]
 a. 大的


j
 ump [dʒʌmp]
 v. 跳跃

image
 [ˈimidʒ]
 n. 形象


g
 eneral [ˈdʒenərəl]
 a. 一般的

urg
 ent [ˈəːdʒənt]
 a. 紧要的

sugg
 estion [səˈdʒestʃən]
 n. 建议，意见

5　跟读句子

James lost his job just now. 詹姆士刚刚失去了工作。

Jim's jacket is over-large. 吉米的夹克太大了。

6　模仿绕口令

James the jailer changed jail's chairs and chained the chairs to the jail.

狱卒詹姆士换了监狱里的椅子并把椅子拴在牢房上。

Can you imagine an imaginary menagerie manager imagining managing an imaginary menagerie?

你能想象一个虚构的动物园经理在想象管理一个虚构的动物园吗？

41　[m]
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Jane Eyre《简爱》节选）

Jane: I am
 a free human
 being with an independent will, which I now exert to leave you.

简：我是一个有独立意志的自由人，现在我自愿离开你。

Rochester: Then let your will decide your destiny. I offer you my
 hand, my heart. Jane, I ask you to pass through life at my side. You are my equal and my likeness. Will you marry me
 ?

罗切斯特：那就用你的意志来决定自己的命运吧，我给你我的手，我的心。简，我希望你与我共度余生。你是与我相等又相像的另一半。你愿意嫁给我吗？

Jane: Are you mocking
 me?

简：你在嘲笑我吗？

Rochester: Do you doubt me?

罗切斯特：你在怀疑我吗？

Jane: Entirely! Your bride is Miss Ingram.

简：非常怀疑，你的新娘可是英格拉姆小姐。

2　跟奥巴马练发音

Now, some
 graduating classes have marched
 into this stadium
 in easy times
 , times of peace and stability, when we call on our graduates simply
 to keep things going and don't screw it up. Other classes have received their diplomas
 in times of trial and upheaval, when the very foundations of our lives, the old order has been shaken, the old ideas and institutions have crumbled
 , and a new generation is called upon to remake the world.

现在，一些毕业生已经在这和平稳定的时代里大步迈向了这个运动场，这使我们要求他们把这种良好的状态继续下去，不要把它搞得一团糟。另外一些同学已经在社会动荡时期获得了他们的毕业证书，那时生活的基础、旧时期的规则已经被动摇，旧的思想和风俗习惯也已经被瓦解，时代正召唤新的一代去改造这个世界。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[m]
 音时，嘴巴紧闭；牙齿轻轻向下咬嘴唇，但不露出；舌头在口腔中央。

2　发音模特

cam
 el [ˈkæməl]
 骆驼

3　发音组合

m — m
 ap [mæp]
 地图

mm — summ
 er [ˈsʌmə]
 夏季

4　单词举例

film
 [film]
 n. 电影


m
 an [mæn]
 n. 人类

hom
 e [həum]
 n. 家

sm
 all [smɔːl]
 a. 小的

imm
 igrant [ˈimiɡrənt]
 n. 移民

exam
 [iɡˈzæm,eɡˈzæm]
 v. 检查；n. 考试


m
 em
 ber [ˈmembə]
 n. 成员；会员

sim
 ple [ˈsimpl]
 a. 单纯的；简易的

5　跟读句子

A maiden must be mild and meek. 少女应温良谦顺。

The milk man is murmuring. 送奶工在喃喃自语。

6　模仿绕口令

Mommy made me eat the meat. 妈妈要我吃肉。

I scream, you scream, we all scream for ice-cream.

我叫喊，你叫喊，我们都叫喊着要冰激凌。

42　[n]
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（The Carrie Diaries《凯莉日记》节选）

—She knows
 me so well. Ciao. Looks like you're in
 capable hands
 now.

她最懂我了。回见，看上去已经有人照顾你们了。

—He is gorgeous.

他太帅了。

— Dumping me already.

这么快抛弃我了。

—He is a triple threat. He is gorgeous, he's talented
 , And... something else. But then
 again, isn't gorgeous enough?

他是个三面手。他帅呆了，才华横溢，而且……非常特别。但是，帅呆了就足够了吗？

—Well, for me, it is.

对我来说是足够了。

2　跟奥巴马练发音


And
 I want
 to say to you today, graduates, Class of 2009, that despite having achieved a remarkable milestone in
 your life, despite the fact that you and your families are so rightfully proud, you too cannot
 rest on your laurels. Not even
 some of those remarkable young people who were introduced earlier— not
 even that young lady who's got four degrees she's getting today. You can't rest. Your own
 body of work is also yet to come.

我想对你们09级毕业生说的是，尽管在你们的人生中，你们已经取得了不同寻常的里程碑；虽然你和你的家人是如此的自豪与骄傲，但是你们也不可以停止追求桂冠的步伐。尽管你们之中有不少优秀的年轻人已经小有名气，不少年轻的女孩子们已经取得了她们的四个学位，你们都不可停下前进的脚步，因为你们还有很多事要去做。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[n]
 音时，嘴巴微微张开，上下齿稍稍分开，可见部分下齿；舌尖接触上腭。

2　发音模特

an
 t [ænt]
 蚂蚁

3　发音组合

n — n
 o [nəu]
 不是

nn — funn
 y [ˈfʌni]
 好笑的

4　单词举例


n
 ot [nɔt]
 ad. 不是

moon [muːn]
 n. 月亮


n
 ow [nau]
 conj. 现在

hon
 or [ˈɔnə]
 n. 荣誉

learn
 [ləːn]
 v. 学，学习

season
 [ˈsiːzn]
 n. 季节

mann
 er [ˈmænə]
 n. 方式

fin
 ish [ˈfiniʃ]
 v. 完成，结束

5　跟读句子

No answer is also an answer. 没有回答也是一种答案。

Nobody knows how to find Nina. 没有人知道如何找到妮娜。

6　模仿绕口令

Nina never knew her new neighbor Nero knew her.

妮娜从不知道她的新邻居尼洛认识她。

Can you can a can as a canner can can a can?

你可以像装罐工人装罐头那样装一个罐头吗？

43　[ŋ]


mp3 043

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Just My Luck《幸运之吻》节选）

Ashley: Morning
 , Oscar.

艾什莉：早上好，奥斯卡。

Waiter: Morning, Miss Albright. Finding
 a cab may take a while in this mess. No umbrella?

服务生：早上好，“阳光灿烂”小姐。这种天气可不容易找到出租车。没带雨伞？

Ashley: Really think
 I need one?

艾什莉：真的认为我需要么？

Waiter: Guess not.

服务生：估计不需要。

Ashley: Thanks
 . Have a good one.

艾什莉：多谢！祝你今天过得愉快。

2　跟奥巴马练发音

That's a great motto for all of us. Find somebody to be successful for. Raise their hopes. Rise to their needs. If you think about your life after graduation as you look into the mirror tonight after the partying is done—that shouldn't get such a big cheer—you may look in the mirror tonight and you may see somebody who is not really sure what to do with their lives. That's what you may see. But a troubled child might look at you and see a mentor. A homebound senior citizen might see a lifeline. The folks at your local homeless shelter might see a friend. None of them care how much money is in your bank
 account or whether you're important at work, or whether you're famous around town. They just know that you're somebody who cares, somebody who makes a difference in their lives.

这是我们所有人一个伟大的箴言。去找一些让你想为他们而成功的人，唤起他们的希望，满足他们的需求。如果你认为你毕业后的生活，就像是晚会结束后镜子里呈现的一样——这不应该享有如此欢呼的——你今晚可以去照镜子，你可能会看到有人不是真的肯定要如何去处理他们的生活。这就是你可能将要看到的。但是有一个调皮捣蛋的孩子会看着你，把你当作他的导师。还有那不得不呆在家里的老人会把你当做那生命线。你所在地方的、那些住在避难所的、无家可归的人把你当做朋友。他们不在乎你在银行有多少存款，不在乎你是否是公司重要的人物，不在乎你是否是地方的名人。他们只知道你是他们在乎的人，是让他们生命变得不同的人。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[ŋ]
 音时，软腭下垂，堵住口腔通道，气流从鼻腔送出，振动声带。

2　发音模特

mon
 key [ˈmʌŋki]
 猴子

3　发音组合

n — thin
 k [θiŋk]
 认为

ng — sing
 [siŋ]
 唱歌

4　单词举例

long
 [lɔŋ]
 a. 长的

song
 [sɔŋ]
 n. 歌曲

ban
 k [bæŋk]
 n. 银行

than
 k [θæŋk]
 v. 谢谢

drin
 k [driŋk]
 v. 喝，饮

pin
 k [piŋk]
 a. 粉红色的

shopping
 [ˈʃɔpiŋ]
 n. 购物

following
 [ˈfɔləuiŋ]
 a. 下一个

5　跟读句子

He is walking along the long river. 他沿着长长的河流走着。

My uncle goes shopping every evening. 我叔叔每晚都去购物。

6　模仿绕口令

He thanked the king for the things the king had done for him.

他感谢国王为他所做的事。

The spring brings many charming things.

春天带来了很多迷人的东西。

44　[l]
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Growing Pains《成长的烦恼》节选）

Mike: ...without letting
 the entire free world
 , in on it.

麦克：就是不想让外人来干扰这一切。

Jason: Well, I guess I did lose
 control
 a little
 ? Ok, a lot
 .

詹森：我想也许我是稍微过分了一点，那就算很多了。

Mike: That's all
 right, Dad. I guess Bruce does have that effect
 on people. I guess maybe next time we should see someone a little less
 dynamic.

麦克：别再说了爸爸，摇滚乐能给人一定的影响，也许我们下一次就应该听一些不再这么激烈的音乐。

2　跟奥巴马练发音

This year, in this election
 , we are called to reaffirm our values and commitments, to hold them against a hard reality
 and see how we are measuring up, to the legacy
 of our forbearers, and the promise of future generations.

在今年的选举中，特别重申了我们主张的价值和肩负的责任，以此来应对当下的艰难现实；并希望了解怎样才能更好秉承前辈的遗产，实现对子孙的承诺。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[l]
 音时，嘴巴略张开；上下齿稍稍分开，下齿露出；舌尖碰到上齿。

2　发音模特


l
 ion [ˈlaiən]
 狮子

3　发音组合

l — l
 ook [luk]
 看

ll— fall
 [fɔːl]
 落下

4　单词举例

ill
 [il]
 a. 病的

full
 [ful]
 a. 充满的


l
 earn [ləːn]
 v. 学，学习

sal
 ary [ˈsæləri]
 n. 薪水

deal
 er [ˈdiːlə]
 n. 商人

fl
 ood [flʌd]
 n. 水灾

feel
 ing [ˈfiːliŋ]
 n. 感觉


l
 adder [ˈlædə]
 n. 阶梯

5　跟读句子

It looks like rain. 看上去要下雨。

That tall girl has long legs. 那个高个子女孩有一双长腿。

6　模仿绕口令

Lily ladles little Letty's lentil soup.

莉莉用勺子舀出小莱蒂的扁豆汤。

A little pill may well cure a great ill.

一粒小药丸可能治愈大疾病。

45　[w]


mp3 045

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Once Upon a Time《童话镇》节选）

Queen: Oh, don't worry
 , dear. In a few moments, you won't
 remember you knew him, let alone loved him.

王后：别担心，亲爱的。再过一会儿，你就不会记得曾和他相识，更不用说曾爱过他。

Snow white: Why
 did you do this?

白雪公主：你为什么要这样做？

Queen: Because this is my happy ending. The child?

王后：因为这是我心中的幸福结局。那孩子呢？

Soldier: Gone. It was in the wardrobe
 , and then it was
 gone. It's nowhere
 to be found.

士兵：不见了。藏在衣柜里，然后不见了。到处都找不着。

Queen: Where
 is she?

王后：她在哪里？

Snow white: She got away
 . You're going to lose. I know that now. Good will always win
 .

白雪公主：她逃走了。你会失败的。我知道会这样。善良总是胜利。

2　跟奥巴马练发音

That is the true genius of America, a faith — a faith in the simple dreams, an insistence on small miracles; that we
 can tuck in our children at night and know they are fed and clothed and safe from harm; that we can say what
 we think, write what we think, without hearing a sudden knock on the door; that we can have an idea and start our own business without
 paying a bribe; that we can participate in the political process without fear of retribution, and that our votes will
 be counted — at least, most of the time.

这才是真正的美国智慧，坚信自己的国民有着朴素无华的梦想，坚信点滴的奇迹终会出现在身边。入夜，当我们为孩子掖好小被的同时，相信他们不会为衣食所累，不会为安全担忧；我们可以畅所欲言，无需担心不速之客会不请自来；我们有灵感、有想法，可以去实现、去创业，无须行贿或雇佣某些人物的子女作为筹码和条件；我们可以参政议政，不必担心打击报复。我们的选票至关重要，至少多数情况下，都是如此。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[w]
 音时，嘴唇合拢，形成圈状，然后嘴巴微张；上下齿稍稍分开，但不露出；舌头位于口腔中央。

2　发音模特


wh
 ale [weil]
 鲸

3　发音组合

w—w
 ater [ˈwɔːtə]
 水

o—o
 ne [wʌn]
 一

4　单词举例

sw
 ay [swei]
 v. 摇摆


wh
 ich [(h)witʃ]
 pron. 哪个


wh
 y [wai]
 conj. 为什么

qu
 ite [kwait]
 ad. 十分，很


w
 ait [weit]
 v. 等，等候；等待

qu
 it [kwit]
 v. 离开，退出；停止

qu
 estion [ˈkwestʃən]
 n. 问题


w
 ash [wɔʃ]
 v. 洗；冲出；洗涤

5　跟读句子

He always waits for me after work. 他总是在下班以后等我。

We know the worth of water. 我们知道水的宝贵。

6　模仿绕口令

Wayne went to Wales to watch walruses. 韦恩去威尔士看海象。

I wish I were what I was when I wished I were what I am.

我希望我还是原来的我，虽然那时我渴望自己成为现在这样。

46　[j]


mp3 046

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Prison Break《越狱》节选）

Sucre: I've done a lot of work on this thing.

苏克雷：我为这个计划付出了很多。

C-Note: Exactly, and me, too. Yeah
 , we're just the damn laborers on this things man. And the night that Fish goes into that hole, you
 think he wants to carry all that extra baggage? Because that's all we are.

C-Note：的确，我也是。是啊，在这个计划里我们只是傻乎乎干活的人，伙计。逃走的那个夜晚，雏儿进入那个洞的时候，你认为他会带上所有那些累赘吗？我们就是他的累赘。

Sucre: I don't know about you, but I'm going.

苏克雷：我和你不熟，我得走了。

2　跟奥巴马练发音

Tonight, we gather to affirm the greatness of our Nation—not because of the height of our skyscrapers, or the power of our military, or the size of our economy. Our pride is based on a very simple premise, summed up in a declaration made over two hundred years ago: "We hold these truths to be self-evident, that all men are created equal. That they are endowed by their Creator with certain inalienable
 rights. That among these are Life, Liberty and the pursuit of Happiness."

今夜，我们聚集一堂，再次证明这个国度的伟大之处。而这一切并不在于鳞次栉比的摩天大厦，也不在于傲视群雄的军备实力，更不在于稳健雄厚的经济实力。我们的自豪与荣耀来自一个非常简单的前提。两百多年前，它在一个著名的宣言中得以高度的概括：“我们认为以下真理不言而喻，人生来平等，造物主赐与他们以下不可剥夺的权利：生命、自由和对幸福的追求。”

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[j]
 音时，嘴巴微张，上下齿稍分开，可见部分牙齿；舌尖可接触上齿（形成摩擦音）。

2　发音模特


y
 ak [jæk]
 耗牛

3　发音组合

y — y
 es [jes]
 是

4　单词举例


y
 ear [jəː,jiə]
 n. 年


y
 ou [juː]
 pron. 你


y
 ard [jɑːd]
 n. 码


y
 oga [ˈjəuɡə]
 n. 瑜伽


y
 et [jet]
 ad. 还，仍

lawy
 er [ˈlɔːjə]
 n. 律师

loy
 al [ˈlɔiəl]
 a. 忠诚的


y
 ellow [ˈjeləu]
 a. 黄色的

5　跟读句子

Yesterday will not be called again. 光阴一去不复返。

Many youth practice yoga in years. 许多年轻人都常年练习瑜伽。

6　模仿绕口令

The yellow bird has yelled for many years in the yard of Yale.

那只黄色羽毛的鸟儿在耶鲁大学的校园里歌唱了好多年了。

47　[tr]


mp3 047

（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（The Girl Next Door《邻家女孩》节选）

―Okay, so what time does the dinner start?

好吧，晚宴几点开始？

―6:00. Why? What time is it now?

6点整，怎么了，现在几点？

―6:30.

6:30。

―Oh, my God!

老天！

―Don't worry. We'll get there. Just try
 and...

老兄，别担心，我们会赶到的。

试着……

―Dude, what are you doing?

哥们，你在做啥？

―I don't know. I just...

我不知道，我只是…

―I feel so good.

感觉妙极了。

2　跟奥巴马练发音

That is our purpose here today. That's why I am in this race — not just to hold an office, but to gather with you to transform
 a nation. I want — I want to win that next battle—for justice and opportunity. I want — I want to win that next battle—for better schools, and better jobs, and health care for all. I want us to take up the unfinished business of perfecting our union, and building a better America.

这就是我们今天聚集于此的目的所在。这就是我参加这次竞选的原因。不仅仅是为了获得总统职位，而是为了与大家一道变革这个国家。我希望赢得下一场战争的胜利——为了正义与机遇。我希望赢得下一场战争的胜利——为了所有的美国人民能够有更好的学校、更好的工作以及更好的医疗保健服务。我希望我们承担起完善我们联邦的未竟事业，建设一个更加美好的美国。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[tr]
 音时，舌尖向上卷起，贴在上齿龈后部；双唇收圆，稍向前突出，整个舌头成凹形；气流冲破舌尖与齿龈后部间的阻碍；不振动声带。

2　发音模特

ostr
 ich [ˈɔstritʃ]
 鸵鸟

3　发音组合

tr — tr
 ain [trein]
 轮船

4　单词举例


tr
 eat [triːt]
 v. 对待


tr
 ick [trik]
 n. 诡计


tr
 ip [trip]
 n. 旅行


tr
 ue [truː]
 a. 真实的


tr
 affic [ˈtræfik]
 n. 交通

countr
 y [ˈkʌntri]
 n. 国家

extr
 a [ˈekstrə]
 a. 额外的

intr
 oduce [ˌintrəˈdjuːs]
 v. 介绍

5　跟读句子

These trees are going to be used in a trial.

这些树将被用于一项实验。

We try to build an industrial country.

我们努力建设一个工业化国家。

6　模仿绕口令

The tacky tractor trailers trucks.

破烂的拖拉机是用来拖卡车的。

Never trouble trouble until trouble troubles you.

麻烦没有找你，别自找麻烦。

48　[dr]
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Pride & Prejudice《傲慢与偏见》节选）

—Prepare yourself for something very dreadful
 .

准备听些可怕的事。

The first time I saw
 him, he danced with nobody.

第一次见到他时，他不肯跟任何人跳舞，

even though gentlemen were scarce.

即使当时绅士很少。

2　跟奥巴马练发音

That is why this campaign can't only be about me. It must be about us. It must be about what we can do together. This campaign must be the occasion, the vehicle, of your hopes, and your dreams
 . It will take your time, your energy, and your advice to push us forward when we're doing right, and let us know when we're not. This campaign has to be about reclaiming the meaning of citizenship, restoring our sense of common purpose, and realizing that few obstacles can withstand the power of millions of voices calling for change.

因此，这场竞选不仅仅关乎我个人，它关乎我们大家，关乎我们共同努力所完成的事情。这场竞选应成为你们实现希望与梦想的平台与途径。这需要你们贡献时间、精力和建议。当我们做得正确时，推动我们继续前进；当我们犯错时，让我们晓得错误之处。本次竞选应恢复公民的意义，恢复我们对共同目标的认同，并让我们认识到没有什么艰难险阻可以抵挡千百万人民要求变革之声的力量。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[dr]
 音时，舌尖向上卷起，贴在上齿龈后部；双唇收圆，稍向前突出，整个舌头成凹形；气流冲破舌尖与齿龈后部间的阻碍；振动声带。

2　发音模特


dr
 agon [ˈdræɡən]
 龙

3　发音组合

dr — dr
 ink [driŋk]
 饮料

4　单词举例


dr
 ess [dres]
 n. 衣服


dr
 y [drai]
 v. 使干；变干


dr
 ama [ˈdrɑːmə]
 n. 戏剧


dr
 ift [drift]
 v. 漂动；漂流


dr
 ive [draiv]
 v. 驱赶；驾驶

hundr
 ed [ˈhʌndrəd,ˈ]
 n. 百

laundr
 y [ˈlɔːndri]
 n. 洗衣店

hairdr
 esser [ˈheədresə(r)]
 n. 理发师

5　跟读句子

No driving after drinking. 禁止酒后开车。

Hundreds of drivers gathered here. 这里聚集了数百名司机。

6　模仿绕口令

The drummers drummed. The druggers hate the drummers'drums. So the druggers drugged the drummers.

鼓手敲鼓。吸毒者厌烦鼓手的鼓。所以吸毒者给鼓手下了药。

49　[ts]
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Once Upon a Time《童话镇》节选）

Emma: That's
 what you're going with?

艾玛：这就是你所经历的事吗？

Henry: It's
 true.

亨利：是真的。

Emma: Then why doesn't everybody just leave?

艾玛：那为什么大家不离开呢？

Henry: They can't. If they try, bad things happen.

亨利：他们不能。他们一旦尝试离开，坏事就会发生。

2　跟奥巴马练发音

And as our economy changes, let's be the generation that ensures our nation's workers are sharing in our prosperity. Let's protect the hard-earned benefits
 their companies have promised. Let's make it possible for hardworking Americans to save for retirement. And let's allow our unions and their organizers to lift up this country's middle class again. We can do that.

随着我们经济的变革，让我们成为确保美国劳动者能够分享到经济繁荣成果的一代；让我们保护公司承诺给员工的辛苦所得；让我们使美国劳苦大众能够为其退休进行储蓄成为可能；让我们允许工会及其组织者再次振兴国家的中产阶级。我们做得到。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[ts]
 音时，舌尖轻抵上齿龈，形成阻碍；发音时让气流冲破阻碍，使发音带有短暂摩擦；不振动声带。

2　发音模特

cats
 [kæts]
 猫

3　发音组合

ts — eats
 [iːts]
 吃

4　单词举例

shots
 [ʃɔts]
 v. 发射

gets
 [ɡets]
 v. 得到

seats
 ['si:ts]
 n. 座位

meets
 [mi:ts]
 v. 见面

hearts
 [hɑ:ts]
 n. 中心

lights
 [laits]
 n. 光；明亮

reports
 [riˈpɔ:ts]
 n. 记录

parents
 ['peərənts]
 n. 父母；双亲

5　跟读句子

He often meets many bats in nights. 他夜晚经常会碰到成群的蝙蝠。

There were lots of fights in the streets. 街道上有很多袭击事件。

6　模仿绕口令

A box of biscuits, a box of mixed biscuits.

一盒饼干，一盒混合饼干。

Bob bought three boxes of biscuits and two boxes of mixed biscuits. 鲍勃买了三盒饼干和两盒混合饼干。

50　[dz]
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（一）原味英语在线

1　跟影视学发音

（Titanic《泰坦尼克号》节选）

—You can do it. Okay, that's enough practice.

你可以做到。好，练够了。

—Come on, Rose, you can do it. Listen.

加油，萝丝，你可以做到的。

—Just hit it really hard and really fast.

用力，很快地砍下去。

—Wait, open your hands
 up a little more.

等一下，两只手张开一点。

—Like that? Right.

这样吗？对。

—Listen, Rose, I trust you.

萝丝听着，我信任你。

2　跟奥巴马练发音

So let us begin. Let us begin this hard work together. Let us transform this nation. Let us be the generation that reshapes our economy to compete in the digital age. Let's set high standards
 for our schools and give them the resources they need to succeed. Let's recruit a new army of teachers, and give them better pay and more support in exchange for more accountability. Let's make college more affordable, and let's invest in scientific research, and let's lay down broadband lines through the heart of inner cities and rural towns all across America. We can do that.

让我们开始吧，让我们一起开始做这项艰难的工作，让我们变革这个国家。让我们成为在数字化时代重塑我们的经济，使之具有竞争力的一代。让我们高标准要求学校，并给予助其成功所需要的一切资源。让我们招募新的师资力量，给予他们更高的工资、更多的支持，以此来激发他们更强的责任心。让我们使孩子能够上得起大学；让我们在科研方面进行投资；让我们在全美国的各个城市和乡村中心铺设宽带线路。我们做得到。

（二）音标深度解析

1　发音方法

发[dz]
 音时，舌尖轻抵上齿龈，形成阻碍；发音时让气流冲破阻碍，使发音带有短暂摩擦；振动声带。

2　发音模特

friends
 [frendz]
 朋友

3　发音组合

ds—seeds
 [si:dz]
 种子

4　单词举例

beds
 [bedz]
 n. 床

reads
 [ri:dz]
 v. 读

feeds
 [fi:dz]
 v. 喂养

needs
 [ni:dz]
 v. 需要

roads
 [rəudz]
 n. 马路

birds
 ['bɜ:dz]
 n. 小鸟

holds
 [həʊldz]
 v. 举行

lends
 [lendz]
 v. 把……借给

5　跟读句子

Susan holds his hands tightly. 苏珊紧紧地握住他的手。

We should protect all kinds of birds. 我们应该保护各种鸟类。

6　模仿绕口令

Edward's seeds are in that child's hands.

爱德华的种子在那个孩子的手里。

My friends put the seeds in the sands and hope the seeds grow buds.

我的朋友们把种子放进沙子里，希望种子能发芽。
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Part 5　如何读单词

51　重音与次重音
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词重音与次重音

重音：单音节词单独读时都重读，不必标重音符号，如big[biɡ]
 ；双音节和多音节词中一般用重音符号标出其中的重音，即重读音节，表示该音读得比其他音节重而强，重音符号为[ˈ]
 如late[leit]
 。

次重音：在含有3个或更多音节的单词中，有的单词除了有主重音，还有次重音，次重音表示读该音节时要弱于重音节而强于其他音节。次重音符号为[ˌ]
 如intellectual[ˌintiˈlektjuəl]
 。

范例：

1．单音节词重音

take [teik]
 v. 拿，取

shack [ʃæk]
 n. 棚屋；小室

bed [bed]
 n. 床

spade [speid]
 n. 铁锹，铲子

bet [bet]
 v. 打赌，赌注

swatch [swɔtʃ]
 n. 样本，样品

dog [dɔɡ]
 n. 狗；卑鄙的人

brag [bræɡ]
 n. 吹牛；自夸

rain [rein]
 n. 雨；v. 下雨

plait [plæt]
 n. 褶；辫状物

2．多音节词重音


ha
 bit [ˈhæbit]
 n. 习惯；习性；嗜好


mo
 dern [ˈmɔdən]
 adj. 现代的；近代的

menta
 lity [menˈtæliti]
 n. 心态；智力

frustra
 tion [frʌsˈtreiʃən]
 n. 挫折

examinee
 [iɡzæmiˈniː]
 n. 应试者；受检查者

examina
 tion [iɡˌzæmiˈneiʃən]
 n. 测试，考试

复合词的重音

复合词是指由两个或以上的词组成，独立表达一个新意思的词。如bookcase，cupboard。复合词有自己的重音模式，与各自词的重音会有不同。若两个词构成复合名词，主重音通常在第一个词上，如book store。

范例：


day
 -dream n. 白日梦


gold
 -dust n. 金沙


break
 away n. 脱离


baby
 -faced adj. 娃娃脸的

短语的重音

短语一般是几个词意思的组合。短语的重音位置和复合词不同，如在名词短语中重音多在后一个词上，如ˌFrenchˈbook。

范例：

come out
 　出现

day in
 , day out
 　日复一日

up to date
 　最新的

day release
 　在职进修

52　重音区分词性与意义
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重音区分词性

有些单词重音位置不同，词性就就会不同。如有的词重音在第一个音节上时是名词，在第二音节上时是动词，如import读[ˈimpɔːt]
 时是名词，读[imˈpɔːt]
 时是动词。同时随着重音位置的变换，一些词的元音字母的读音也会随之变化。

范例：

名词与动词之间的变换：



	
名词

	
动词




	
ac
 cent [ˈæksənt]
 n. 口音；腔调；土音
	accent
 [ækˈsənt]
 v. 强调；着重；突出



	
com
 bine [ˈkəmbain]
 n. 联合收割机；集团；联合企业
	combine
 [kəmˈbain]
 v. 结合，组合；联合；合并



	
com
 press [ˈkəmpres]
 n. 敷布，压布
	compress
 [kəmˈpres]
 v. 压缩，精简，浓缩



	
con
 duct [ˈkɔndʌkt]
 n. 行为，举止
	conduct
 [kɔnˈdʌkt]
 v. 组织，安排，实施，执行




名词与形容词之间的变换：



	
名词

	
形容词




	
Au
 gust [ˈɔːɡəst]
 n. 八月
	august
 [ɔːˈɡəst]
 adj. 德高望重的人



	
mi
 nute [ˈminit]
 n. 分钟
	minute
 [maiˈnjuːt]
 adj. 详细的



	
con
 tent [ˈkəntent]
 n. 内容
	content
 [kənˈtent]
 adj. 满意的




形容词与动词之间的变换：



	
形容词

	
动词




	
fre
 quent [ˈfriːkwənt]
 adj. 经常的
	frequent
 [friːˈkwənt]
 v. 常去



	
pre
 sent [ˈprizent]
 adj. 到场的
	present
 [priˈzent]
 v. 出席



	
per
 fect [ˈpəːfikt]
 adj. 满的
	perfect
 [pəːˈfikt]
 v. 使……完美




重音区分词义

有些复合词和短语是由相同的词组成的，但重音位置不同，所表达的意思也不同。

范例：



	
复合词

	
短语




	ˈblackbird 画眉鸟
	ˌblackˈbird 黑鸟



	ˈblackboard（黑板）
	ˌblackˈboard（黑色木板）



	ˈgreenhouse（温室）
	ˌgreenˈhouse（绿色房子）



	ˈnobleman（贵族）
	ˌnobleˈman（品质高的人）



	ˈfreeman（自由民）
	ˌfreeˈman（自由的人）



	ˈdark－room（暗室）
	ˈdark'room（黑暗的房间）




I'll build a greenhouse. 我要盖一个暖房。

I'll build a green house. 我要盖一个绿色的房子。

Please pass me the paperbag. 请递给我那个放纸的袋子。

Please pass me the paper bag. 请递给我那个纸袋。

Do you see the tallboy? 你看见那个高衣柜了吗？

Do you see the tall boy? 你看见那个高个男孩了吗？

53　词重音的一般规律
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英语词重音没有一成不变的规则，我们这里总结的只是一般性规律，便于大家更快的学习、掌握重音。在实际学习中你会发现很多例外，因此学英语时最好逐个记住每个单词的重音。

1．双音节词的重音多数在第一个音节上。

ˈdai
 ly

ˈma
 tter

ˈha
 ppy

ˈcle
 ver

2．带a，be，en，for，im，in，mis，pre，pro，to，trans，un等这些不可分的前缀的双音节词，重音常落在第二个音节上。

aˈbove
 , aˈrise


beˈlieve
 , beˈloved


enˈdure
 , enˈsure


forˈget
 , forˈbid


imˈply
 , imˈbark


inˈstead
 , inˈdeed


misˈtake
 , misˈcall


proˈvide
 , preˈvent


proˈpose
 , proˈceed


unˈless
 , unˈdo


toˈday
 , toˈnight


transˈport
 , transˈmit


3．多音节词的重音多落在倒数第三个音节上。


ˈsa
 tisfy

magˈni
 ficent

iˈmme
 diately

inˈte
 lligent

4．以ic，ial，ian，ion等后缀结尾的多音节词，重音落在倒数第二个音节上。

reˈpub
 lic, ecoˈno
 mic, oˈffi
 cial, muˈsi
 cian, dicˈta
 tion, reˈla
 tion

5．三个音节以上的词除了主重音外往往还带有一个次重音。次重音多落在第一个或第二个音节上。

proˌnunciˈation

exˌamiˈnation

exˌaggeˈration

adˌminiˈstration

54　词与词的连读
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首尾连读

作为拼音字母，英语口语中的词与词之间会发生连读。连读一般发生在同一意群（即意思密切的一组词）中。这一规律同汉语的连读与停顿情况完全相像。连读时，一个单词的末尾经常和下一个词的开头连起来一起读。如：first [fəːst]
 of [əv]
 all [ɔːl]
 。

连读一般有下列几种：

①辅音＋元音

前一词的辅音结尾和后一词的元音开头相连，如put it on[putitɔn]
 而不是[put it on]
 。

范例

come out 出来

keep off 避开

take it off 脱下

first of all 首先

I'm afraid 恐怕

not at all 不客气

Thank you. 谢谢。

Good afternoon. 下午好。

②元音＋元音

为使说话流畅，词末元音与后一词的词首元音连读，而不停顿。如my uncle读为[maiʌŋkl]
 ，而不是[mai ʌŋkl]
 。

the end 结束

the accident 事故

my uncle 我的叔叔

my ears 我的耳朵

three hours 三个小时

how old 多大

how about 怎么样

go on 继续

Hurry up! 快点！

we agree. 我们同意

③辅音＋辅音

当两个词首尾有两个或两个以上的辅音时，为了使说话流畅，可以将这些辅音连在一起读，而不停顿。如a good cheese[agudtʃi:z]
 ，而不是[a gud tʃi:z]
 。

Help yourself. 请随意。

You look sad. 你看起来很伤心。

a good job 一份好工作

a good choice 明智的选择

a beautiful girl 漂亮的女孩

bad news 坏消息

连接音r：

前一词是以“r”或“re”结尾，后一词以元音开头，用[r]
 连接两个词，如far away[farəwei]
 ，其他情况下r一般都不发音。

for ever 永远

answer it 回答

a pair of socks 一双袜子

after all 毕竟

on your own 你自己

cheer up 高兴起来

句子示范：

1．Take a look at it.

看一看它。

2．I'll be back in half an hour.

我会在半小时内回来。

3．Will it take a lot of time to go to town on foot?

步行去城里是要花很多时间吗？

4．There is a pair of shoes.

有一双鞋子。

5．She has been away from her own country for a long time.

她离开自己的国家已经很长时间了。

6．There is an apple tree in front of the house.

这个房子前面有一棵苹果树。

7．Put on your hat.

戴上你的帽子。

8．He has a lot of translation exercises to do.

他有很多翻译练习要做。

连读加音

在一些元音加元音的快速连读中，会产生一些微弱的加音，主要有：

一．外加音[j]


两词相连，前一个以[I]
 或[iù]
 结尾，后一个以[I]
 或[iù]
 起首，那么前一个词后加一个轻微的[j]
 音，并和后一个词的词首连接。如：My ear读成[maijiə]
 。

范例：

Please copy i
 t. 请把这份文件复印了。

Enjoy i
 t, please. 请享用。

Say i
 t in English. 请用英语说。

二．外加音[r]




两词相连，前一个以[a]
 结尾，后一个以[ɔ]
 起首时，为方便说话，前一个音后加上[r]
 音，并与后面的元音[i]
 连读。如idea of it读成[aidiəəvrit]
 。

范例：

I like drama a
 nd music. 我喜欢戏剧和音乐。

My room has an area o
 f 12 square metres.

我的房间有12平方米。

The vase is made of china a
 nd glass.

这个花瓶是由瓷和玻璃制成的。

三．外加音[w]


两个元音连读，如果前一个元音是[u]
 或[u:]
 时，产生一个轻微的加音[w]
 ，与后一个词的元音词首连读。如too easy读成[tu:wizi]
 。

范例：

Don't do i
 t. 别做这个。

It's too ea
 sy. 这太容易了。

You'll find the exam too ea
 sy. 你会发现这个测试太简单了。

55　音变现象
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不完全爆破

1．[p]
 ，[b]
 ，[d]
 ，[t]
 ，[k]
 ，[g]
 ——这6个爆破音中的任何两个音素相邻时，前者发不完全爆破音（即只保留发音动作，稍微停顿一下），后者则要完全彻底地进行爆破（即正常发音）。例如：

bookkeeper [ˈbukˌkiːpə]
 簿记员

handbag [ˈhændbæɡ]
 手提包

blackboard [ˈblækbɔːd]
 黑板

September [səpˈtembə]
 九月

used [juːst]
 to [tuː]
 习惯于

sit [sit]
 down [daun]
 坐下

2．爆破音[p]
 ，[b]
 ，[t]
 ，[d]
 ，[k]
 ，[g]
 ，[ts]
 ，[dz]
 ，的前面时不完全爆破（即只发轻微爆破）。如：

advance [ədˈvɑːns]
 前进；提升

successful [səkˈsesful]
 成功的

picture [ˈpiktʃə]
 画；图画

object [ˈɔbdʒikt]
 物体；目标

3．爆破音[p]
 ，[b]
 ，[t]
 ，[d]
 ，[k]
 ，[g]
 ，[m]
 ，[n]
 ，[l]
 ，[s]
 的前面时不完全爆破（即只发轻微爆破）。如：

suddenly [ˈsʌdənli]
 突然地

mostly [ˈməustli]
 主要地

submerge [səbˈməːdʒ]
 浸没，淹没

let [let]
 me [miː]
 让我

范例

下面是六个爆破音常见的各种搭配组合及例词，供练习不完全爆破（字母底下的横线表示失去爆破，不发音）。

-pp- ri
p

 e pear 熟梨

-pb- soa
p

 bubble 肥皂泡

-pt- cu
p

 tie 英国足球淘汰赛

-pd- dee
p

 down 深处

-pk- pi
p

 e cleaner 清洁烟斗的工具

-pg- lam
p

 glass 灯罩

-bp- ro
b

 Peter 抢了彼得

-bb- ru
b

 briskly 迅速摩擦

-bt- o
b

 tain 获得

-bk- Bo
b

 came 鲍勃来了

-bg- descri
b

 e Green 描写格林

-tp- we
t

 paint 油漆未干

-tb- pocke
t

 book 笔记本

-tt- fas
t

 train 快车

-td- grea
t

 deal 许多

-tk no
t

 clean 不干净

-tg- whi
t

 e goose 白鹅

-db- car
d

 board 纸板

-dt- goo
d

 time 好时光

-dd- fiel
d

 day 野外演戏日

-dk- re
d

 card 红牌

-dg- goo
d

 girl 好女孩

-kp- sil
k

 purse 丝绸包

-kb- in
k

 bottle 墨水瓶

-kt- a
c

 tor 演员

-kd- publi
c

 duty 公务

-kg- par
k

 gate 公园门口

-gp- fla
g

 pole 旗杆

-gb- do
g

 biscuit 狗食饼干

-gt- ra
g

 time 一种爵士乐节拍

-gd- di
g

 down 往下挖

-gk- eg
g

 cup 蛋杯

-gg- bi
g

 girl 大女孩

朗读下列句子，注意不完全爆破的发音。

1．He has a ba
d

 col
d

 today.

今天他得了重感冒。

2．You shoul
d

 ta
k

 e care of the children.

你应该照顾好孩子们。

3．Gla
d

 to meet you.

很高兴见到你。

4．Tom li
k

 es to tal
k

 big.

汤姆喜欢说大话。

5．I expec
t

 to join the baske
t

 ball team.

我希望加入足球队。

6．Have you rea
d

 the book abou
t

 tha
t

 child?

你曾读过关于那个孩子的书吗？

7．The thir
d

 chair is broken.

第三把椅子坏了。

8．My sister has a goo
d

 job.

我姐姐有一份好工作。

9．She arrived home from school a
t

 nine.

她九点从学校到家。

10．Goo
d

 morning, sir.

早上好，先生。

11．Goo
d

 night.

晚安。

12．They are very frien
d

 ly to us.

他们对我们很友好。

13．I woul
d

 like a cup of tea.

我要一杯茶。

14．How long will i
t

 ta
k

 e me to ge
t

 there?

我到那儿要多长时间？

爆破音的特殊发音

1．不送气（清辅音浊化）

①当爆破音[p]
 、[t]
 、[k]
 为重读音节的首辅音时，它们都要送气，如pick，top，cool.当[p]
 、[t]
 、[k]
 前面有摩擦音、后面又紧跟元音时，那么[p]
 、[t]
 、[k]
 与元音之间就没有这样的气流，这样的现象叫不送气，即浊化。如speak, stop, school。

②当爆破辅音[p]
 、[t]
 、[k]
 为音节的尾音或非重读音节时，它们只有微弱的送气。如：keep，let，make，keeper，letter，maker。

56　音的同化及省音
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音的同化

一个音在语流中受相邻的音的影响而变得与其相像。受同化影响的音主要是辅音。它往往是造成听力理解卡壳的地方，所以要特别重视。如：

light (p) blue

quite (k) good

省音

省音是词的某一个音（或几个音）在一定的条件下完全消失的现象。省音可以分为历史省音和语境省音。

历史省音是指开始存在于一个词内的某个音在后来的词形中被省略。例如：

histo
 ry [təri]
 → [tri]


fami
 ly [mili]
 → [mI]


语境省音是指一个词内的某个音在这个词组成合成词或词组时被省略。例如：

just
 now[jʌst nau]
 →[jʌsnau ]


used
 to[ju:zd tu:]
 →[ju:ztu:]


范例

朗读下面每组中的词或词组，注意省音现象对读音的影响。

1．词首连缀wr-，kn-，gn-的第一个字母w，k，g不发音


w
 rite　w
 rath　w
 rist　k
 nee　k
 now　k
 night

2．词末的-gn，-gm中的g不发音

sig
 n　reig
 n　foreig
 n　diaphrag
 m

3．词末的-mn，-mb中的n和b不发音

autumn
 damn
 condemn
 lamb
 climb
 bomb


4．[s]
 - [l]
 ，[s]
 - [n]
 和[f]
 - [n]
 间的[t]
 不发音

cast
 le　wrest
 le　bust
 le　list
 en　fast
 en　hast
 en　soft
 en oft
 en

5．bt中的b不发音

sub
 tle　deb
 t　doub
 t

6．lf，lk，lm中的l不发音

cal
 f　hal
 f　tal
 k　wal
 k　fol
 k　pal
 m

7．一些在词首的h或在前缀ex-后及重读元音和轻读元音之间的h不发音


h
 eir　h
 our　h
 onour　h
 onest　exh
 aust　exh
 ibit　exh
 ort veh
 icle

8．前一词以[st]
 ，[ft]
 ，[nd]
 ，[ld]
 ，[zd]
 ，[vd]
 等结尾，后一词以辅音开始，则其中的[t]
 ，[d]
 不发音

next
 day　last
 chance　first
 light　west
 region　just
 one left
 turn　loved
 flowers　send
 round　left
 wheel pushed
 them

9．前一词以[pt]
 ，[kt]
 ，[bd]
 ，[gd]
 ，结尾，后一词以辅音开始，则其中的[t]
 ，[d]
 不发音

kept
 quiet　jumped
 well　judged
 fairly　changed
 colour begged
 one　grabbed
 them　reached
 Paris　liked
 jam looked
 fine　picked
 one

10．动词否定结尾-n't　[nt]
 中的[t]
 常常不发音

You mustn't
 lose it. Doesn't
 she know? He wouldn't
 overeat.

11．前一词末的[t]
 在后一词首[t]
 或[d]
 之前有时不发音

I've got
 to go. What
 do you want?





Part 6　如何读句子

57　句子的重音
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重读词与非重读词

重读词与非重读词的一般规律

一般来说句子的词重读与否与这些词在句中意思上的重要性密切相关。

实词一般重读，而虚词不重读。因为实词，如名词、动词、形容词、副词、数词等一般传达主要的意思。而虚词，如介词、连词、冠词等主要起语法作用。

范例：

1．This
 is a beautiful dress
 . 这条裙子很漂亮。

2．We often go
 to school
 at 7
 . 我们通常7点去学校。

3．The book
 is on
 the table
 . 书在桌子上。

4．I made
 the model train myself
 . 我自己做的模型火车。

5．What
 did you do
 it for? 你这么做是为了什么？

6．What
 is your name
 ? 你叫什么名字？

7．He is always losing things
 , which makes
 his mother
 very angry
 . 他总是丢东西，让他妈妈很生气。

8．There is not
 much time
 . Let's start
 now. 没有时间了，咱们赶紧走吧。

句子中的重读词与非重读词

[image: alt]


[image: alt]


说话意图对词重读的影响


1．说话有很大的目的性，说话时会重读要强调的内容。


范例：

I bought three
 desks. （强调是三个，不是其他数量）


She
 can sing well. （强调是她，不是别人）


2．上文已经提到过的词或已经表达过的意思，在下文就可以不重读。


Lillian: Is this book yours?


Jack: No.Mine
 is a big
 book. （book可不重读）

强读与弱读

强读与弱读

英语中有些非重读词（主要为助动词﹑系东西﹑介词﹑连词﹑冠词和人称代词等）有两种读音形式：强读式和弱读式。如of在说话时就常弱读为[ə]
 。练习使用弱读式会使说话更加流畅。

一般来说，弱读式出现于该词在句中非重读时；强读式出现该词在话语中特别强调需要重读时，或即使不需重读，但是单独出现，或出现在句首或句末时。

示范练习：（听录音，注意彩色词的读音）

1．What's the machine for
 ?

It's for
 detecting oil.

2．Where are you from
 ?

I'm from
 UK.

3．Who can
 finish the task？

I can
 .

4．I love them
 all.

5．I do
 work as an engineer.

6．I'll give him
 a present.

The present is for him
 .

弱读式的读音变化

1．长音弱读时变短音。

如me [miː]
 　（强读式），[mi]
 　（弱读式）

She [ʃiː]
 　（强读式），[ʃi]
 　（弱读式）

2．有的弱读式是将元音前的辅音省略。

如his [hiz]
 　（强读式），[iz]
 　（弱读式）

her [hə]
 　（强读式），[ə]
 　（弱读式）

有的则将元音省略，只读尾音的辅音。

am [æm]
 　（强读式），[m]
 　（弱读式）

3．有的弱读式元音发生改变，一般变为[ə]


如us [ʌs]
 　（强读式），[əs]
 　（弱读式）

for [fɔː]
 　（强读式），[fə]
 　（弱读式）

4．有些词可以有几种弱读式，有较弱式，最弱式。

如from 的弱读式有：[frəm]
 ，[frm]


them 的弱读式有：[ðem]
 ，[ðm]
 ，[m]


强读式和弱读式的使用

1．弱读式出现在句子非重读词中。

如Give them these letters. them 弱读为[ðm]


I can draw. can弱读为[kən]


2．强读式出现在下列情况：

①在该词需要重读时，如What for? for重读，读强读式[fɔ:]


②出现在句首或句末，或单独出现时，即使该词不重读也用强读式：如What's the machine for? for不重读，但发音为强读式[fɔ:]


3．范例分析：

①It's a piece of cake. of弱读[ə]
 ，可与piece连读。

②I do
 work as angineer. do，用于加强肯定语气，重读，读强读式[du:]


③I love them all. Them，弱读[əm]
 ，可与love连用。

④She is a member of your program. of 弱读[ə]
 ，与member连用。

⑤Where are you from? from，强读[frɔm]


I'm from UK. from, 弱读[frəm]
 或[frm]


⑥I give him a present. him，弱读[im]
 ，并可与give连读。

The present is for him. him 强读[him]


缩约式

缩约式是书面语与口语中使用的缩短的词语，在读音中会失去一个音节。如doesn't, hasn't, he's, we'll等。

1．缩约式在口语中一般读为弱读式。

如：He's been to London. （has弱读为[z]
 ）

I'll go home.（will弱读为[l]
 ）

2．有些缩约式，如助动词与not结合的缩约式，需要强调时也会重读。

如I can't see you. 强调“看不见”时，读为can't [ka:nt]


58　句子的节奏
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句子的一般节奏

语言都会有节奏，如我们说“我／明天／去／看你。”“明月／几时有，把酒／问青天”时会有节奏。英语也有节奏。

听下列句子和短诗，体会英语的节奏：

①Mary has / gratuated from the university.

②Good, / better, / best

Never / let it / rest

Till / good is / better,

And / better / best

英语句子中的一个重读音节与其后面的若干非重读音节组成一个节奏组，即一拍。一句话中可以有多个节奏组。

读英语句子从一个重读音节到下一个重读音节所用的时间大致相等，因此若两个重读音节间所包含的非重读音节少，则重读音节的元音就读得比较慢，若所包含的非重读音节多，则重读音节的元音读得会相对短些，同时非重读音节读得更快。

例如：①


ˈJack,/ ˈMark,/ ˈJoan


ˈJack
 and / ˈMark
 and / Joan



ˈJack
 and then / ˈMark
 and then / ˈJoan


（三个短语的重读音节都是3个，所用时间也大致相等。而听起来一句比一句快，因为非重读音节越多读得越快。重读音节的元音也会相对加快。）

例如：②

I / ˈwent
 into the / ˈroom
 and / ˈsaw
 / ˈJoan
 .

（A．句首非重读词“I”读得比较快，相当于空拍。

B．“saw”和“Joan”分别为两个不包含非重读音节的节奏组，读得相对比较慢；“went into the”与“room and”为两个包含非重读音节的节奏组，读得较快，并有连读和弱读。）

听读下列句子，体会英语句子的节奏。

第一组


Look left.



Look
 to the left
 .


Ma
 ry had bread
 for break
 fast.


Ma
 ry had a piece of bread
 for break
 fast.

第二组


Shut
 the door
 .


What
 are you do
 ing?

I thought
 it was in
 teresting.

Remem
 ber what your mo
 ther tells you.


May
 I come
 in?


Where
 do you live
 ?

第三组

I told
 you not
 to allow
 her to go
 .

He did
 his best
 to make
 the ma
 chine.

The wai
 ter will bring
 us the bill.



Are
 you quite sure
 ?

He goes
 to school
 by bus.


He will be promo
 ted to ma
 nager by the end
 of year
 .

节奏进阶

一个句子可以用不同的节奏来说。说话人的态度﹑感情和要表达的意思不同，节奏也会不同。一般来说有三种类型：

一　完全重读型

这种类型的节奏中，可以重读的词都重读。以这种节奏说出来的句子显得从容﹑谨慎。


Jack
 did / not
 / vi
 sit him / ei
 ther.


Are
 you / sure
 she / put
 the / mo
 ney in the / box
 ?

二　省略式重读型

这种类型的节奏中，重读词有所省略，只重读部分实词，但整个句子并不表达任何特殊的意义。以这种节奏说出来的句子显得轻快﹑活泼。


Jack
 did / not
 / visit him / ei
 ther.


Are
 you / sure
 she / put
 the / mo
 ney in the / box?

三　强调式重读型

这种类型的节奏中，只有一个或几个词重读。以这种节奏说出来的句子表示某种特殊的含义﹑态度﹑情感或特殊的强调。


Jack
 did not visit him / ei
 ther.


Jack
 did not visit / him
 / ei
 ther.

Are you / sure
 she put the / mo
 ney in the / box?

59　句子的语调
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语调是英语语音的重要组成部分，它是英语口语中音高的变化，即话语中声调的升降变化。英语语调主要有升调﹑降调和平调三大类。

陈述句

1．陈述句用降调的情况

降调是最常用的语调，一般表示肯定﹑坚定﹑果断﹑完整。一般来说，陈述句用降调，即在句子的最后一个实词向下降，表示词义完结﹑语义肯定。



[image: alt]
 　发音举例

I know↘
 that. 我知道那个。

He is↘
 right. 他是对的。

I can't help↘
 you. 我帮不了你。

I'll go to the↘
 cinema. 我要去电影院。



2．陈述句用升调的情况

陈述句有时也会用升调，这时不再表示肯定语气，而是表示不肯定﹑惊讶﹑委婉﹑安慰﹑鼓励等感情，有时候表示质疑或反驳。



[image: alt]
 　发音举例

You ↗
 know? 你知道吗？

I beg your ↗
 pardon? 您再说一遍吧？

He is a ↗
 doctor? 他是医生吗？

You're ↗
 kidding? 你在开玩笑吗？



特殊疑问句

1．特殊疑问句用降调的情况

特殊疑问句就是用what﹑when﹑where﹑why﹑which﹑whose等特殊疑问词引导的疑问句，一般在句子末尾用降调。



[image: alt]
 　发音举例

What time is↘
 it? 几点了？

When shall we↘
 start? 我们什么时候出发？



2．特殊疑问句用升调的情况

特殊疑问句用升调表示说话者没听清楚，请对方再重复一遍。



[image: alt]
 　发音举例

What did you ↗
 say? 你说什么？

Where will you ↗
 go? 你去哪儿了？

When does the meeting↗
 begin? 会议什么时候开始？



一般疑问句

1．一般疑问句用降调的情况

一般疑问句通常是助动词放在句首，并且回答必须用是或不是来回答，这就是为什么一般疑问句也叫Yes-No Questions换成中文的句号。当说话者在重复某事或询问某人的时候，一般疑问句如果用降调，则表示无礼。



[image: alt]
 　发音举例

Have you finished the↘
 housework? 你做完家务了吗？

Is it↘
 true? 是真的吗？

Is there anything you↘
 would like? 有你想要的东西吗？



2．一般疑问句用升调的情况

一般疑问句在通常情况下用升调，句子的最后一个实词用升调，其他部分保持平调。



[image: alt]
 　发音举例

Do you↗
 know?

Are you↗
 ready?

Could you help↗
 me?



反意疑问句

1．反意疑问句用降调的情况

在反意疑问句中，如果说话者特别肯定对方可能给予的答案，或者是特意向对方示意说话者与听者的意见是一致的，这时疑问部分用降调。



[image: alt]
 　发音举例

You will go shopping, ↘
 won't you?

你要去购物，不是吗？

The film is so boring, ↘
 isn't it?

这部电影很无聊，不是吗？

It's hot today, ↘
 isn't?

今天好热，不是吗？



2．反意疑问句用升调的情况

反意疑问句的疑问形式部分通常用升调，表示说话者并不十分确定陈述句部分所表述的信息，或者表示说话者并不强迫对方同意自己的观点，用反意疑问句只是为了简单的询问。



[image: alt]
 　发音举例

He is coming tonight,↗
 isn't he?

她是不是今天晚上来？

Mary will marry next year,↗
 won't she？

玛丽是要明年结婚吗？

You went to the supermarket, ↗
 didn't you?

你们去了超市，不是吗？



选择疑问句

1．选择疑问句用降调的情况

选择疑问句由提问者给出几个选项供对方选择，在说话人所说的几项选择中，前面的选项用升调，最后一个选项用降调，中间的连接词用平调。



[image: alt]
 　发音举例

Do you want↗
 orange or↘
 pear? 你想要桔子还是梨？

Shall we↗
 walk or by↘
 bus? 我们是走着去还是坐公交车？

Do you go there by↗
 bike or by↘
 taxi?

你去那儿是骑自行车还是坐出租车？



2．选择疑问句用升调的情况

选择疑问句中如果还有其他选项，但说话人没有说出来时，那么说话人说的几个选项都用升调。



[image: alt]
 　发音举例

Do you come ↗
 Friday, ↗
 Saturday, or↗
 Sunday...?

你是周五来，还是周六﹑周天或是……来？

Would you like some ↗
 orange or ↗
 tea...? 你想来点橙汁或茶，还是……？

Shall we ↗
 walk or go by ↗
 bus...? 我们是走着去还是坐公交车去，还是……？



祈使句

1．祈使句用降调的情况

祈使句是用来表示命令的句式，语气较强，一般用降调。



[image: alt]
 　发音举例

Don't make any ↘
 mistakes. 不要再犯错了！

Close the ↘
 door. 把门关上！


↘
 Stand up. 起立！



2．祈使句用升调的情况

表示鼓励﹑态度亲切或客气的请求的祈使句或表示委婉命令的祈使句，也可以用升调，这样听起来就会更加有礼貌。



[image: alt]
 　发音举例

Don't↗
 worry. 别担心。


↗
 Cheer↗
 up! 振作起来！

Wait a↗
 moment. 稍等一下。



感叹句

1．感叹句用降调的情况

一般来说，感叹句用降调表示强烈的感叹语气。



[image: alt]
 　发音举例

How beautiful! 真漂亮啊！

What a pity! 真可惜！

What a small world! 这世界真小啊！



2．感叹句用升调的情况

有的感叹句虽然用了感叹句，有了感叹形式，但是所表达的感情并不是太激动的话，也可以用升调。



[image: alt]
 　发音举例

Thank godness! 谢天谢地！

That's all right! 没关系！

That's nonsense! 那是一派胡言！




Chapter IV　口语训练





Part 7　家事篇

60　起居　Sleeping and Waking Up
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Jenny:
 Morning.


Jack:
 Morning, sweetie. [image: alt]
 sleep well?


Jenny:
 Yeah, but I'm still tired. I [image: alt]
 too late.


Jack:
 Have some breakfast.


Jenny:
 I woul
d

 like no
t

 to have. It'll ma
ke

 me feel sick.


Jack:
 It'll give you more energy.


Jenny:
 Then I'
d

 li
ke

 to have some porridge first.


珍妮：
 早上好。


杰克：
 早上好，亲爱的。睡得还好吗？


珍妮：
 挺好的，但还是很累，昨晚熬夜熬得太晚了。


杰克：
 吃点早餐吧。


珍妮：
 我不想吃。那样会让我感到恶心的。


杰克：
 它能给你提供更多的能量。


珍妮：
 那我先喝点粥吧。

61　租房子　Renting a House

mp3 061


Jack:
 May I [image: alt]
 ?


Fred:
 Yes. [image: alt]
 please. Now le
t

 me show you the house.


Jack:
 This seems a pretty nice room, I shoul
d

 say.


Fred:
 You bet. This is the nices
t

 room in the district. You know what, I jus
t

 had all the walls repaint
ed

 las
t

 month.


Jack:
 What abou
t

 the kitchen?


Fred:
 It's a well furnish
ed

 kitchen. The stove an
d

 the ice-box are in [image: alt]
 , and the plumbing is OK, too.


Jack:
 I see. If the rent is reasonable, I'
d

 li
ke

 to live here [image: alt]
 three years.


Fred:
 The rent is $465 per month and the security rent is two months' rent.


Jack:
 Sounds a goo
d

 bargain.


Fred:
 You can pu
t

 that in your pipe and [image: alt]



Jack:
 Nex
t

 Saturday a
t

 the earliest.


杰　克：
 可以进来吗？


弗雷德：
 请进。我来带你看一看房子吧。


杰　克：
 应该说房子还是相当不错的。


弗雷德：
 你说对了。这是这个区最好的房子了。你知道吗，上个月我刚把所有的墙壁重新粉刷了一下。


杰　克：
 厨房怎么样？


弗雷德：
 厨房设施很全。炉灶和冰箱均正常，管道也没问题。


杰　克：
 哦，原来这样。如果租金合理的话，我想在这里住上大约三年。


弗雷德：
 月租是465美元，押金为两个月的房租。


杰　克：
 听起来挺划算的。


弗雷德：
 你好好考虑考虑吧。


杰　克：
 好的，我下周六答复你。

62　搬家　Moving House

mp3 062


Client:
 Goo
d

 morning! Wha
t

 [image: alt]
 do for you?


Johnson:
 I wan
t

 to move my house to Seattle.


Client:
 When [image: alt]
 wan
t

 to move?


Johnson:
 Nex
t

 Saturday.


Client:
 OK. How many things do you have?


Johnson:
 Refrigerator, washing machine, two beds, one wardrobe, two bookcases, one table an
d

 some small things.


Client:
 Then you [image: alt]
 bi
g

 truck?


Johnson:
 All right. And what is the charge?


Client:
 $300.


Johnson:
 Thank you. This is my address. Please [image: alt]
 time because I have many irons in the fire.


Client:
 Sure. We will [image: alt]
 7:30 a.m.


职　员：
 早上好，有话请讲。


约翰逊：
 我想把家搬到西雅图。


职　员：
 您想什么时候搬？


约翰逊：
 下周六。


职　员：
 可以，您家有多少东西？


约翰逊：
 冰箱、洗衣机、两张床、一个衣柜、两个书架、一张桌子和一些小物件。


职　员：
 那么你需要一辆大卡车。


约翰逊：
 好吧，费用是多少？


职　员：
 300美元。


约翰逊：
 谢谢。这是我的地址。请准时到达，因为我还有很多要紧事要做。


职　员：
 当然。我们上午七点半到。

63　邮寄包裹　Sending a Parcel

mp3 063


Jackie:
 [image: alt]
 help you?


Maria:
 I wan
t

 to sen
d

 this package to Liverpool.


Jackie:
 Wha
t

 does i
t

 contain?


Maria:
 A vase.


Jackie:
 By airmail or ordinary mail?


Maria:
 By airmail, though it's more expensive.


Jackie:
 Do you wish to insure it?


Maria:
 Since it can be broken easily, I woul
d

 like to insure it. I'll [image: alt]
 insured for 100 dollars.


Jackie:
 OK. And you shoul
d

 fill ou
t

 the form for the package an
d

 clearly state its content an
d

 value.


Maria:
 OK. How much should I pay?


Jackie:
 Le
t

 me weigh i
t

 first. Oh, the postage is 70 dollars.


Maria:
 Here is the money. Thank you.


杰　基：
 有什么需要我帮您的吗？


玛丽亚：
 我想把这个包裹寄到利物浦。


杰　基：
 里面装的是什么？


玛丽亚：
 一个花瓶。


杰　基：
 航空还是平寄？


玛丽亚：
 航空吧，虽然比平寄要贵一些。


杰　基：
 您希望保险吗？


玛丽亚：
 因为它容易打破，我愿意投保。请给它保100美元。


杰　基：
 好的。请您填写这份表格并清楚地注明包裹内装有何物及其价值。


玛丽亚：
 好的，我要付多少钱？


杰　基：
 我首先得称一下包裹重量。哦，邮资是70美元。


玛丽亚：
 给你钱，谢谢。

64　干洗服务　Dry Cleaning

mp3 064


Receptionist:
 Hello, reception.


Tony:
 Hi, I nee
d

 to ge
t

 my sui
t

 cleaned urgently. Do you [image: alt]
 dry cleaning service?


Receptionist:
 Yes, we do.


Tony:
 I nee
d

 my sui
t

 clean for tomorrow. Will that be a problem?


Receptionist:
 We have no problem in complying with your request. You can use our express service and we can [image: alt]
 to you by 8 a.m.


Tony:
 That's great. I'll [image: alt]
 before breakfast. I [image: alt]
 importan
t

 meeting in the morning.


Receptionist:
 Do you have anything else tha
t

 nee
d

 dry cleaning? If you clean four items you can [image: alt]
 discount.


Tony:
 No, I jus
t

 nee
d

 my sui
t

 cleaned.


Receptionist:
 OK, I'll sen
d

 someone to [image: alt]
 up.


Tony:
 Thanks. Do I nee
d

 to pay for tha
t

 now?


Receptionist:
 No, we can [image: alt]
 to your bill. Which room are you in?


Tony:
 [image: alt]
 room 2508. My name is Tony Smith.


Receptionist:
 OK. Mr. Smith. Someone will be with you shortly.


前台：
 您好，这里是前台。


托尼：
 你好，我急需把我的套装洗干净。你们有干洗服务吗？


前台：
 我们有干洗服务。


托尼：
 我明天需要穿干净的套装。这会有问题吗？


前台：
 我们可以答应这个要求。您可以用我们的快洗服务，我们可以在上午8点之前给您送过来。


托尼：
 太好了。在早餐前我要穿上它。上午我有一个重要的会议。


前台：
 您还有其他需要干洗的吗？如果您洗四件的话可以享受打折服务。


托尼：
 没有，我只需把套装洗干净。


前台：
 好的，我会派人去取。


托尼：
 谢谢。我现在需要付费吗？


前台：
 不需要。我们会记到您的账单上。您住哪个房间？


托尼：
 我住在2508房间。我叫托尼·史密斯。


前台：
 好的，史密斯先生。马上会有人到您那去。

65　看病就医　Seeing a Doctor

mp3 065


Susan:
 Hello, Mr. Green. [image: alt]
 I do for you today?


Green:
 Well, I've go
t

 this pain in my ear, a sore throat and kee
p

 losing my voice.


Susan:
 Do you think you [image: alt]
 cold?


Green:
 Er, yes, yes, I do. Well, las
t

 night I go
t

 this throat an
d

 started getting hot.


Susan:
 Do you [image: alt]
 temperature? Have you taken it?


Green:
 Yes. It's thirty-nine.


Susan:
 Right. Le
t

 me [image: alt]
 little look. Open wide, Mmm. Let's [image: alt]
 [image: alt]
 this ear. [image: alt]
 little, will you? Mmm, Mmm, Uhhuh. That's good. Right you are, Mr. Green.


Green:
 Thank you, doctor.


Susan:
 You are off home to be
d

 for three days. By the way, ta
ke

 this to the chemist. Take it three times a day after meals. Nothing to worry about. It will [image: alt]
 quickly enough. All righ
t

 then?


Green:
 You always know where the shoe pinches. Thank you.


苏珊：
 你好，格林先生。今天我能为你做什么？


格林：
 哎，我耳朵痛、喉咙痛，还老是说不出话来。


苏珊：
 你是感冒了吗？


格林：
 是，我想是的。嗯，我的喉咙从昨天晚上开始就不舒服，而且身上发烫。


苏珊：
 你发烧吗？你量过体温没有？


格林：
 量了，体温39度。


苏珊：
 好的。让我检查一下。张大嘴，好的。我看一下你这只耳朵。稍微转过来点儿，好，好了，格林先生。


格林：
 谢谢你，大夫。


苏珊：
 你这就回家卧床休息3天。顺便拿这个药方去药店买药。一天服3次，饭后服。不用着急，你很快就会康复的。就这样吧，好吗？


格林：
 你总是知道问题之所在。谢谢。

66　理发　Hairdressing

mp3 066


Hairdresser:
 [image: alt]
 turn, madam. [image: alt]
 please [image: alt]
 sea
t

 here?


Ms. Shirley:
 Thank you. How long i
t

 ta
ke

 to ge
t

 my daughter's hair cut?


Hairdresser:
 I
t

 shouldn'
t

 be long. Thirty minutes, maybe. Are you [image: alt]
 hurry?


Ms. Shirley:
 No. I'm thinking tha
t

 maybe I can ge
t

 my hair shampooed.


Hairdresser:
 Good. There are some interesting magazines on the coffee table. You can read
 them when I am having your daughter's hair cut.

(Twenty minutes later)


Hairdresser:
 Now I can serve you. Do you [image: alt]
 massage? Massage is especially good when you are tired. Because i
t

 helps you relax.


Ms. Shirley:
 Then I won'
t

 say no to that.

(The massage is finished.)


Hairdresser:
 How do you [image: alt]
 ?


Ms. Shirley:
 I feel totally refreshed.


理发师：
 轮到您了，夫人。请您坐这边来好吗？


雪莉夫人：
 谢谢。我女儿理发需要多长时间？


理发师：
 不会很长的。大概30分钟吧。您有急事吗？


雪莉夫人：
 没有。我在考虑也许应该洗个头发。


理发师：
 好啊。桌上有些好看的杂志。我在给您女儿理发的时候，您先看看杂志吧。


雪莉夫人：
 好主意。

（20分钟之后）


理发师：
 现在，我可以为您服务了。您想按摩吗？当你疲劳的时候，按摩是特别好的。因为它能帮助你放松。

（按摩结束了。）


理发师：
 您感觉如何？


雪莉夫人：
 我感觉焕然一新。

67　做家务　Doing Housework

mp3 067


Son:
 Dad, [image: alt]
 go outsi
de

 to play?


Dad:
 Well, did you get your Saturday's wor
k

 done?


Son:
 Ah, Dad. Do I have to?


Dad:
 Well, you know the rules. No playing until the work is done.


Son:
 So, what is my work?


Dad:
 Well, first you have to clean the bathroom including the toilet. An
d

 don'
t

 forge
t

 to scru
b

 the bathtub.


Son:
 No, I wan
t

 to do the family room.


Dad:
 Well, okay, but you have to vacuum the family room an
d

 the hall, an
d

 be sure to dust everything. Oh, an
d

 don'
t

 forge
t

 to wi
pe

 the walls an
d

 clean the baseboards. [Okay.] And after that. [Oh, no.] Next, sweep an
d

 mo
p

 the kitchen floor an
d

 be sure to polish the table in the living room.


Son:
 Okay. Okay.


Dad:
 An
d

 make your bed an
d

 pick up all your toys an
d

 pu
t

 them away. And… Son:
 More?


Dad:
 Yeah. An
d

 then, [image: alt]
 going ou
t

 for lunch and getting a bi
g

 mil
k

 shake, but you probably don't wan
t

 to do that.


Son:
 No, No. I wan
t

 to.


Dad:
 Okay. While you're doing your work, I'll be [image: alt]
 the yar
d

 raking leaves and pulling weeds.


儿子：
 爸爸，我可以出去玩吗？


爸爸：
 哦，你周六的工作完成了吗？


儿子：
 啊，爸爸。我要做点什么呢？


爸爸：
 那么，规矩你是知道的。完成不了任务是不能玩的。


儿子：
 那么，我要做什么呢？


爸爸：
 首先把浴室打扫一下，包括马桶。不要忘了擦洗浴缸。


儿子：
 不，我想打扫休息室。


爸爸：
 那么，好吧，但是你必须用吸尘器打扫一下休息室和客厅。必须确保所有东西都除一下尘。哦，不要忘了擦墙及护墙板。（好的）完了之后（哦，不是）接着打扫和拖一下厨房的地板并确保客厅的餐桌光亮。


儿子：
 好吧。好吧。


爸爸：
 整理一下你的床铺，收拾一下你的玩具，把它们归纳好。然后……


儿子：
 还有？


爸爸：
 是的。然后出去吃午饭然后吃个大的奶昔怎么样，但是可能你不太愿意。


儿子：
 不，不。我想去。


爸爸：
 好的。你做你的工作时，我到院子里耙一下落叶，拔拔野草。

68　买车　Buying a Car

mp3 068


A:
 Wha
t

 [image: alt]
 do for you?


B:
 Yeah. I [image: alt]
 [image: alt]
 second-hand car.


A:
 Do you li
ke

 this one? I think it is jus
t

 the one for you.


B:
 What is the travel
ed

 distance?


A:
 80000 kilometers.


B:
 Which year [image: alt]
 produced?


A:
 2010.


B:
 Sounds good. Can you give me a final price?


A:
 I offer you the bottom price 100000.


B:
 [image: alt]
 goo
d

 bargain. I'll [image: alt]



A：
 需要看看车吗？


B：
 是的，我想买辆二手车。


A：
 您喜欢这辆吗？我觉得这辆很适合您。


B：
 行驶里程数是多少？


A：
 8万公里。


B：
 哪年的车？


A：
 2010年的。


B：
 听起来不错。最终价格是多少？


A：
 10万。


B：
 不错。我买了。





Part 8　情感篇

69　亲情　Family Love

mp3 069


Susan:
 Morning.


Mom:
 Goo
d

 morning, honey. Did you sleep well?


Lillian:
 Yeah, but I'm still tired.


Mom:
 Have some brea
k

 fast.


Lillian:
 I don't wan
t

 to have too early. It will ma
ke

 me feel sick.


Mom:
 And it will give you more energy.


Lillian:
 Maybe [image: alt]
 bit. I just wan
t

 some coffee first.


Mom:
 Okay, I jus
t

 ma
de

 some. [image: alt]
 . You [image: alt]
 long day today.


Lillian:
 Thanks…Ugh, don'
t

 remin
d

 me.


Mom:
 (laughs)Don'
t

 complain an
d

 jus
t

 drink your coffee.


莉莲：
 早上好。


妈妈：
 早上好，宝贝。睡得还好吗？


莉莲：
 还好，但我还是很累。


妈妈：
 吃点早餐吧。


莉莲：
 我不想吃得太早了，这会让我感觉恶心的。


妈妈：
 这会给你更多的能量。


莉莲：
 那就过会儿吃吧。我想先喝点儿咖啡。


妈妈：
 好的，我刚好煮了点。你自己随便喝吧，今天可够你忙的。


莉莲：
 谢谢……啊，别催我啊。


妈妈：
 （笑）别发牢骚了，喝你的咖啡吧。

70　友情　Friendship

mp3 070


Jack:
 Wha
t

 [image: alt]
 qualities do you loo
k

 [image: alt]
 your friends?


Joan:
 I li
ke

 to ma
ke

 friends with people who are open an
d

 friendly. These people are usually active an
d

 funny to be with.


Jack:
 Sure. Bu
t

 sometimes those who are not open and active can ma
ke

 very goo
d

 friends.


Joan:
 Of course. So that's why a person always has differen
t

 [image: alt]
 friends in his life.


Jack:
 Yes. I li
ke

 to ma
ke

 friends with those who I can [image: alt]
 well with.


Joan:
 Sure! Who will ma
ke

 friends with those he canno
t

 [image: alt]
 well?


Jack:
 Oh, don'
t

 ge
t

 me wrong. I'm jus
t

 saying tha
t

 maybe you don'
t

 have much in common, but you feel very comfortable when you are with each other. That's a grea
t

 feeling.


Joan:
 I agree. Bu
t

 generally, I prefer to ma
ke

 friends with those who share [image: alt]
 with me. We can do a [image: alt]
 things together and it's grea
t

 fun. I love spending time with my friends.


Jack:
 Tha
t

 certainly is good. But I thin
k

 the more importan
t

 thing abou
t

 friendship is that you can share happiness and sorrows; you can always help each other but when in trouble, you can [image: alt]
 other up when disheartened.


Joan:
 Yes, that is true. So I thin
k

 being a goo
d

 frien
d

 means you have to be supportive, willing to help, honest, trustworthy [image: alt]
 goo
d

 listener. These qualities are important in maintaining goo
d

 friendships.


Jack:
 Absolutely. Everyone needs friends. Friendshi
p

 plays an importan
t

 role in our life.


Joan:
 I completely agree with you.



杰克：

 你在朋友身上看重什么品质？


琼：
 我喜欢和开朗友好的人交朋友。这样的人通常都会比较活跃，跟他们在一起很有意思。



杰克：

 没错，但是有时候，那些不是很开朗活跃的人可以是非常好的朋友。


琼：
 当然。这就是为什么一个人在生活中会有不同的朋友。



杰克：

 是的。我喜欢跟那些我能相处得来的人交朋友。


琼：
 当然！谁会跟那些与自己相处不来的人交朋友呢？



杰克：

 不要误解我的意思。我是说你跟有些人可能并没有很多共同点，但是你跟他们在一起的时候会感觉很舒服。这种感觉非常棒。


琼：
 我同意，但是一般来说，我更倾向于跟与我志趣相投的人交朋友。我们可以一起做许多事。这非常有意思。我喜欢和朋友在一起。



杰克：

 这当然很好。但是我觉得友谊更重要的是要分享快乐，分担痛苦。有困难的时候互相帮助，失去信心的时候互相鼓励。


琼：
 是的，没错。作为一个朋友，你需要能够给予支持，愿意提供帮助，诚实可以信赖，并且是一个好的倾听者。这些品质对于维系友谊是非常重要的。



杰克：

 绝对的。每个人都需要朋友。友谊在人生中的作用是巨大的。


琼：
 我完全同意。

71　邻里之情　Neighborhood

mp3 071


Frank:
 Excuse me, can these gloves be yours?


Alice:
 Oh, yes. Thank you.


Frank:
 I saw them in the phone booth immediately after you left.


Alice:
 I [image: alt]
 grea
t

 hurry, and I wasn't aware that I ha
d

 lef
t

 them behind.


Frank:
 My name is Frank Sullivan. I live in this apartmen
t

 building. Do you live here, too? You mus
t

 be new here.


Alice:
 Yes. I moved in only yesterday. My name is Alice.


Frank:
 So we're neighbors. Call me Frank. I [image: alt]
 303, and you?


Alice:
 I [image: alt]
 403.


Frank:
 How interesting! That's right over us.


Alice:
 I hope I've no
t

 been making too much noise. [image: alt]
 just arriv
ed

 from California an
d

 have go
t

 to move the things about a bit.


Frank:
 No. By the way, why no
t

 [image: alt]
 [image: alt]
 drin
k

 this evening? My wife Kathy woul
d

 be mos
t

 to meet you. You can shoo
t

 the breeze with her. She [image: alt]
 easy-going person.


Alice:
 Thank you. I'
d

 love to. See you in the evening then, Frank.


Frank:
 See you in the evening.


弗兰克：
 打扰了，这副手套是你的吗？


艾莉丝：
 哦，是的，谢谢你。


弗兰克：
 你一离开电话亭，我就发现了。


艾莉丝：
 我很匆忙，没有意识到把它们落下了。


弗兰克：
 我叫弗兰克·沙利文，住在这幢楼。你也住在这儿吗？你一定是刚来这儿吧。


艾莉丝：
 对，我昨天刚搬来。我叫艾莉丝。


弗兰克：
 这么说我们是邻居了。叫我弗兰克好了。我住在303号，你呢？


艾莉丝：
 我住在403号。


弗兰克：
 真巧！正好在我们楼上。


艾莉丝：
 但愿我没有弄出太大的声音。我刚从加利福尼亚来这儿，我得把屋里的东西搬动一下。


弗兰克：
 没事。顺便问一下，有没有兴趣今天晚上到我那儿喝点什么？我妻子凯西会非常高兴见到你的。你可以和她聊聊天。她是个很好接触的人。


艾莉丝：
 谢谢。好的。那么今晚见，弗兰克。


弗兰克：
 晚上见。

72　暗恋的苦　Secret Adoration

mp3 072


Jack:
 [image: alt]
 going?


Tom:
 [image: alt]
 goo
d

 moo
d

 today, actually. [image: alt]
 you?


Jack:
 To be honest, [image: alt]
 bi
t

 fed up.


Tom:
 What's wrong?


Jack:
 There's a girl in my company that I really li
ke

 but I always ge
t

 shy when she is around.


Tom:
 I see! Do you wan
t

 to as
k

 her out?


Jack:
 Sure, bu
t

 how?


Tom:
 You can as
k

 her ou
t

 for drink after work.


Jack:
 Bu
t

 for wha
t

 reasons? She doesn't even know who I am.


Tom:
 Then you've [image: alt]
 homewor
k

 to do. You nee
d

 to ge
t

 her notice first.


Jack:
 Easier sai
d

 than done.


Tom:
 You can star
t

 by meeting her a
t

 the bus stop and saying hello to her.


Jack:
 But I always ge
t

 tongue-tied when I see her.


Tom:
 That's something you nee
d

 to overcome. Men shoul
d

 make the firs
t

 move as [image: alt]
 girls prefer being chased.


Jack:
 I see. I'll try.


Tom:
 Goo
d

 luck!



杰克：

 最近怎么样呀？


汤姆：
 事实上，我今天心情很好，你呢？



杰克：

 说实话，我有点烦。


汤姆：
 怎么了？



杰克：

 我很喜欢公司的一个女孩，但我一看见她就不好意思。


汤姆：
 这样啊，你想约她出去吗？



杰克：

 当然了，但是怎么约呀？


汤姆：
 你可以约她下班后一起喝东西。



杰克：

 但是找什么理由呢？她都不知道我是谁。


汤姆：
 那你要做的事情可就多了，你要先引起她的注意。



杰克：

 说起来容易。


汤姆：
 你可以先在巴士站偶遇她，然后和她搭讪。



杰克：

 但是我一见到她，就不知道说什么。


汤姆：
 一定要克服这个毛病。男生要主动，女孩喜欢被追。



杰克：

 知道了，我试试吧。


汤姆：
 祝你好运！

73　痛苦分手　Breaking Up

mp3 073


Lucy:
 We nee
d

 to talk.


Jack:
 [image: alt]



Lucy:
 We have been fighting too much lately. All I seem to do make you sad, an
d

 vice versa.


Jack:
 Yeah, I know. We us
ed

 to be happy, bu
t

 lately we have been making each other depressed.


Lucy:
 Exactly. That's why I think we shoul
d

 [image: alt]
 .


Jack:
 I knew you woul
d

 say that…and I agree. But I really miss how we us
ed

 to be.


Lucy:
 Me too. I jus
t

 don'
t

 think we could ever go ba
ck

 to that. We have been through too much.


Jack:
 I know. So are we going to stay friends?


Lucy:
 I'
d

 li
ke

 that, [image: alt]
 you [image: alt]
 brea
k

 from I'll understand. You're still importan
t

 to me.


Jack:
 Okay. We can try to stay friends.


Lucy:
 Thanks. I'm sorry [image: alt]
 this.


Jack:
 It's alright. I know [image: alt]
 for the best.


露西：
 我们需要谈谈。



杰克：

 什么事呀？


露西：
 我们最近总是吵架。我所做的好象只是让你心烦，反之亦然。



杰克：

 是啊，我明白。我们曾经是那么快乐，但最近我们总是一直让对方郁闷。


露西：
 确实如此。那就是我觉得我们应该分手的原因。



杰克：

 我就知道你会那么说……我同意。但是我真的怀念以前的日子。


露西：
 我也是。我只是觉得我们再也回不到以前那样了，我们经历得太多了。



杰克：

 我明白。那我们还是朋友吗？


露西：
 我很愿意，但如果你要和我断绝关系我也会理解的。你对我仍然很重要。



杰克：

 好吧，我们可以试着做朋友。


露西：
 谢谢。我对这一切很抱歉。



杰克：

 没关系，我知道这是最好的办法。

74　享受单身　Enjoying Single

mp3 074


Jack:
 Man, I'm [image: alt]
 being single.


Tony:
 Why no
t

 go ou
t

 more often?


Jack:
 I don'
t

 know. I'm jus
t

 no
t

 feeling motivated lately, I guess.


Tony:
 Maybe you shoul
d

 try out one of those online dating sites.


Jack:
 I thought only creepy people join
ed

 those.


Tony:
 Nah, I don'
t

 thin
k

 so. A [image: alt]
 average guys [image: alt]
 for tha
t

 stuff. I thin
k

 there are a few free ones, too.


Jack:
 Do you think I coul
d

 [image: alt]
 girl through that?


Tony:
 Maybe, but you [image: alt]
 leas
t

 ge
t

 some practice talking to girls.


Jack:
 Sure, I guess. [image: alt]
 the site
 [image: alt]
 while, I coul
d

 do a spee
d

 dating program.


Tony:
 No, only creepy people go to those.


Jack:
 (laughs)Whatever, man.



杰克：

 哥们儿，我厌倦单身了。


托尼：
 你为什么不经常出去走走呢？



杰克：

 我不知道，我只是最近感觉没什么激情。


托尼：
 也许你可以试试网上约会的网站。



杰克：

 我觉得只有那些古怪的家伙才参加那些。


托尼：
 不，我不这么认为。一般很多人注册这种网站。我想那里面也会有一些单身人士。



杰克：

 你觉得我通过那个能找到女朋友吗？


托尼：
 有可能，但是至少你能练习一下如何与女孩们交流。



杰克：

 恩，我想是的。而且等我熟悉了网站之后，也许我就能火速约会了。


托尼：
 别啊。只有古怪的家伙才这么做。



杰克：

 （笑）无所谓了，伙计。

75　浪漫婚礼　Romantic Wedding

mp3 075


Lillian:
 Hey! I want your opinion on something.


Jack:
 [image: alt]



Lillian:
 I have been thinking abou
t

 the colors for the wedding today and I wanted to ask you abou
t

 them.


Jack:
 Alright, shoot.


Lillian:
 I was thinking we shoul
d

 do a white and baby blue color scheme, bu
t

 now I think I woul
d

 like a sea-foam green color better with the white. Wha
t

 do you think?


Jack:
 I [image: alt]
 to be whatever you want.


Lillian:
 But I can'
t

 decide
 by myself! Which color do you li
ke

 better?


Jack:
 Well, if you're having trouble why don't you [image: alt]
 your flowers first and base the color aroun
d

 that?


Lillian:
 Oh, [image: alt]
 pretty [image: alt]
 , sweetie. Thanks! I think I'll go with the green then. Green will go with any flower.


Jack:
 Sounds grea
t

 to me.


莉莲：
 嘿！我想就一些事情问问你的意见。



杰克：

 什么事？


莉莲：
 我一直在想婚礼的色彩，我想问一下你对此有什么意见。



杰克：

 好的，说吧。


莉莲：
 我原计划是白色和蓝色，但现在我觉得海泡绿和白色搭配更好。你觉得呢？



杰克：

 你想要什么颜色我都喜欢。


莉莲：
 但是我自己没法决定！你更喜欢什么颜色？



杰克：

 如果你难以决定的话为什么不先挑选花，在根据花的颜色做决定呢？


莉莲：
 哦，这是个不错的主意。亲爱的，谢谢！我想到时候我会用绿色搭配，绿色和任何花都相配。



杰克：

 听起来不错。





Part 9　交际篇

76　问候　Greeting

mp3 076


A:
 I haven't
 seen you for many days.


B:
 Ah, yes. How are things with you?


A:
 No
t

 too bad. I'm studying English. [image: alt]
 you?


B:
 Very well. I've ma
de

 grea
t

 progress in my career.


A:
 Really? Gla
d

 to hear that.


B:
 Thank you.


A：
 好久不见。


B：
 噢，是的。你过得怎么样？


A：
 很好，我在事业上取得了很大的进展。


B：
 是吗？很高兴听到这个消息。


A：
 谢谢。

77　介绍他人　Introducing

mp3 077


A:
 Le
t

 me introduce you. John, this is Jack. Jack, this is John.


B:
 How do you do?


C:
 How do you do?


B:
 Don't I know you from somewhere?


C:
 Oh, yes. You loo
k

 familiar. Le
t

 me see…Oh, yeah, you're Mr. Green!


A：
 让我介绍你们认识。约翰，这是杰克。杰克，这是约翰。


B：
 你好。


C：
 你好。


B：
 我们是不是在哪儿见过面？


C：
 是的。你看起来有点面熟。让我想想。哦，对了，你是格林先生！

78　邀请　Inviting

mp3 078


A:
 [image: alt]
 having lunch [image: alt]
 today, Paul?


B:
 Sounds great.


A:
 Where shall we meet?


B:
 Why don't you come to my office? I've go
t

 something for you.


A:
 [image: alt]



B:
 I won't
 tell you. It'll be a surprise.


A：
 今天和我一起吃午饭如何，保罗？


B：
 听起来很不错。


A：
 我们要在哪里碰面？


B：
 何不到我办公室来？我有东西要给你看。


A：
 是什么东西？


B：
 我不告诉你。它会是个惊喜。

79　失约　Missing an Appointment

mp3 079


A:
 Sam, you are ten minutes late.


B:
 I know, I'm awfully sorry.


A:
 What's up?


B:
 I have been [image: alt]
 for [image: alt]
 on the expressway by traffic and I couldn'
t

 di
g

 my way out. I jus
t

 couldn'
t

 [image: alt]



A:
 Anyway, don'
t

 be late
 nex
t

 time.


A：
 山姆，你迟到了十分钟。


B：
 我知道，真是太抱歉了。


A：
 出了什么事？


B：
 我堵在高速公路上了，半个小时都出不来。我一点办法也没有。


A：
 不管怎样，下次别迟到了。

80　告别　Saying Goodbye

mp3 080


A:
 I've jus
t

 call
ed

 to say goo
d

 bye.


B:
 When are you leaving?


A:
 My ship
 sails at 6:30.


B:
 Well, bye bye an
d

 [image: alt]
 goo
d

 voyage.


A:
 Bye! Look
 forward
 to seeing you again soon.


A：
 我打电话是来告别的。


B：
 你什么时候走？


A：
 我乘的船六点半开。


B：
 噢，再见，祝你一路顺风。


A：
 再见，希望不久能再见到你。

81　谈论天气　Talking about the Weather

mp3 081


Cathy:
 [image: alt]
 boiling today, [image: alt]



Kayla:
 Yes, it's very [image: alt]
 stuffy.


Cathy:
 It's been looking li
ke

 rain for several days. But it hasn'
t

 rained yet.


Kayla:
 There are thi
ck

 bla
ck

 clouds in the sky now. The wind is rising.


Cathy:
 It [image: alt]
 thunder storm is coming in.


Kayla:
 [image: alt]
 bit windy. But I li
ke

 the breeze.


Cathy:
 It's beginning to sprinkle.


Kayla:
 The weatherman says some showers are expected this afternoon.


Cathy:
 It's turning warmer, [image: alt]



Kayla:
 Yes, the temperature is going up today. The temperature has climb
ed

 to 36℃.


Cathy:
 [image: alt]
 heavy rain, the temperature shoul
d

 [image: alt]
 lot.


Kayla:
 Yes, there will be a cool day tomorrow.


凯茜：
 今天的天气热得要命，是不是？


凯拉：
 是的，今天天气很闷热。


凯茜：
 好几天总是要下雨的样子。但还是没下。


凯拉：
 现在天空乌云密布。刮风了。


凯茜：
 看起来一场雷雨即将来临。


凯拉：
 是有点风，但我喜欢微风。


凯茜：
 开始下小雨了。


凯拉：
 天气预报说今天下午将有阵雨。


凯茜：
 天气在转暖，是不是？


凯拉：
 是的，今天气温在上升。已上升到36摄氏度了。


凯茜：
 大雨过后，今天气温会降很多。


凯拉：
 是的，明天会是个凉爽的日子。

82　谈论心情　Talking about the Mood

mp3 082


A:
 I'd
 say you're very happy these days.


B:
 How do you know?


A:
 There's [image: alt]
 smile on your face. And you talk
 much more than before. May I know the reason?


B:
 To tell the truth, I've just
 got
 my article published in the newspaper.


A：
 这几天你很高兴。


B：
 你怎么知道？


A：
 你脸上总是挂着笑而且也比以前能说了。我能知道原因吗？


B：
 告诉你实话吧，我的文章刚刚在报纸上发表了。

83　聚会　Holding a Party

mp3 083


Jenny:
 Are you free tonight, James?


James:
 Yes, what's the matter?


Jenny:
 Today is Susan's birthday and we're having a party for her tonight. Do you think you coul
d

 come?


James:
 I'
d

 love to come. Wha
t

 time and where?


Jenny:
 Well, we're all meeting here [image: alt]
 six thirty.


James:
 Do you wan
t

 me to bring something?


Jenny:
 Bring some fruit an
d

 drinks if you can.


James:
 No problem. Did you notice Susan?


Jenny:
 No, I'
d

 li
ke

 to give her a surprise.


James:
 [image: alt]
 . She mus
t

 be very happy then.


Jenny:
 Absolutely.


James:
 OK. See you a
t

 six thirty.


珍　妮：
 你今晚有空吗，詹姆斯？


詹姆斯：
 有空，有什么事吗？


珍　妮：
 今天是苏珊的生日，我们想为她开个生日派对，你能来吗？


詹姆斯：
 我当然乐意去。时间、地点呢？


珍　妮：
 我们打算六点半左右在这儿碰面。


詹姆斯：
 你想让我带点什么来吗？


珍　妮：
 如果可以，带一些水果和饮料来。


詹姆斯：
 没问题。你告诉苏珊了吗？


珍　妮：
 没有，我想给她一个惊喜。


詹姆斯：
 好主意。到时候她肯定很开心。


珍　妮：
 绝对地。


詹姆斯：
 好的。那我们六点半见。





Part 10　美食篇

84　预订外卖　Ordering Take-away Food

mp3 084


Lillian:
 What are you doing for dinner?


Jenny:
 No plans. Wha
t

 did you [image: alt]
 mind?


Lillian:
 [image: alt]
 pizzas?


Jenny:
 [image: alt]
 . [image: alt]
 tha
t

 place John was talking about?


Lillian:
 It's raining, so I don't want
 to go out. Call them and
 see if they'll deliver.


Jenny:
 OK, I'll dial the number.


莉莲：
 晚饭怎么吃？



珍妮：

 没什么计划。你想吃什么？


莉莲：
 比萨怎么样？



珍妮：

 好主意。去约翰说过的那个地方怎么样？


莉莲：
 下雨了，所以我不想出去了。给他们打电话，看看能不能送餐。



珍妮：

 好的，我这就打电话。

85　预订餐馆　Reserving a Table

mp3 085


Restaurant:
 Goo
d

 morning. [image: alt]
 help you?


Lillian:
 Yes, I'
d

 li
ke

 to [image: alt]
 table for dinner.


Restaurant:
 Wha
t

 time [image: alt]
 like your table, madam?


Lillian:
 I'm not
 sure, about 7:00 p.m.


Restaurant:
 OK. How many in your party?


Lillian:
 A party of four.


Restaurant:
 Then I'll [image: alt]
 table for four at 7:00 p.m., madam. May I have your name, please?


Lillian:
 Yes, Lillian Smith.


Restaurant:
 Thanks. Goo
d

 bye.


餐厅：
 早上好。能为您效劳吗？


莉莲：
 是的，我想预订一个晚餐餐桌。


餐厅：
 请问什么时候，女士？


莉莲：
 我也不确定，大约是下午7点钟。


餐厅：
 好的。你们几位？


莉莲：
 一共4位。


餐厅：
 那么我就给您订一个下午7点钟的4人座位，女士。能告诉我您的名字吗？


莉莲：
 可以，莉莲·史密斯。


餐厅：
 谢谢，再见。

86　餐厅点餐　Ordering Food

mp3 086


Servant:
 Would you [image: alt]
 appetizer to start with?


Lillian:
 I'd
 like
 to try the egg
 salad.


Servant:
 That's good. And
 then…


Lillian:
 I'm going to try the Oysters Florentine.


Servant:
 Well, [image: alt]
 the entrée?


Lillian:
 [image: alt]
 this one, Dover Sole Chablisienne?


Servant:
 That's sole with mushroom and
 butter snail.


Lillian:
 That
 sounds nice. I'll have that.


Servant:
 OK.


服务员：
 您要不要先来个开胃菜？


莉　莲：
 我想试试鸡蛋沙拉。


服务员：
 那不错。然后呢？


莉　莲：
 我要试试佛罗伦萨蚝。


服务员：
 您要什么主菜？


莉　莲：
 这个夏布利多佛鳎鱼是什么？


服务员：
 那是鳎鱼加蘑菇和奶油蜗牛做成的菜。


莉　莲：
 似乎不错，我就吃那道。


服务员：
 好的。

87　餐后结账　Paying the Bill after the Meal

mp3 087


Lillian:
 Waiter.


Waiter:
 What
 [image: alt]
 do for you?


Lillian:
 Can you bring me the check
 please?


Waiter:
 Sure! Here you are. [image: alt]
 like
 to go [image: alt]



Lillian:
 Yes. [image: alt]
 the extra 5 dollars for?


Waiter:
 Oh, that's for the soup.


Lillian:
 Soup? We didn't
 have soup.


Waiter:
 Let
 me see. Sorry, I got
 the wrong check. Here [image: alt]
 . This one is for you.


Lillian:
 How much should I pay for the bill?


Waiter:
 Altogether 80 dollars. Did you enjoy your dinner?


Lillian:
 Yes, very much. All the food is well cooked.


Waiter:
 I'm very glad
 to hear that.


莉　莲：
 服务员。


服务生：
 我能帮你做点儿什么呢？


莉　莲：
 你能把账单拿过来吗？


服务生：
 当然可以，给您。您要不要检查一遍？


莉　莲：
 是的。这多出来的5美元是怎么回事儿呢？


服务生：
 这是您点的汤的钱。


莉　莲：
 汤？我们没有点汤啊。


服务生：
 让我看一下。对不起，我拿错账单了。这是您的。


莉　莲：
 我应该付多少钱？


服务生：
 一共80美元。你们吃得还好吗？


莉　莲：
 很好。所有的饭菜做的都很好。


服务生：
 我很高兴您这么说。

88　给予小费　Giving Tips

mp3 088


Lillian:
 Waitress! My bill for today's dinner, please.


Waiter:
 OK, madam.


Lillian:
 How much do I owe?


Waiter:
 90 dollars.


Lillian:
 Here is 100 dollars. The [image: alt]
 for you.


Waiter:
 [image: alt]
 . Welcome to call again. Good
 bye.


Lillian:
 Good
 bye.


莉　莲：
 服务员！请给我结晚餐的账。


服务员：
 好的，女士。


莉　莲：
 我应该付多少钱？


服务员：
 90美元。


莉　莲：
 这是100美元，不用找了。


服务员：
 谢谢您。欢迎您下次再来。再见。


莉　莲：
 再见。

89　快餐店里　Having Fast Food

mp3 089


Servant:
 What'll it
 be for you, madam?


Lillian:
 Two hamburgers and
 French fries.


Servant:
 Is there anything else?


Lillian:
 Give me two cokes also, please.


Servant:
 Is this to go or to eat
 here?


Lillian:
 We'll eat
 here.


Servant:
 Here you are. That's eight
 fifty.


Lillian:
 And
 [image: alt]
 have some ketchup, please?


Servant:
 It's [image: alt]
 service counter over there.


服务员：
 女士，你要什么？


莉　莲：
 两份汉堡和炸薯条。


服务员：
 还要别的吗？


莉　莲：
 请给我两杯可乐。


服务员：
 带走还是在店里吃？


莉　莲：
 在店里吃。


服务员：
 好了。一共是8美元50美分。


莉　莲：
 给我点番茄酱，好吗？


服务员：
 番茄酱在那边的调料柜上。





Part 11　出行篇

90　乘公交车　Taking a Bus

mp3 090


Jenny:
 Does this sto
p

 ge
t

 to Washington Square?


Driver:
 Oh, no. You shoul
d

 take No.52 Tramcar.


Jenny:
 Thank you. Where [image: alt]
 ?


Driver:
 Two blocks down the street.


Jenny:
 What's the sto
p

 called?


Driver:
 International Fair Center.


Jenny:
 But I don'
t

 know which stop I shoul
d

 [image: alt]
 .


Driver:
 You can [image: alt]
 three more stops.


Jenny:
 Three more stops?


Driver:
 The sign will say "Washington Square". Get off there.



珍妮：

 这趟车到华盛顿广场吗？


司机：
 哦，不到，你应　该乘52路有轨电车。



珍妮：

 多谢。在哪里乘呢？


司机：
 一直走，过两个街区就是。



珍妮：

 那站叫什么名？


司机：
 国际贸易中心。



珍妮：

 但我不知道应该在哪里下车。


司机：
 你可以在3站后下车。



珍妮：

 过3站之后吗？


司机：
 站牌上写着“华盛顿广场”，就在那里下车。

91　乘地铁　Taking the Subway

mp3 091


Lillian:
 Excuse me. Is this the subway station for line 2?


Staff:
 Yes, it's here.


Lillian:
 Where [image: alt]
 ge
t

 the ticket?


Staff:
 Go to the ticke
t

 vendor.


Lillian:
 Wow, so many people are queuing.


Staff:
 You can also use the ticket
 vending machine over there.


Lillian:
 Oh, really? But I don'
t

 have coins.


Staff:
 It can give ba
ck

 the change.


莉　莲：
 请问这里是地铁2号线的车站吗？


工作人员：
 是的，就是这里。


莉　莲：
 去哪里可以买票？


工作人员：
 去售票处。


莉　莲：
 喔，好多人在排队啊。


工作人员：
 你也可以去那边的自动售票机买。


莉　莲：
 噢，是吗？但是我没有硬币。


工作人员：
 那个机器可以找零的。

92　自驾车　Driving a Car

mp3 092


Susan:
 Goo
d

 morning, Lillian.


Lillian:
 Goo
d

 morning, Susan.


Susan:
 [image: alt]
 . I'll take you [image: alt]
 spin.


Lillian:
 Wonderful. Where shall we go?


Susan:
 Would you li
ke

 to go to the beach?


Lillian:
 Don'
t

 drive too fast.


Susan:
 It doesn'
t

 matter.


Lillian:
 It's dangerous. Slow down, please.


Susan:
 OK.


苏珊：
 早上好，莉莲。


莉莲：
 早上好，苏珊。


苏珊：
 上车，我开车带你去兜风。


莉莲：
 太棒了。我们去哪儿？


苏珊：
 去海滨怎么样？


莉莲：
 别开太快。


苏珊：
 没关系。


莉莲：
 危险。请开慢点。


苏珊：
 好吧。

93　乘出租车　Taking a Taxi

mp3 093


Lillian:
 Taxi!


Driver:
 Hello, madam. Where do you wan
t

 to go?


Lillian:
 I've go
t

 to be a
t

 the airpor
t

 by 7 o'clock. Can you [image: alt]
 ?


Driver:
 I'll try my best. [image: alt]
 , please.


Lillian:
 OK. How long [image: alt]
 ta
ke

 to ge
t

 there?


Driver:
 Maybe fifty minutes. But it's the rush hour now, the traffic is bad.


Lillian:
 How can we avoid
 the traffic jam?


Driver:
 [image: alt]
 making a detour to avoid
 the city center?


Lillian:
 Tha
t

 sounds good!


Driver:
 Madam, buckle up, please.


Lillian:
 Oh, I nearly [image: alt]



Driver:
 Don't worry. Here we go.


莉莲：
 出租车！


司机：
 女士，你好。你要去哪儿？


莉莲：
 我得在7点之前赶到机场，你能赶到吗？


司机：
 我尽力。请上车！


莉莲：
 好的。到那里要多长时间？


司机：
 可能要50分钟。不过现在是高峰期，交通拥挤。


莉莲：
 我们怎样才能避免堵车呢？


司机：
 我们绕道而行，避开市中心，怎么样？


莉莲：
 听起来不错！


司机：
 女士，请系好安全带。


莉莲：
 哦，我差点儿忘记了。


司机：
 别担心，我们会赶到的。

94　租车出行　Renting a Car

mp3 094


Lillian:
 I wan
t

 to [image: alt]
 car [image: alt]
 week.


Rental Company:
 OK, no problem. Wha
t

 type do you [image: alt]
 mind?


Lillian:
 Do you have any Japanese cars?


Rental Company:
 Mid-size SUV?


Lillian:
 Yes.


Rental Company:
 Le
t

 me see. We [image: alt]
 Honda Odyssey. Is that OK?


Lillian:
 Great. What's the ra
te

 per day?


Rental Company:
 It's $50 plus tax per day, unlimited mileage.


Lillian:
 I'm going to [image: alt]
 for five days.


Rental Company:
 [image: alt]
 see your driver's license?


Lillian:
 Sure, here is my driver's license.


Rental Company:
 Please sign here.


莉　莲：
 我想租一星期的车。


租车公司：
 好的，没问题。你喜欢什么车型？


莉　莲：
 有日本车吗？


租车公司：
 中型多功能越野车？


莉　莲：
 是的。


租车公司：
 让我看一下，我们有一辆本田奥德赛，可以吗？


莉　莲：
 很好，每天多少钱？


租车公司：
 每天50美元另加税，不限公里数。


莉　莲：
 我要租5天。


租车公司：
 请给我看看你的护照，好吗？


莉　莲：
 好的，在这儿。


租车公司：
 请你在这儿签名。

95　泊车　Parking

mp3 095


Susan:
 Hi, any spo
t

 left?


Administrator:
 Yes. There are still plenty of spots.


Susan:
 [image: alt]
 the parking fee [image: alt]
 here?


Administrator:
 Ten yuan [image: alt]
 .


Susan:
 How much [image: alt]
 be if I park
ed

 here [image: alt]
 hour and ten minutes?


Administrator:
 Twenty yuan, madam. We charge by the number of hour.


Susan:
 I see. Thanks.


苏　珊：
 嗨，还有空位吗？


管理员：
 有，还有很多。


苏　珊：
 这里停车每小时多少钱？


管理员：
 每小时10块钱。


苏　珊：
 那要是停了1小时10分钟呢？


管理员：
 20块钱，女士。我们是按小时整点收费的。


苏　珊：
 明白了，谢谢。

96　问路　Asking the Way

mp3 096


Lillian:
 I think we're lost.


Susan:
 We're no
t

 lost. I'm jus
t

 no
t

 sure where we're going.


Lillian:
 Why don't you [image: alt]
 [image: alt]
 someone?


Susan:
 Alright. Excuse me, where's Michigan Stadium?


Lillian:
 Kee
p

 going down this stree
t

 [image: alt]
 couple more blocks. You can'
t

 [image: alt]
 .


Susan:
 Thanks, I [image: alt]



莉莲：
 我想我们迷路了。


苏珊：
 我们没有迷路。我只是不确定我们要往哪儿走。


莉莲：
 你为什么不停下来找个人问问呢？


苏珊：
 好吧。劳驾，请问密歇根体育馆在哪儿？


莉莲：
 沿着这条路直走几个街区，你们就能找到了。


苏珊：
 谢谢。非常感激。

97　违规被罚　Being Fired for Violation

mp3 097


Policeman:
 Excuse me, miss! May I see your driver's license?


Lillian:
 Yes. Here [image: alt]
 . Any violation, officer?


Policeman:
 You were speeding.


Lillian:
 I'm sorry. I don'
t

 know the spee
d

 [image: alt]
 this zone.


Policeman:
 [image: alt]
 zone, and you were driving 45. There is your citation. Please rea
d

 the instruction [image: alt]
 and go to pay the fine.


Lillian:
 OK! May I have my driver's license now?


Policeman:
 Here you go. Be careful from [image: alt]



Lillian:
 I'll keep it [image: alt]
 ! Thank you!


警察：
 对不起，小姐，我可以看一下你的驾照吗？


莉莲：
 可以，给你，我违章了吗，警察先生？


警察：
 你刚刚超速了。


莉莲：
 抱歉，我不太确定这里的限速。


警察：
 这里的限速是45英里，而你的车速是60英里。这是你的缴款单。请按上面的说明指示去交罚款。


莉莲：
 好的，我现在可以拿回驾照了吗？


警察：
 拿去吧，今后小心点！


莉莲：
 我会谨记在心。谢谢！





Part 12　购物篇

98　买衣服　Buying Clothes

mp3 098


A:
 Do you [image: alt]
 help?


B:
 Not
 right
 now. I am just
 looking.


A:
 What are you looking for?


B:
 I'm looking [image: alt]
 re
d

 skirt.


A:
 Let
 me show you one.


A：
 你需要帮忙吗？


B：
 现在不需要，我只是到处看看。


A：
 你在找什么？


B：
 我在找一条红色的裙子。


A：
 我拿一条给你看。

99　买美容产品　Buying Beauty Products

mp3 099


Clerk:
 Goo
d

 morning, madam. [image: alt]
 help you?


Customer:
 I wan
t

 to buy some cleansing milk. What [image: alt]
 recommend?


Clerk:
 Your complexion [image: alt]
 the oily side. I suggest you use cleansing gel.


Customer:
 Anything tha
t

 can kee
p

 my skin clean will do.


Clerk:
 [image: alt]
 this one? It cleans thoroughly withou
t

 striping your natural protective oil. The gentle formula keeps skin [image: alt]
 healthy.


Customer:
 Hm…the smell is too strong, and I can'
t

 [image: alt]
 . I'm very sensitive to fragrance.


Clerk:
 We've also [image: alt]
 fragrance-free one, especially for sensitive skin. I'm sure you'll [image: alt]
 .


Customer:
 I'll try that. Do you have facial cream to go with that?


Clerk:
 Yes, sure. This [image: alt]
 products is fragrance-free. We have facial mask, moisturizing lotion, eye cream tonic.


Customer:
 I'll buy the moisturizing lotion and cleansing gel first. If they sui
t

 me, I'll come bac
k

 for the others later.


Clerk:
 Thank you very much, madam. Here are some [image: alt]
 our products. Do try them out.


店员：
 上午好，女士。我能效劳吗？


顾客：
 我想买洗面奶，你能给我推荐一款吗？


店员：
 您的皮肤比较油，我建议您用洁面啫喱。


顾客：
 任何能保持我面部清洁的都行。


店员：
 这个怎么样？它能彻底清洁您的皮肤，又不会洗去保护表皮的天然油分，而且配方温和，能保持皮肤柔软、健康。


顾客：
 嗯……这个味道太浓了，我受不了。我对香味非常敏感。


店员：
 我们有一款无香味的，是专为敏感肌肤设计的，相信您一定喜欢。


顾客：
 那我试试看，有与之配套的面霜吗？


店员：
 当然有。这个系列的产品都是无香味的，包括面膜、保湿乳液、眼霜和爽肤水。


顾客：
 我先买保湿乳液和洁面啫喱。要是合适，再回来买其他产品。


店员：
 谢谢您，女士。这儿有一些我们其他产品的样品。试试看。

100　买鞋子　Buying Shoes

mp3 100


Seller:
 Hello, may I help you?


Buyer:
 Hi, I'm looking [image: alt]
 men's shoes for my husband.


Seller:
 Wha
t

 do you [image: alt]
 this pair? I have [image: alt]
 brown too. Would you li
ke

 to [image: alt]
 look?


Buyer:
 Are they real cowhide?


Seller:
 Yes, they are 100% genuine cowhide. These shoes have newly arriv
ed

 for the coming season.


Buyer:
 [image: alt]
 ge
t

 me a [image: alt]
 size 41 in brown please?


Seller:
 Of course!


Buyer:
 How much are they?


Seller:
 Well, I don't usually give [image: alt]
 newly arriv
ed

 shoes. However, you seem to really li
ke

 these shoes. I'll give you 10% off the original price.


Buyer:
 That's wonderful. Thank you very much!


卖方：
 您好，有能帮您的吗？


买方：
 你好，我买一双男鞋给我先生。


卖方：
 您觉得这双怎么样？这双也有咖啡色的。您要不要看一看？


买方：
 这鞋是真牛皮的吗？


卖方：
 是的，这鞋是100％牛皮做的，而且这双鞋是刚进店本季最流行的一款。


买方：
 麻烦你能帮我拿一双41号咖啡色的吗？


卖方：
 当然可以！


买方：
 多少钱啊？


卖方：
 店里新进的货是不打折的，既然您看上去是挺喜欢这鞋的，就给您打九折吧！


买方：
 那太好了，谢谢！

101　超市购物　Shopping in a Supermarket

mp3 101


Carrie:
 Let's [image: alt]
 shopping cart.


Adam:
 [image: alt]



Carrie:
 What are you going to buy?


Adam:
 Let's [image: alt]
 the frui
t

 section first.


Carrie:
 OK. I'
d

 li
ke

 some peaches. Bu
t

 they don'
t

 loo
k

 qui
te

 ripe yet.


Adam:
 Look! I'll ta
ke

 some nice fresh cherries! There are ripe an
d

 soft.


Carrie:
 I'll ta
ke

 some, too.


Adam:
 Let's go to the snacks section. I wan
t

 some [image: alt]
 sweets.


Carrie:
 OK. I'll go an
d

 buy some cakes.


Adam:
 Do you wan
t

 to buy something else?


Carrie:
 I'
d

 li
ke

 to buy an electric iron. Where [image: alt]
 fin
d

 them?


Adam:
 You can [image: alt]
 the [image: alt]
 section.


Carrie:
 Which floor is the [image: alt]
 section on? I'm confused with so many [image: alt]
 the supermarket.


卡丽：
 我们去拿一辆手推车吧。


亚当：
 好主意。


卡丽：
 你要买什么？


亚当：
 我们先去看看水果吧。


卡丽：
 好的，我想买些桃子。但这些看起来还不太熟。


亚当：
 你看，多棒多新鲜的樱桃！又熟又软。


卡丽：
 我也买一些吧。


亚当：
 去看看零食吧。我想买些巧克力和糖果。


卡丽：
 好的，我去买蛋糕。


亚当：
 你还要买什么吗？


卡丽：
 我想买一个电熨斗。在哪里能找到呢？


亚当：
 也许你可以在家电区找到它。


卡丽：
 家电区在几楼？我被超市里这么多东西搞糊涂了。

102　买工艺品　Buying Artware

mp3 102


Salesman:
 Is there anything I can do for you?


Jenny:
 I'm trying to [image: alt]
 gift.


Salesman:
 Did you have anything [image: alt]
 mind?


Jenny:
 No, but I'
d

 like to ge
t

 something typical in this region.


Salesman:
 Well, we have some handma
de

 products. Le
t

 me show you some.


Jenny:
 They're quite
 nice. But [image: alt]
 they're [image: alt]
 [image: alt]
 .


Salesman:
 Abou
t

 how much were you planning to spend?


Jenny:
 No more than 150 dollars.


Salesman:
 Oh, in tha
t

 case this one is OK.


Jenny:
 Oh! It's perfect. I think I'll [image: alt]
 . [image: alt]
 [image: alt]
 , please?


Salesman:
 OK. Wai
t

 for a moment, please.


售货员：
 有什么能帮忙的吗？


珍　妮：
 我想选个礼物。


售货员：
 您有没有特别想买的东西？


珍　妮：
 没有，但我想买当地特产。


售货员：
 嗯，我们有一些手工产品。我拿一些给你看。


珍　妮：
 它们看起来很好，但恐怕很贵。


售货员：
 您打算花多少钱？


珍　妮：
 不多于150美元。


售货员：
 哦，如果是这样的话，我想这个可以。


珍　妮：
 哦！它真完美。我想我就选它了。请你把它包起来好吗？


售货员：
 好的，请稍等。





Part 13　休闲篇

103　网上购物　Shopping Online

mp3 103


Jane:
 Hi, Tina! [image: alt]
 please show me aroun
d

 the online store?


Tina:
 Of course. Usually you nee
d

 to [image: alt]
 a web
 site an
d

 register to gain [image: alt]
 affiliate. Be sure to be careful when you fill in [image: alt]
 with your personal information.


Jane:
 I see. What
 should I do next?


Tina:
 Browse through and
 put
 the goods you chose into your shopping cart. Then click
 "go to shopping cart" link
 to place the order.


Jane:
 Things are chosen. What
 shall I do next?


Tina:
 Cli
ck

 "go to the [image: alt]
 place the order" to confirm your order.


Jane:
 [image: alt]
 the delivery?


Tina:
 The goods will be sen
t

 to your [image: alt]
 few days.


Jane:
 Then what
 should I care about while shopping online?


Tina:
 Choose the [image: alt]
 high [image: alt]
 be careful to present your personal information.


Jane:
 Then how should I pay?


Tina:
 You pay [image: alt]



Jane:
 Tina, you [image: alt]
 . The virtual [image: alt]
 surely changing our way of shopping.


Tina:
 Yes. [image: alt]
 the mos
t

 popular way of shopping righ
t

 now.


简：
 嗨，蒂娜！你能不能带我到网络商店看看。


蒂娜：
 当然了。一般情况下，你要登陆网上，注册取得合法会员身份。注册填充个人信息时要谨慎一些。


简：
 明白了。然后我怎么办呢？


蒂娜：
 选择你要的东西，把它加到购物车里。然后点“去购物车”，链接到下订单的地方。


简：
 东西选好了，然后怎么做呢？


蒂娜：
 点“去购物车订货”确认你的订单。


简：
 那怎么送货呢？


蒂娜：
 几天之内它们会送货上门。


简：
 还有网上购物时我应该注意什么？


蒂娜：
 选择信用好的网站，填写个人信息要小心。


简：
 我怎么付钱呢？


蒂娜：
 货到付款。


简：
 蒂娜，你说得对。虚拟世界确实正在改变我们的购物方式。


蒂娜：
 是的，这是现在最流行的购物方式。

104　刷微博　Brush with Micro Bo

mp3 104


Lillian:
 Hi, sweetie, how are you going?


Jenny:
 Jus
t

 so so. [image: alt]
 you?


Lillian:
 I went
 to Dubai with my mom.


Jenny:
 Oh my gosh! Really?


Lillian:
 Certainly. [image: alt]
 know? I [image: alt]
 my blog.


Jenny:
 Oh, I'm sorry I haven't
 browse the blog
 for several months.


Lillian:
 Oh my gosh! [image: alt]
 you're out.


莉莲：
 嗨，亲爱的。你怎么样？



珍妮：

 一般般。你呢？


莉莲：
 我和妈妈一起去了迪拜。



珍妮：

 天哪！真的吗？


莉莲：
 当然了，你不知道吗？！我在微博上说了呀。



珍妮：

 很抱歉，我已经好几个月没有浏览微博了。


莉莲：
 天哪！恐怕你落伍了！





105　网络游戏　Online Game

mp3 105


Lillian:
 What are you doing?


Jack:
 I'm playing Dota.


Lillian:
 Dota?


Jack:
 [image: alt]
 know? It [image: alt]
 particularly exciting game.


Lillian:
 I never play games. I [image: alt]
 boring.


Jack:
 You're out. Computer games are the most
 popular entertainment.


莉莲：
 你在忙什么？



杰克：

 我在玩魔兽争霸。


莉莲：
 魔兽争霸？



杰克：

 你不知道吗？是一款特别刺激的游戏。


莉莲：
 我从来不玩游戏。我觉得那很无聊。



杰克：

 你落伍了。电脑游戏是最流行的娱乐方式。

106　看电影　Seeing a Movie

mp3 106


Lillian:
 Do you have any movies playing at 9 p.m. tonight?


Ticket Seller:
 There are two movies playing a
t

 tha
t

 time.


Lillian:
 Which one?


Ticket Seller:
 One is the Twilight an
d

 the other is the Vampire Diaries.


Lillian:
 OK. I wan
t

 three tickets for the Twilight.


Ticket Seller:
 $35, please.


Lillian:
 Here is the money.


Ticket Seller:
 Enjoy the show.


莉　莲：
 你们今晚有9点放映的电影吗？


售票员：
 有两部电影在放映。


莉　莲：
 哪两部？


售票员：
 一部是暮光之城，另一部是吸血鬼日记。


莉　莲：
 好的。我要三张暮光之城的票。


售票员：
 35美元。


莉　莲：
 给你钱。


售票员：
 观看愉快。

107　舞会　Dancing Party

mp3 107


Jeff:
 Why are there so many people in the party?


Joan:
 Who knows?


Jeff:
 It's loud, [image: alt]



Joan:
 Yes. Those flashing lights make everything strange.


Jeff:
 They are used
 [image: alt]



Joan:
 Look! They are dancing gracefully.


Jeff:
 And they are well matched.


Joan:
 Do you like
 the fox trot?


Jeff:
 Yes, [image: alt]
 a beginner.


Joan:
 Really?


Jeff:
 Yes, [image: alt]
 the second I [image: alt]
 dance party.


Joan:
 May I have the next
 dance?


Jeff:
 [image: alt]
 great
 pleasure.


杰夫：
 舞会上怎么有那么多的人？


琼：
 谁知道啊！


杰夫：
 声音够大的了，是不是？


琼：
 是的，那些闪光灯把一切都照得稀奇古怪。


杰夫：
 那些灯是用来制造气氛的。


琼：
 看，他们跳得多优雅。


杰夫：
 而且跳得很合拍。


琼：
 你喜欢跳狐步舞吗？


杰夫：
 喜欢，不过我只是个初学者。


琼：
 真的吗？


杰夫：
 是的，这是我第二次参加舞会。


琼：
 下个舞可否请你和我一起跳？


杰夫：
 真是太荣幸了。

108　摄影　Photography

mp3 108


Cathy:
 Congratulations, Green! You've won the Photographic Prize for this year.


Green:
 Wonderful! I'm really happy.


Cathy:
 Well, your pictures are very good. How long have you [image: alt]
 photographer?


Green:
 No
t

 very long…[image: alt]
 three years.


Cathy:
 You are really [image: alt]
 that.


Green:
 Yeah. That's the one thing I really enjoy.


Cathy:
 What's the most exciting photographic job you've ever worked on?


Green:
 Oh, definitely the [image: alt]
 Hawaii! I took [image: alt]
 pictures.


Cathy:
 Really? Could I see them?


Green:
 [image: alt]
 second. They are righ
t

 here.


Cathy:
 Wow! These are gorgeous. They [image: alt]
 really well.


Green:
 Thanks.


凯西：
 格林，祝贺你获得了今年的摄影大奖！


格林：
 太好了，我真是开心极了。


凯西：
 你的照片拍得非常好。你搞摄影多长时间了？


格林：
 不长……三年吧。


凯西：
 你干这个确实得心应手。


格林：
 对。对摄影我真是乐此不疲。


凯西：
 最让你激动的摄影工作是哪一次？


格林：
 哦，毫无疑问是去夏威夷。我照了上百张照片。


凯西：
 真的吗？我能看看照片吗？


格林：
 请稍等一会儿。都在这里。


凯西：
 噢！真美。照片都照得很好。


格林：
 谢谢！





Part 14　电话篇

109　电话邀请　Inviting over the Phone

mp3 109


Mary:
 Hello. 8596256.


Jane:
 Hello. Is Mary speaking?


Mary:
 This is Mary speaking. Is tha
t

 Jane?


Jane:
 Yes. There will be a concer
t

 this evening. I've book
ed

 two tickets. [image: alt]
 li
ke

 to go [image: alt]
 ?


Mary:
 Of course. When and where?


Jane:
 In National Concer
t

 Hall. At 7 p.m. Let's [image: alt]
 the doorway of the concert. Is [image: alt]
 right?


Mary:
 OK. See you later.


Jane:
 See you later.


玛丽：
 喂。8596256.


简：
 喂。玛丽在家吗？


玛丽：
 我是玛丽，是简吗？


简：
 是我。今天晚上有一场音乐会。我订了两张票，你愿意和我一起去吗？


玛丽：
 当然，时间和地点呢？


简：
 在国家音乐厅，晚上7点。咱们在音乐厅门口见面好吗？


玛丽：
 好的，一会儿见。


简：
 一会儿见。

110　占线　Engaged Line

mp3 110


Joe:
 Goo
d

 morning!


Pat:
 [image: alt]
 spea
k

 to Miss Cooper, please?


Joe:
 [image: alt]
 [image: alt]
 a second, please? Miss Cooper's extension is engaged.


Pat:
 Engaged. Oh, dear! [image: alt]
 tell her [image: alt]
 long-distance call?


Joe:
 I'm sorry, sir. I can't interrup
t

 her. I'm sure she won'
t

 be very long.


Pat:
 How long do you thin
k

 she'll be?


Joe:
 I really can'
t

 say how long she'll be.


Pat:
 [image: alt]
 message, please?


Joe:
 Yes, certainly.


Pat:
 Can you tell her I'm waiting to spea
k

 to her?


Joe:
 Yes, sir. I'll give her a buzz [image: alt]
 inside
 line if you like.


Pat:
 [image: alt]
 very much.


乔：
 早上好！


帕特：
 我可以同库柏小姐通话吗？


乔：
 请等一等，库柏小姐的分机正忙着。


帕特：
 占线，噢，天哪！能不能告诉她这是长途电话？


乔：
 抱歉，先生，我不能打扰她。我相信她不会打很长时间。


帕特：
 你觉得她会打多长时间？


乔：
 我确实不知道她会打多长时间？


帕特：
 我能不能留个口信？


乔：
 好的，当然可以。


帕特：
 能不能告诉她我正在等着跟她讲话？


乔：
 是的，先生。如果你愿意的话，我用内线打。帕特：非常感谢。

111　信号不好　Bad Signal

mp3 111


Lillian:
 Hello…hello? Is tha
t

 Jane speaking?


Jane:
 Yes. Can you hear clearly?


Lillian:
 No. What's wrong with your phone?


Jane:
 I can'
t

 receive the signal as usual.


Lillian:
 Then I'll [image: alt]
 an
d

 text you later.


Jane:
 OK.


莉莲：
 喂……喂？是简吗？


简：
 是的，你能听清楚吗？


莉莲：
 不能，你的电话怎么了？


简：
 我的手机信号不好。


莉莲：
 那我挂电话了，一会儿给你发短信。


简：
 好的。

112　请求回电　Ask to Call Back

mp3 112


Jane:
 Hello. [image: alt]
 spea
k

 to Tom?


Jack:
 I'm sorry, he [image: alt]
 . May I as
k

 who is calling?


Jane:
 Jane.


Jack:
 Could I [image: alt]
 message?


Jane:
 Please have him call me back as soon as possible. My number is 3350668.


Jack:
 All right.


简：
 喂，请叫汤姆接电话。



杰克：

 抱歉，他现在不在家。能告诉我您是哪位吗？


简：
 简。



杰克：

 我能捎个口信吗？


简：
 请让他尽快给我回个电话。电话号码是3350668.



杰克：

 好的。

113　打错电话　Dialed the Wrong Number

mp3 113


Judy:
 Hello?


Jack:
 Hello. Is [image: alt]
 ?


Judy:
 [image: alt]
 you dial
ed

 the wrong number.


Jack:
 Is that 65836689?


Judy:
 No. [image: alt]
 65836789.


Jack:
 Oh, I'm sorry.


朱迪：
 喂？



杰克：

 喂，汤姆在家吗？


朱迪：
 恐怕你打错电话了。



杰克：

 是65836689吗？


朱迪：
 不是，是65836789.



杰克：

 哦，抱歉啊。

114　挂断电话　Hang Up

mp3 114


Mike:
 Hello, [image: alt]
 two-eight…


Susan:
 Is that Mike?


Mike:
 Speaking, please.


Susan:
 Mike, [image: alt]
 Susan. I wan
t

 to see you again. [image: alt]
 drin
k

 tonight?


Mike:
 I'm sorry. I'm very tired. I'm going to [image: alt]
 .


Susan:
 [image: alt]
 tomorrow afternoon?


Mike:
 I'm sorry. I'll visi
t

 my aun
t

 tomorrow afternoon. And [image: alt]
 hurry now. Goo
d

 bye.


Susan:
 But…


迈克：
 您好，这里是28……


苏珊：
 是迈克吗？


迈克：
 是，请讲。


苏珊：
 我是苏珊。我想再见你一面。今晚一起去喝一杯怎么样？


迈克：
 对不起。我很累。我要早点睡。


苏珊：
 明天下午怎样？


迈克：
 很抱歉，明天下午我要去看我姑妈。我现在有急事，再见。


苏珊：
 可是……





Part 15　奋斗篇

115　面试　Interview

mp3 115


Lillian:
 Hello.


Manager:
 Hello, [image: alt]
 the manager of the Customer Service Departmen
t

 from ABC company. I am curious if you woul
d

 li
ke

 to [image: alt]
 interview tomorrow?


Lillian:
 Sure. Thank you a lot.


Manager:
 You're welcome. [image: alt]
 goo
d

 day.

(Lillian goes to the interview)


Manager:
 Hello, what's your job experience?


Lillian:
 Well, I've [image: alt]
 my whole life, and I'm great with customer service.


Manager:
 Excellent. Now [image: alt]
 comple
te

 this work ethic quiz for me?


Lillian:
 Sure thing.

(Lillian finishes the quiz)


Manager:
 Alrigh
t

 then, we'll review this and give you a call back.


Lillian:
 Thank you.


莉莲：
 你好。


经理：
 你好，我是ABC公司客户服务部的经理。我想知道你明天能否过来面试？


莉莲：
 当然可以，非常感谢！


经理：
 不客气，祝你愉快。

（莉莲在接受面试）


经理：
 你好，你有什么工作经验吗？


莉莲：
 在我目前走过的整个人生中，我只做过一份工作，我比较擅长客服。


经理：
 很好。你能完成这份职业道德测验吗？


莉莲：
 当然可以。

（莉莲做完了测试）


经理：
 那好，我们会审核这份测试，然后给你电话。


莉莲：
 谢谢你。

116　上班第一天　The First Day

mp3 116


Tina:
 Hey! I'm Tina.


Jessica:
 Nice to see you, Tina. Today we'll jus
t

 be introducing you to join the duties.


Tina:
 Sure, where do we start?


Jessica:
 Well…

(Jessica explains job duties)


Jessica:
 So, we'll get you a uniform now. Wha
t

 size do you want?


Tina:
 I [image: alt]
 small.


Jessica:
 Alright, here you go. You can wear any [image: alt]
 pants, jus
t

 no jeans.


Tina:
 Alright, is there a policy agains
t

 facial hair?


Jessica:
 No, jus
t

 try to keep yourself clean [image: alt]
 looking proper.


Tina:
 Alright. I'll see you tomorrow. [image: alt]
 goo
d

 day!


Jessica:
 You too.


蒂娜：
 你好！我是蒂娜。


杰西卡：
 很高兴见到你。今天我们会给你介绍一下你的工作职责。


蒂娜：
 好的，我们从哪里开始呢？


杰西卡：
 嗯……

（杰西卡讲解工作职责）


杰西卡：
 那么，我们现在发给你一套工作服。你穿多大号的？


蒂娜：
 我穿小号的。


杰西卡：
 给你。除了牛仔裤之外，你可以穿任何其他类型的裤子。


蒂娜：
 好的，对头发、胡须有什么要求吗？


杰西卡：
 没有，只要你保持干净得体就行了。


蒂娜：
 好的，那明天见，祝您愉快！


杰西卡：
 也祝你愉快。

117　加班　Working Overtime

mp3 117


Mary:
 How many hours a week
 do you [image: alt]
 the States?


Jimmy:
 Normally, forty hours a wee
k

 from Monday through Friday. But working hours vary according to the company.


Mary:
 [image: alt]
 you wor
k

 more than forty hours a week? Do you ge
t

 paid?


Jimmy:
 Certainly. Most workers ge
t

 pai
d

 by the hour [image: alt]
 you wor
k

 more than forty hours [image: alt]
 weekends you ge
t

 paid overtime.


Mary:
 Tha
t

 [image: alt]
 pretty fair system.


Jimmy:
 [image: alt]
 you're [image: alt]
 high position. Mos
t

 company executives canno
t

 receive overtime pay.


玛丽：
 你们在美国一周工作几小时？


吉米：
 正常的工作时间是周一到周五总共40个小时。但是工作时间因公司而异。


玛丽：
 如果超时怎么办？有钱领吗？


吉米：
 当然。大部分的员工都是按小时计酬，如果工作超过40个小时或周末上班，都可以拿到加班费。


玛丽：
 那似乎是个公平的制度。


吉米：
 职位高的除外。大部分公司的经理是拿不到加班费的。

118　上班迟到　Late for Work

mp3 118


Tina:
 Oh, no! I'm gonna be late!


Linda:
 Well, [image: alt]
 ge
t

 ready!


Tina:
 I can't! I nee
d

 to [image: alt]
 the [image: alt]



Linda:
 Well, what will happen if you're late?


Tina:
 I coul
d

 ge
t

 fired!


Linda:
 Jus
t

 [image: alt]
 the [image: alt]
 , then.


Tina:
 I can't! I nee
d

 to [image: alt]
 this package. I'm screwed!


Linda:
 Well, talking [image: alt]
 going to help. Let's go.


Tina:
 You're right.


蒂娜：
 哦，我要迟到了！


琳達：
 噢，快点准备！


蒂娜：
 不行呀，我要在邮局停一下。


琳達：
 哦，你要是迟到了会怎么样？


蒂娜：
 可能会被开除。


琳達：
 那就别想什么邮局了。


蒂娜：
 不行啊，我要寄这个包裹。我要晕头转向了。


琳達：
 哦，说这些没用。咱们走吧。


蒂娜：
 你说得对。

119　工作压力　Work Pressure

mp3 119


Lillian:
 Work is becoming impossible.


Linda:
 Why?


Lillian:
 I have so many things to do. I'm so [image: alt]
 [image: alt]
 even funny.


Linda:
 Well, jus
t

 chill ou
t

 today. You have the day off.


Lillian:
 Yeah, but what I can [image: alt]
 the deadlines I nee
d

 to meet.


Linda:
 At work?


Lillian:
 Yeah, I have to have entire ba
ck

 room re-organiz
ed

 by Friday.


Linda:
 What else?


Lillian:
 I nee
d

 to [image: alt]
 a new marketing scheme [image: alt]
 dairy products also.


Linda:
 It sounds to me li
ke

 they are just using you, man.


Lillian:
 You think?


Linda:
 Yeah, I woul
d

 [image: alt]
 I were you.


莉莲：
 工作越来越难以完成了。


琳达：
 为什么？


莉莲：
 我有太多的工作要做，我太累了，甚至觉得很没意思。


琳达：
 今天你休假，放松一下吧。


莉莲：
 是的，但是我满脑子想的都是需要面对的截止日期。


琳达：
 工作上的？


莉莲：
 是的，截止到周五我得把整个里屋重新整理一下。


琳达：
 还有其他的吗？


莉莲：
 我还要给我们的奶制品提出新的市场策划。


琳达：
 听起来他们好像只是在利用你。


莉莲：
 你这么想的吗？


琳达：
 是啊，如果我是你的话就辞职。

120　啃老族　NEET

mp3 120


A:
 What have you been busy with?


B:
 No something valuable. Just
 stay at
 [image: alt]
 play games.


A:
 Not work?


B:
 I never [image: alt]
 to work.


A:
 Really? Then how do you feed yourself?


B:
 I live my life
 by my parents.


A：
 最近在忙什么？


B：
 沒什么有意思的事情，就是待在家里玩游戏。


A：
 不工作吗？


B：
 我从来不出去工作。


A：
 真的吗？那你怎么养活自己呢？


B：
 我靠父母生活。

121　人事变动　Personnel Changes

mp3 121


A:
 Did you [image: alt]
 John retire?


B:
 No. When di
d

 he deci
de

 to do that?


A:
 Probably a [image: alt]
 , bu
t

 he [image: alt]
 today.


B:
 Wow. That will [image: alt]
 bi
g

 [image: alt]
 the marketing department.


A：
 你有沒有听到约翰退休的消息？


B：
 沒有，他什么时候打算退休的？


A：
 大约是一年前，但是他今天才告诉我们。


B：
 哇，那市场部门会留下一个大空缺。

122　创业　Starting a Business

mp3 122


Tom:
 I really wan
t

 to star
t

 my business.


Jane:
 What? Why?


Jane:
 I've always wanted to [image: alt]
 , and I could wor
k

 for myself.


Jane:
 Well sure, bu
t

 [image: alt]
 hard work.


Tom:
 I know, but I'm willing to do it.


Jane:
 Even ta
ke

 the loans and everything?


Tom:
 Yep.


Jane:
 Well, then, I think you shoul
d

 go [image: alt]
 . I [image: alt]
 you.


Tom:
 Thanks. Tha
t

 [image: alt]
 .


Jane:
 I'll help you ou
t

 however I can.


汤姆：
 我想开一家公司。


简：
 什么？为什么呀？


汤姆：
 我一直想开一家公司，可以自己当老板。


简：
 确实，但那是一项很艰难的工作。


汤姆：
 我知道，但是我很愿意去做。


简：
 甚至要贷款还有其他很多事呢？


汤姆：
 是的。


简：
 哦，那么我觉得你应该去做。我相信你。


汤姆：
 谢谢，这对我来说很重要。


简：
 我会尽我所能帮你的。





Part 16　杂谈篇

123　房价飞涨　House Prices Soaring

mp3 123


A:
 Wha
t

 [image: alt]
 apartments do you have for sale?


B:
 We [image: alt]
 [image: alt]
 . Wha
t

 [image: alt]
 apartmen
t

 do you prefer?


A:
 I woul
d

 [image: alt]
 apartmen
t

 by the sea.


B:
 We [image: alt]
 nice sea view room.


A:
 Great! When can we [image: alt]
 look?


B:
 Anytime.

(After saw the apartment)


A：
 I'm satisfied with the apartment. I'll buy it.


A：
 你们都有什么样的房子出售啊？


B：
 我们有各种不同的房子出售。你喜欢什么样的？


A：
 我想买一套海景房。


B：
 我们正好有很多不错的海景房。


A：
 太好了！我们什么时候可以去看看？


B：
 随时。

（看完房子后）


A：
 我对这房子很满意。我决定买下来。

124　食品安全　Food Safety

mp3 124


Jack:
 The problems of domesti
c

 foo
d

 safety are appearing constantly. Have you hear
d

 the problem of poison rice?


Tom:
 How terrible [image: alt]
 ! Now the domestic
 foo
d

 safety is really bad.


Jack:
 Yes. Foo
d

 safety are keeping people worried.


Tom:
 What's the [image: alt]
 Foo
d

 safety arising?


Jack:
 The mos
t

 fundamental reason is money.


Tom:
 Wha
t

 should we do to solve this problem?


Jack:
 [image: alt]
 serious society problem. [image: alt]
 to solve.



杰克：

 国内食品安全问题不断被曝光，你听说毒大米事件了吗？


汤姆：
 太可怕了！现在国内的食品安全问题太糟糕了。



杰克：

 是的，食品安全正困扰着人们。


汤姆：
 食品安全出现的原因是什么？



杰克：

 最根本的原因是钱。


汤姆：
 应该怎样解决？



杰克：

 这是一个严重的社会问题，恐怕很难解决。

125　绿色环保　Environmental Protection

mp3 125


A:
 More and more people have realized environmen
t

 problems.


B:
 It's fantastic
 to be aroun
d

 so many people who care abou
t

 [image: alt]
 .


A:
 Are you trying to hel
p

 the environment?


B:
 Yeah, it's really importan
t

 to me, so I've been doing a lot.


A:
 I wan
t

 to conserve more energy. I [image: alt]
 the lights when I [image: alt]
 room.


B:
 Yeah, and [image: alt]
 your electri
c

 bill.


A：
 越来越多的人已经意识到环境问题。


B：
 周围有那么多人都在关注环境，真是太好了。


A：
 你在试着改善环境吗？


B：
 是啊，这对于我来说很重要，所以我做了很多。


A：
 我想节省更多的能源。当我离开房间的时候会把灯关掉。


B：
 是的，这样可以减少电费。

126　运动健身　Exercise and Fitness

mp3 126


A:
 I nee
d

 to go to the gym more.


B:
 Why?


A:
 I'm getting [image: alt]
 shape.


B:
 You loo
k

 fine.


A:
 Well, sure I loo
k

 fine but I feel horrible.


B:
 Well, let's go this weekend
 then.


A:
 Alright. Are you a member?


B:
 Yeah. I [image: alt]
 member a
t

 the golden beach fitness club.


A:
 Oh, really? I hear
d

 tha
t

 place was good.


B:
 Yeah, I [image: alt]
 personal [image: alt]
 everything.


A:
 Well, sign me up. [image: alt]
 !


A：
 我需要多去健身房了。


B：
 为什么？


A：
 我的体型都走样了。


B：
 你看起来还好啊。


A：
 嗯，我看起来当然还好，不过我感觉很糟糕。


B：
 哦，那这周末我们一起去吧。


A：
 好的，你是会员吗？


B：
 是的，我是金沙滩健身会所的会员。


A：
 哦，是吗？我听说那挺好的。


B：
 是啊，我有一个私人教练还有其他的待遇。


A：
 哦，我也报名。我加入会员！

127　饮食与养生　Healthy Eating

mp3 127


A:
 Mom and I [image: alt]
 another fight.


B:
 What this [image: alt]
 time?


A:
 It [image: alt]
 food. I simply wanted some fri
ed

 chicken bu
t

 she sai
d

 no.


B:
 I believe she was right. You mus
t

 know tha
t

 fri
ed

 foods contain a [image: alt]
 fat.


A:
 Oh, she keeps saying that. She never allows me to have them.


B:
 I think you'
d

 better ta
ke

 her advice since health is the greatest wealth.


A:
 But, I am [image: alt]
 baby anymore.


B:
 Well, that's true.


A:
 [image: alt]
 your mother?


B:
 She also believes in healthy diet. And she requires us to have regular meals.


A：
 我又和妈妈吵架了。


B：
 这次又是为了什么？


A：
 因为吃的。我不过想吃点炸鸡，她都不准。


B：
 我觉得她没错，你也知道炸鸡脂肪含量太高。


A：
 哦，她老这样说。她从来不让我吃。


B：
 我觉得你最好听她的，因为健康是最大的财富。


A：
 可我又不是小孩子了。


B：
 嗯，这倒也是。


A：
 你妈妈呢？


B：
 她也推崇健康饮食，而且她要求我们按时吃饭。

128　闪婚当道　Flash Marriage
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Jason:
 Hey! Do you remember tha
t

 Lillian girl I told you about?


Paul:
 Yeah. You two have been dating, right?


Jason:
 Yeah, but we decided we wan
t

 to [image: alt]
 to the nex
t

 level.


Paul:
 Wha
t

 do you mean, bro?


Jason:
 Lillian [image: alt]
 are getting married.


Paul:
 Married? Didn't you jus
t

 mee
t

 [image: alt]
 few months ago?


Jason:
 Yeah, but we've become really close. I think we're going to Vegas to ge
t

 married in one of those drive thru weddings.


Paul:
 Well man, I can'
t

 say I agree with your decision, bu
t

 jus
t

 do wha
t

 makes you happy.


Jason:
 Thanks for the support. Lillian makes me happy, and [image: alt]
 wait until we ge
t

 married.


Paul:
 Yeah, I can see that. I really [image: alt]
 two are grea
t

 together.


Jason:
 Thanks, man! I'll send you [image: alt]
 the ceremony!


Paul:
 Catch you later. Have fun.


詹森：
 嘿！你还记得上次我跟你说的那个叫莉莲的女孩吗？


保罗：
 是的。你们俩一直在约会吗？


詹森：
 是的，但是我们决定再向前进一步。


保罗：
 兄弟，你什么意思？


詹森：
 莉莲和我要准备结婚了！


保罗：
 结婚？你不是才认识她几个月吗？


詹森：
 是啊，但是我们已经很亲密了。我们打算在拉斯维加斯举行快速婚礼。


保罗：
 哦，哥们儿，虽然我不认同你的决定，但是只要你开心就好。


詹森：
 谢谢你的支持。莉莲让我很开心，我都迫不及待想要跟她结婚了。


保罗：
 是啊，我能看出来。我希望你们俩在一起幸福。


詹森：
 谢谢，哥们儿！我会给你送婚礼照片的！


保罗：
 一会儿见。玩得开心点。

129　选秀节目　Talent Show
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A:
 Wha
t

 TV programs do you li
ke

 best?


B:
 Talen
t

 show is my favorite.


A:
 [image: alt]
 recommen
d

 me some good?


B:
 I recommend <The Voice of China>.


A:
 Would you li
ke

 to [image: alt]
 ?


B:
 Alright. It's a singing talen
t

 show. [image: alt]
 originated from<The Voice of Holland. [image: alt]
 broa
d

 casted in 2012.


A：
 你最喜欢什么电视节目？


B：
 我最喜欢选秀节目。


A：
 你能给我介绍一些好的吗？


B：
 我推荐《中国好声音》。


A：
 想要给我介绍一下吗？


B：
 好的。它是一档唱歌选秀节目，起源于《荷兰之声》。它于2012年开始播出。

130　服装時尚　Fashion Clothes
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A:
 I don't
 like
 this style.


B:
 Why, sweetie? It's the most
 stylish one up
 to now.


A:
 "stylish" means " [image: alt]
 date" soon.


B:
 I agree. But I still prefer to be unique.


A：
 我不喜欢这款式。


B：
 为什么，亲爱的？这是现在最流行的。


A：
 可是亲爱的，最流行也是最容易过时的。


B：
 我同意你的观点。但我还是喜欢独特一点的。

131　中性风潮　Unisex
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A:
 I [image: alt]
 girl who's tough.


B:
 Me too.


A:
 Do you like
 tomboys?


B:
 No, I don't
 like
 tomboys. I like
 girls who wear dresses [image: alt]
 very feminine.


A:
 I like
 tomboys on the contract.


A：
 我喜欢坚强的女孩。


B：
 我也是。


B：
 你喜欢中性美女吗？


A：
 我不喜欢中性美女，我喜欢穿裙子并且有女人味的女孩。


B：
 相反，我喜欢中性美女。

132　月光族　Moonlight Group
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Lillian:
 [image: alt]
 talk
 to you [image: alt]
 second?


Julie:
 Sure, what's up?


Lillian:
 Where do you [image: alt]
 your money?


Julie:
 Well, from my job, obviously. Why did you ask
 me that?


Lillian:
 Oh, alright. I was just
 curious. It seems like you've been spending all your money on stuff you don't
 need.


Julie:
 Well, sure, but it's my money.


Lillian:
 I just
 don't want
 to see you [image: alt]
 debt. That's all.


Julie:
 I guess you are right. Maybe I should
 [image: alt]
 budgeting things a little better.


莉蓮：
 我能跟你谈谈吗？


朱莉：
 当然，有什么事吗？


莉蓮：
 你的钱是从哪里来的？


朱莉：
 当然是我自己上班挣的了。你为什么要问我这个？


莉蓮：
 哦，我只是好奇。你好象经常把钱花在买一些你不需要的东西上。


朱莉：
 嗯，但是那是我的钱。


莉蓮：
 我只是不想看你负债。仅仅而已。


朱莉：
 我想你是对的。或许我应该多关注一些便宜的东西。


Chapter V　英美音区别对比





Part 17　英﹑美音的读音对比

133　基本概念

mp3 133

英国英语，又称英式英语，主要是指居住在不列颠群岛上的英格兰人讲的英语，是英国本土及英联邦国家的官方语言。

美国英语，又称美式英语，主要是指在美国使用的一种英语形式。美国英语是英国英语的一种区域语言变体，它起源于17～18世纪的英国英语。

英式英语和美式英语的发音分别被人们简称为英音和美音。

英音发音时，肌肉比较紧张，唇形变化较大，说出来的英语显得严谨、正式。

美音发音时，肌肉比较放松，唇形变化较小，说出来的英语显得随意、亲切。

134　主要发音差别
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在学习英语的过程中，学习者往往会因英式英语和美式英语的区别而感到困惑。英语和美语除了在拼写、表达方式等方面存在差异外，在读音上面也有很大的区别。现将英美发音的五大主要区别整理如下，学习者可以通过积累，逐渐掌握英美发音的差异。

1．辅音的差别

在辅音方面，英美发音的最大区别在于卷舌音[r]
 。

在英音中，字母r出现在元音前才发音，如read；在元音后时不发音，如afford。

在美音中，无论何种情况它都发音，发[r]
 ，相当于汉语中的儿化音。

发音比较：

[image: alt]


2．元音的差别

（1）[a: ]
 和[æ]


在美音中，当[a:]
 出现在[n]
 、[f]
 、[s]
 、[θ]
 前时发[æ]
 ，在英音中[a: ]
 发音不变。

发音比较：

[image: alt]


（2）[ɔ]
 和[a]


在英音中很多词读作/ɔ/，在美音中读作/a/。

发音比较：

[image: alt]


（3）[ju: ]
 和[u:]


在美音中，当[ju:]
 出现在[n]
 、[d]
 、[s]
 、[t]
 后时发成[u:]
 ，在英音中[ju:]
 发音不变。

发音比较：

[image: alt]


（4）[ɔ]
 和[a]


在英音中，长音短音比较明确，而美音里基本上不分长短音，短元音可以读成长元音。例如：在许多单词中英音中的[ɔ]
 在美音中读作[a]
 。

发音比较：

[image: alt]


3．字母发音的差别

在所有字母中，R和Z的读音在英音和美音中差异较大。

发音比较：

[image: alt]


4．重音音节的差别

部分单词在英音和美音中要重读的音节不同。

发音比较：

[image: alt]


5．发音强弱的差异

在英音中，非重读音节中的元音往往弱化或消失；而美音中并不弱化，有时还保留英音中所有消失的元音并伴以次重音。因此，美音中的音节比较清晰可辨。

发音比较：

[image: alt]






Part 18　美语的语调

◆基本语调

美国英语和英国英语的节奏、强读、弱读及连读规律基本相同。语调的种类、基本规则也相同，如语调分升调、降调、降升调等。陈述句、特殊疑问句用降调，一般疑问句用升调等。只是在整个句子的读法上两者有些差异。主要为：

在会话中，美语的语调起伏小，而英语语调起伏较大；美语语调没有英语语调那样明显的依次递降的走向，其基调基本为中调，重读词语调高，句末体现降调或升调等语调。具体为：

降调

如：I know.

You are a nurse.

What's your name?

This is a book.

（句末的单音节重读词体现降调）





I know that.

You are a doctor.

What time is it?

This is a computer.

（句末重读音节后的非重读音节语调低平）

升调

Are you here?

Do you know it?

Is he Tom?

Will you go to the cinema?

（在最后一个重读音节上语调上升。其后若有非重读音节，则它们基本与前平。）

◆语调练习

句末降调朗读练习

I have been to China. 我去过中国。

My first name is Mary. 我的名字是玛丽。

I usually go to school at 8 o'clock. 我通常8点上学。

I want to reserve a room. 我想预定一个房间。

This pen is shorter than that one. 这支钢笔比那支短。

After dinner I read a magazine. 晚饭后我阅读杂志。

I finished working at 6 o'clock and went home.

我六点钟完成工作后回家。

What time is it? 几点了？

Which dress do you like? 你喜欢哪件衣服？

Why did you fail the examination? 你为什么考试失败了？

How is your garden? 你的花园什么样？

How long have you been a clerk? 你做职员多长时间了？

Don't make any mistake. 别出差错。

Come in. 进来。

What a beautiful car! 多漂亮的车啊！

How heavy the box is! 这个盒子好重啊！

A: How many desks and chairs do you have? 你有多少桌椅？

B: I have two desks and three chairs. 我有两张桌子，三把椅子。

A: What did you ask him? 你问他什么？

B: I asked him if he is American. 我问他是不是美国人。

句末升调朗读练习

Are you a doctor? 你是医生吗？

Are you from America? 你从美国来吗？

Have you finished your task? 你完成任务了吗？

Do you understand it? 你明白吗？

Does Jack work in a factory? 杰克在工厂工作吗？

Did you see Professor Green? 你看见格林教授了吗？

Has Mary gone to Britain? 玛丽去英国了吗？

Would you like any drink? 你要不要来点儿喝的？

Will you do me a favor? 你能帮我个忙吗？

Would you please tell Mary that I'll return?

你能告诉玛丽我要回来了吗？

Has Mary graduated from the university?

玛丽是这所大学毕业的吗？

Yes, she has. 是的。

No, she hasn't. 不是。

Can you operate the company? 你会用计算机吗？

Yes, I can. 会用。

No, I can't. 不会。

其他句式的练习

1．问话中包含所有选项的选择疑问句。

Would you like coffee or tea?

你想喝咖啡还是茶？

To which country would you like to go, Britain, Canada or America?

你想去哪个国家，英国、加拿大还是美国？

2．问话中只有部分选项的选择疑问句

Would you like coffee or tea?

你想喝咖啡，茶，还是……？

Is your car blue, green, or red?

你的车是蓝色，绿色还是红色？

3．提问者对所提问的问题没有把握，希望对方回答的反意疑问句。

A: You will go to the cinema, won't you? 你是去看电影吗？

B: Yes, I will. 是的，我去。

No, I won't. 不，我不去。

You were born in the city, weren't you? 你是出生在这个城市吗？

4．提问者对所提的问题有很大把握，希望对方证实的反意疑问句。

A: He has started a computer company, hasn't he?

他开了一个电脑公司，是吧？

B: Yes, he has. 是的，是这样。

A: They aren't teachers, are they? 他们不是老师吧？

B: No, they aren't. 对，不是。

口语加油站

gotta，gonna，wanna 等用于随便的、非正式的场合。很多英美人，尤其是美国人在日常说话中使用它们。它们分别是got to，going to do，want to/ a 等的缩略说法，后者是比较正式的说法，了解它们对我们的听力很有帮助。但在正式场合不要使用它们。

gotta与gotto

gotta 是got to 在日常口语中的缩略说法，意思是“不得不，必须，只好”。人们在比较正式的场合说have / has got to，在比较随便的场合常说成have / has gotta或直接用gotta。

A: What's the hurry? 干什么这么着急？

B: I've gotta go to work now. 我现在必须去上班。

gonna与goingto

gonna是going to 的缩略说法。意思是“打算……”它常用于随便﹑非正式的场合。

A: I'm gonna buy a bicycle. 我打算买辆自行车。

B: Great. 很好。

wanna与wantto/a

wanna 是want to / a 的缩略说法，意思是想要（做）；想要（个）。它常用于比较随便的日常会话中。

A: Why do you come here? 你来这里干什么？

B: I wanna speak to you. 我想要跟你说话。

A: You wanna an apple? 想要个苹果吗？

B: No, thanks. 不用了，谢谢。

yeah与yes

Yeah 是yes 的比较随便的说法，常用于美语中。

A: She will come next month? 她下个月来吗？

B: Yeah. 是的。
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